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KNIVES UV
STERILIZER

GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidto xpnatn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikdnyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend

281215

0 LV: Lietotaja rokasgramata
2 LT: Naudojimo instrukcija

4 PT: Manual do utilizador

6 ES: Manual del usuario

9 SK: Poutzivatelska prirucka

21 DK:Brugervejledning

23 Fl: Kayttdopas

25 NO:Brukerhandbok

28 SI: Navodila za uporabo

30 SE: Anvandarhandbok

32 BG: PkoBozcTBO 33 notpebutens
34 RU: PykoBozcTso nonb3osatens
36

KNIVES UV STERILIZER
MESSER UV-STERILISATOR
MESSEN UV-STERILISATOR

STERYLIZATOR UV DO NOZY
COUTEAUX STERILISATEUR
uv

STERILIZZATORE UV PER
COLTELLI

CUTITE STERILIZATOR UV
AMOZTEIPQTHZ MAXAIPION
uv

UV STERILIZATOR ZA
NOZEVE

UV STERILIZATOR NOZU

UV STERILIZALO KESEKHEZ
YO CTEPUIIIBATOP 14
HOXIB

NUGADE UV-
STERILISEERIJA

UV STERILIZATORS NAZIEM
SIENINIS PEILIY UV
STERILIZATORIUS

ESTERILIZADOR UV PARA
FACAS

ESTERILIZADOR UV PARA
CUCHILLOS

STERILIZATOR UV NA NOZE

UV STERILISATOR TIL KNIVE
UV-STERILISAATTORI
VEITSILLE

UV STERILISATOR FOR
KNIVER

UV STERILIZATOR ZA NOZE
UV STERILISATOR FOR
KNIVAR

UV CTEPWJIN3ATOP 3A
HOXOBE

YO CTEPUJINIATOP 1114
HOXEMN
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: Read user manual and keep this with the appliance.

: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es
zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het
apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.
: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna cu
aparatul.
: AwaBaote To eyxelpidlo xpnoTn Kat QUAAETE To pagl pe Tn
OUOKEUN.
Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.
: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-
ziilék kozelében.
MpounTaitte nocibHK KOpUCTyBaya Ta TpuMalite ioro
pa3oM i3 npunagoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

[ xpron Povo o€ E0WTEPLKO XDPO.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTy Tinbku BCEpeAnHi NpUMILLeHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierfci.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
o aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

Lees brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 33 nmpel’)menﬂ W0 3anasete

3aefiHo ¢ ypesa.
I'IphoMTe PYyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXpAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné poutzitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

SE: Endast for inomhusbruk.

BG:
RU:

[la ce n3nonsea camo Ha 3aKpuTo.
Mcnonb3oBatb TonbKo B noMeLLeHnsX.

GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen tibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de ['1A et de traductions automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.
RO: NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeTal and 1o npwToTuno ayyAko eyxelpidto xpnatponotovrag Al kat autopaTeg HETAQPATELG.
HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z pdvodni anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

UA:
nepeknagy.
EE:

MPUMITKA: Liei nocibHnk nepeknafaeTbes 3 0pUriHaNbHOro aHriNCbKOro NocibHMKa 3 BUKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MalMHHOro

MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

LV: PIEZIME: éj rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.
LT: PASTABA: Sis vadovas iSverstas is originalaus anglu kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj vertima.

PT.

NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

SK:

POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z povodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.

FI: HUOMAUTUS: Tamd opas on kadnnetty alkuperdisesta englanninkielisesta oppaasta kayttden tekodlya ja konekaannoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

Sl: OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r dversatt frén den engelska originalmanualen med Al och maskindversttningar.

BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEefeH0 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al 1 MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefeHO U3 OPUTMHAIIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM i3bike C UCMOb30BaHNeM MU 1 MalIMHHBIX

nepesofioB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: Miszaki adatok / UA: Texniuti xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacées técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehni¢ne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukaumm / RU: TexHuueckue gaHHble

281215
220 - 240V ~ 50 Hz
19w

up to 120 mins

253.6nm

Ix15W
9000 h
IPX3
Up to 25-30 knives
493x160x(H]610 mm
K 8kg
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A: GB:ltem no. / DE:Art.-Nr. / NL:Artikelnr. / PL:Nr pozycji / FR:N® darticle / IT:N. articolo / RO:Nr. articolului/ GR:Ap. eidoug /
HR:Broj stavke / CZ:Polozka ¢. / HU:Cikkszam / UA:Homep enementa / EE:Artikli nr/ LV:Vienums Nr./ LT:Prekés Nr. / PT:Item n.o
/ ES:N.o de articulo / SK:C. polozky / DK:Varenr. / Fl:Kohteen nro / NO:Varenr. / SI:St. izdelka / SE:Art.nr / BG:Homep Ha enemeHT
/ RU:Homep nozuumn

[es)

: GB:Rated voltage and frequency / DE:Nennspannung und Frequenz / NL:Nominale spanning en frequentie / PL:Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR:Tension et fréquence nominales / IT:Tensione e frequenza nominali / RO:Tensiune nominald si
frecventa / GR:Ovopaotikn taon kat ouxvornta / HR:Nazivni napon i frekvencija / CZ:Jmenovité napéti a frekvence / HU:Névleg-
es fesziiltség és frekvencia / UA:HominanbHa Hanpyra ta yactota / EE:Nimipinge ja -sagedus / LV:Nominalais spriegums un
frekvence / LT:Vardiné jtampa ir daznis / PT:Tensao e frequéncia nominais / ES:Tension y frecuencia nominales / SK:Menovité
napatie a frekvencia / DK:Nominel spaending og frekvens / Fl:Nimellisjannite ja -taajuus / NO:Nominell spenning og frekvens /
Sl:Nazivna napetost in frekvenca / SE:Markspéanning och frekvens / BG:HomuHasnHo Hanpexerue u yectota / RU:HommHansHoe
HanpsixeHe 1 YactoTa

(]

: GB:Rated input power / DE:Nenneingangsleistung / NL:Nominaal ingangsvermogen / PL:Znamionowa moc wejéciowa / FR:Pu-
issance d'entrée nominale / IT:Potenza nominale in ingresso / RO:Putere nominald de intrare / GR:Ovopaotikn woxug etoodou /
HR:Nazivna ulazna snaga / CZ:Jmenovity vstupni vykon / HU:Névleges bemeneti teljesitmény / UA:HomMiHanbHa BXifiHa NOTYXHICTb
/ EE:Nimisisendvéimsus / LV:Nominala ieejas jauda / LT:Vardiné jéjimo galia / PT:Poténcia de entrada nominal / ES:Potencia de
entrada nominal / SK:Menovity vstupny vykon / DK:Nominel indgangseffekt / FI:Nimellistuloteho / NO:Nominell inngangseffekt /
SI:Nazivna vhodna mo¢ / SE:Markineffekt / BG:HomuHanHa Bxoasta moHoct / RU:HoMuHanbHas BXxogHas MOLHOCTb

e}

: GB:Sterilization time: up to 120 mins / DE:Sterilisationszeit: bis zu 120 Min. / NL:Sterilisatietijd: maximaal 120 minuten / PL:
Czassterylizacji: do 120 minut/ FR:Temps destérilisation : jusqu'a 120 minutes / IT:Tempo disterilizzazione: fino a 120 minuti /
RO: Timp desterilizare: pana la 120 de minute / GR:Xpovoganoateipwong: €wg 120 Aenta / HR:Vrijemesterilizacije: do 120 minuta
/ CZ: Dobasterilizace: az 120 minut / HU:Sterilizalasi id6: akar 120 perc / UA:uacctepunizauii: go 120 x8 / EE: steriliseerimisaeg:
kuni 120 minutit / LV:sterilizacijas laiks: [idz 120 minatém / LT:sterilizavimo laikas: iki 120 min. / PT:Tempo deesterilizacao: até
120 minutos / ES:Tiempo deesterilizacion: hasta 120 minutos / SK:Dobasterilizacie: do 120 mindt / DK:Steriliseringstid: op til 120
min. / Fl:Sterilointiaika: enintaan 120 minuuttia / NO:Steriliseringstid: opptil 120 minutter / Sl:Cassterilizacije: do 120 minut /
SE:Steriliseringstid: upp till 120 minuter / BG:Bpeme 3actepunusupatre: go 120 munytn / RU:Bpemactepunnsaumm: go 120 MuHyT

M

: GB:UV-C wavelength / DE:UV-C Wellenlange / NL:UV-C-golflengte / PL:Dtugos¢ faliUV-C / FR: Longueur d'ondeUV-C / IT:Lung-
hezza d'ondaUV-C / RO:Lungime de undaUV-C / GR:unkog kupatocUV-C / HR:UV-C valna duljina / CZ:Vinova délkaUV-C / HU:
UV-C hullamhossz / UA:posxuHa xeuniy®-C / EE:UV-C lainepikkus / LV:UV-C vilna garums / LT:UV-C bangos ilgis / PT:compri-

mento de ondaUV-C / ES:longitud de ondaUV-C / SK:vlnova dlzkaUV-C / DK:UV-C-bglgelengde / FI:UV-C-aallonpituus / NO:UV-C
bglgelengde / Sl:valovna dolzinaUV-C / SE:UV-C-vaglangd / BG:abmxuna Ha sbnnatalV-C / RU:anuna sonHbiUV-C

-n

: GB:UV light source / DE:UV-Lichtquelle / NL:UV-lichtbron / PL: Zrodto $wiattaUV / FR: Source de lumiéreUV / IT:Sorgente Lu-
minosalV / RO:Surs3 de luminaUV / GR:nnyn ¢wrogUV / HR:lzvorUV svjetlosti / CZ:ZdrojUV zafeni / HU:UV-fényforras / UA:
DxepenoYP-sunpominiosarts / EE:UV-valgusallikas / LV:UV gaismas avots / LT:UV Sviesos Saltinis / PT:Fonte de luzUV / ES:-
Fuente de luzUV / SK:zdrojUV svetla / DK:UV-lyskilde / Fl:UV-valonldhde / NO:UV-lyskilde / Sl:virUV-svetlobe / SE:UV-ljuskalla /
BG:m3to4Hmk HaUV ceetanna / RU:nctounmnkY®-nanyderus

s M
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: GB:UV lamp lifetime / DE:Lebensdauer derUV-Lampe / NL:LevensduurUV-lamp / PL: zywotno$¢ lampyUV / FR: Durée de vie de
la lampeUV / IT: Durata della lampadaUV / RO:Durata de viatd a l&mpiiUV / GR:dtapketa zwng AapnmpalV / HR:Radni vijekUV
svjetiljke / CZ:ZivotnostUV lampy / HU:UV lampa élettartama / UA:Tepmin cnyx6uy®-namnu / EE:UV-lambi tosiga / LV:UV lampas
darbmizs / LT:UV lempos eksploatavimo laikas / PT:Duracao da lampadaUV / ES:vida Gtil de la [@mparalV / SK:ZivotnostUV
lampy / DK:UV-lampelevetid / FI:UV-lampun kayttéika / NO:UV-lampens levetid / Sl:Zivljenjska dobaUV-sijalke / SE:UV-lampans
livslangd / BG:xwsoT HaYB namnata / RU:cpok cnyx661Y®-namnsl

T

- GB:Waterproof protection rating / DE:Wasserdichtigkeitsschutzklasse / NL:Beschermingsgraad tegen water / PL:Klasa wo-
doodpornosci / FR:Indice de protection étanche / IT:Grado di protezione impermeabile / RO:Clasificare protectie impermea-
bild / GR:BaBuog adiaBpoxng npoataciag / HR:Vodootporna zastita / CZ:0dolnost proti vodé / HU:Vizallé védelmi besorolas /
UA:Peittunr Bogorenponukrocti / EE:Veekindluse kaitseaste / LV:Udensnecaurlaidibas klase / LT:Apsaugos nuo vandens klasé
/ PT:Classificacdo de protecdo a prova de agua / ES:Grado de impermeabilidad / SK:Stupef ochrany proti vode / DK:Vandtaet
beskyttelsesklassificering / Fl:Vedenpitava suojausluokitus / NO:Vanntett beskyttelsesklassifisering / SI:Stopnja zascite pred
vdorom vode / SE:Vattentat skyddsklassning / BG:Knac Ha BogoycToitunsoct / RU:PeittuHr BogoHenpoHnuaemoctu

I: GB:Capacity: Up to 25-30 knives / DE:Kapazitat: Bis zu 25-30 Messer / NL:Capaciteit: Tot 25-30 messen/ PL:Pojemnos¢: Do
25-30 nozy / FR: Capacité: Jusqu'a 25-30 couteaux / IT:Capacita: Fino a 25-30 coltelli / RO:Capacitate: Pand la 25-30 cutite /
GR:XwpnTikotnta: Ewg 25-30 paxaipta / HR:Kapacitet: Do 25-30 nozeva / CZ:0bjem: AZ 25-30 noz(i / HU:Mennyiség: Akar 25-30
kés / UA:06'em: [lo 25-30 Hoxis / EE:Vaimsus: Kuni 25-30 nuga / LV:letilpiba: Lidz 25-30 naziem / LT:talpumas: Iki 25-30 peiliy /
PT:Pojemnos¢: Do 25-30 nozy / ES:Capacidad: Hasta 25-30 cuchillos / SK:Kapacita: Az 25-30 nozov / DK:Kapacitet: Op til 25-30
knive / Fl:Tilavuus: Jopa 25-30 veistd / NO:Kapasitet: Opptil 25-30 kniver / Sl:Zmogljivost: do 25-30 nozev / SE:Kapacitet: Upp till
25-30 knivar / BG:Bmectumoct: [lo 25-30 Hoxa / RU:EmkocTs: [lo 25-30 Hoxeit

J: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen / PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Dimensiuni /
GR:Aworaoetg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry / HU:Méretek / UA:Poamipn / EE:Mootmed / LV:lzméri / LT:Matmenys / PT:Di-
mensoes / ES:Dimensiones / SK:Rozmery / DK:Mal / Fl:Mitat / NO:Mal / Sl:Mere / SE:Matt / BG:Pasmepu / RU:Paamepei

=

GB:Net weight / DE:Nettogewicht / NL:Nettogewicht / PL:Waga netto / FR:Poids net / IT:Peso netto / RO:Greutate netd /
GR:KaBapo Bapog / HR:Neto tezina / CZ:Cistd hmotnost / HU:Nett6 tomeg / UA:Bara Hetto / EE:Netokaal / LV:Neto svars /
LT:Grynasis svoris / PT:Peso liquido / ES:Peso neto / SK:Cista hmotnost / DK:Nettovaegt / Fl:Nettopaino / NO:Nettovekt / SI:Neto
teza / SE:Nettovikt / BG:Hetno terno / RU:Bec HetTo

GB: Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.

IT: Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara notificare prealabila.

GR: Znpeiwon: O Texvikég npodlaypa@eg prnopolv va aMdagouv xwpig npoetdonoinon.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su promjenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Pozndmka: Technické specifikace se miZe zménit bez predchoziho upozornéni.

HU:Megjegyzés: A miszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

UA: BayBaxeHHs: TexHIYHI XxapaKTepUCTUKM MOXYTb 3MiHIOBATCS De3 nonepesHbOro NoBiLOMAEHHS.

EE: Markus: Tehnilisi andmeid voidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

LV: Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridingjuma.

LT: Pastaba: Techniné specifikacija gali biti keiciama be iSankstinio ispéjimo.

PT: Observacao: As especificacdes técnicas estdo sujeitas a alteracdes sem notificacdo prévia.

ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.

SK: Poznamka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchédzajiceho ozndmenia.

DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan aendres uden forudgdende varsel.

FI: Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forh&ndsvarsel.

Sl: Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan dndras utan foregadende meddelande.

BG: 3abenexka: TexHnueckuTe cnelndrkaLnm nofnexat Ha npoMsaHa be3 npefBapuUTenHo yBeLOMIEHNeE.
RU: Mpumeyanne. TexHnyeckune xapakTepucTiku MoryT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 npeBapuUTeNbHOrO YBESOMAEHNS.



ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Hendi appliance. Read this user
manual carefully, paying particular attention to the safety
regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

 Only use the appliance for the intended purpose it was de-

signed for, as described in this manual.

The manufacturer is not liable for any damage caused by in-

correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt
to repair the appliance by yourself. Do not immerse

the electrical parts of the appliance in water or other liquids.

Never hold the appliance under running water.

NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical

connections and cord regularly for any damage. When dam-

aged, disconnect the appliance from the power supply. Any

repairs should only be carried out by a supplier or qualified

person to avoid danger or injury.

WARNING! When positioning the appliance, route the power

cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being

damaged, coming into contact with the heating surface, or

causing a tripping hazard.

WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance

is connected to the power supply.

WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-

necting from the power supply, cleaning, maintenance or

storage.

Only connect the appliance to an electrical outlet with the

voltage and frequency mentioned on the appliance label.

Do not touch the plug/electrical connections with wet or

damp hands.

Keep the appliance and electrical plug/connections away

from water and other liquids. If the appliance falls into wa-

ter, remove the power supply connections immediately. Do

not use the appliance until it has been checked by a certified

technician. Failure to follow these instructions will cause life

threatening risks.

Connect the power supply into an easily accessible electrical

outlet so you can disconnect the appliance immediately in

case of emergency.

Make sure the cord does not come in contact with sharp or

hot objects and keep it away from open fire. Never pull the

power cord to unplug it from the socket, always pull the plug

instead.

Never carry the appliance by its cord.

Never try to open the housing of the appliance yourself.

Do not insert objects into the housing of the appliance.

Never leave the appliance unattended during use.

This appliance should be operated by trained personnel in

kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

This appliance should not be operated by persons with re-

duced physical, sensory or mental capabilities, or persons

that have a lack of experience and knowledge.

This appliance should, under any circumstances, not be used

by children.

Keep the appliance and its electrical connections out of reach

of children.

¢ Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

* Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

* Do not place the appliance on a heating object (gasoline,
electric, charcoal cooker, etc.).

* Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

¢ Do not use the appliance near any open flames, explosive
or flammable materials. Always operate the appliance on a
horizontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

e The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

e Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

o WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions

e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

DANGER! Risk Group 3 Ultra Violet product! The lamps inside
the product emit high power UV radiation that can cause se-
vere injury to skin and eyes. Avoid eye and skin exposure to
unshielded product. The lamp should be used only inside the
product which shields users from the radiation.

Do not use the appliance for cooking food products, storing
and placing flammable, dangerous or ignitable fluids, sub-
stances, etc.

CAUTION! UV sterilizer should be used carefully. Eyes and
uncovered parts of the body should be kept away from the
radiation of the UV lamp.

Do not place heavy objects on top of the UV sterilizer. Do not
place objects with open flames [e. g. candles) on top of or
beside the UV sterilizer. Do not place objects filled with water
le. g. vases) on or near the UV sterilizer.

WARNING! This UV sterilizer contains UV lamp emitter. Do
not stare at the UV lamp source.

Intended use

e This appliance is intended for commercial and professional
use only.

e The appliance is designed for sterilization of knives only. Any
other use may lead to damage to the appliance or personal
injury.

e Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.
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Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

¢ Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

e Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

¢ Make sure the appliance is completely dry.

e This appliance is designed to use indoor and to be mounted
on the wall.

* Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

¢ Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Operating instructions

¢ Open the door and place the knives after their cleaning and
drying.

e Then, plug into a suitable electrical outlet.

* Switch on the appliance by rotating the timer to the desired
time to activate sterilization process.

e UV lamps will start illuminating inside. Knives will be started
for sterilization inside.

e UV lamps will go off when the set time is reached and a
“Ding” sound will be heard.

e If you do not use the appliance for an extended period, re-
move the plug from the main socket and remove all knives.
Note: The UV light will go off once the door is opened. In order

to switch off the equipment, turn the timer to position 0.

Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & main-
tenance.

* Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

o If the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

Cleaning

e Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

¢ Never immerse the appliance in water or other liquids.

* Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for clean-
ing. Do not use petrol or solvents!

¢ No parts are dishwasher safe.
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Maintenance

¢ Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

o |f you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

¢ All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

 Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

e Store the appliance in a cool, clean and dry place.

* Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

* Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.

Troubleshooting

If the appliance does not function properly and if you are una-
ble to solve the problem, please contact the supplier/technical
service provider.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase (e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
—————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
— to your waste equipment by handing it over to a
—— designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.



DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses Hendi Gerat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

o Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

o Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.

. GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerét selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerdts nicht in Wasser oder andere

Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendem

Wasser.

VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!

Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel

regelmafig auf Schaden. Wenn das Gerdt beschadigt ist,

trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten

Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-

gen zu vermeiden.

WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-

rung des Geréts bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-

hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.

WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-

findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.

WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es

von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-

gern.

Schlieflen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett

angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

Die Stecker-/Elektroanschlisse nicht mit nassen oder feuch-

ten Handen beriihren.

Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-

se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Wenn das Ge-

rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.

Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-

ten Techniker Uberprift wurde. Die Nichtbeachtung dieser

Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

Schlieflen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steck-

dose an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kon-

nen.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder

heifen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es

von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,

um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-

mer den Stecker.

¢ Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Geréts selbst zu
offnen.

e Fithren Sie keine Gegenstande in das Geh&use des Gerats ein.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-
aufsichtigt.

 Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche

des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

e Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben
werden.

e Dieses Gerat darf unter keinen Umsténden von Kindern ver-
wendet werden.

* Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschliisse
fur Kinder unzuganglich auf.

e Verwenden Sie niemals anderes Zubehér oder andere Gerate
als das mit dem Gerat gelieferte oder vom Hersteller emp-
fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fir den
Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt werden. Ver-
wenden Sie nur Originalteile und Zubehdr.

e Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.

* Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

¢ Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab.

e Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerét.

e Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flam-
men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,
hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

¢ Das Gerat ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden kénnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fir die Beliftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liftungsoffnungen am Gerat frei
von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise
e |st das Netzkabel beschddigt, muss es durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder dhnlich qualifizierte Personen er-
setzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.
GEFAHR! Risikogruppe 3 Ultraviolettes Produkt! Die Lam-
pen im Inneren des Produkts emittieren hochleistungsfahige
UV-Strahlung, die zu schweren Verletzungen von Haut und
Augen flhren kann. Vermeiden Sie die Exposition von Augen
und Haut gegenlber nicht abgeschirmten Produkten. Die
Lampe darf nur im Inneren des Produkts verwendet werden,
das den Benutzer vor der Strahlung schitzt.
Verwenden Sie das Gerat nicht zum Kochen von Lebensmit-
teln, Lagern und Platzieren von entflammbaren, gefahrlichen
oder entzlindbaren Flissigkeiten, Substanzen usw.
VORSICHT! Der UV-Sterilisator sollte vorsichtig verwendet
werden. Augen und unbedeckte Korperteile sollten von der
Strahlung der UV-Lampe ferngehalten werden.
Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf den UV-Steri-
lisator. Stellen Sie keine Gegenstande mit offenen Flammen
(z. B. Kerzen] auf oder neben den UV-Sterilisator. Keine mit
Wasser gefiillten Gegenstande (z. B. Vasen) auf oder in der
Néhe des UV-Sterilisators platzieren.
o WARNUNG! Dieser UV-Sterilisator enthalt UV-Lampenemit-
ter. Schauen Sie nicht auf die UV-Lampenquelle.

Verwendungszweck

¢ Dieses Geratist nur fir den kommerziellen und professionel-
len Gebrauch bestimmt.

e Das Gerat ist nur fur die Sterilisation von Messern vorgese-
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hen. Jede andere Verwendung kann zu Schaden am Gerat
oder zu Verletzungen fiihren.

 Der Betrieb des Gerédts fir andere Zwecke gilt als Miss-
brauch des Geréts. Der Benutzer haftet allein fir die unsach-
gemafe Verwendung des Gerats.

Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an eine
Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung reduziert das
Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Draht fiir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschliisse missen ordnungsgemaf installiert und geerdet
sein.

Vorbereitung vor Gebrauch

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und -verpackungen.

e Priifen Sie, ob das Gerét in gutem Zustand ist und mit allen
Zubehorteilen ausgestattet ist. Bei unvollstandiger oder be-
schadigter Lieferung wenden Sie sich bitte umgehend an den
Lieferanten. Verwenden Sie das Gerat in diesem Fall nicht.

¢ Reinigen Sie das Zubehdr und das Gerat vor dem Gebrauch
[siehe ==> Reinigung und Wartung).

e Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

e Dieses Gerdt ist flr den Einsatz in Innenrdumen und die
Montage an der Wand vorgesehen.

¢ Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,
Ihr Gerdt in Zukunft zu lagern.

¢ Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spateren Bezug-
nahme auf.

HINWEIS! Aufgrund von Fertigungsriickstanden kann das Ge-

rat bei den ersten Anwendungen einen leichten Geruch abge-

ben. Dies ist normal und weist nicht auf einen Defekt oder eine

Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat gut beluftet ist.

Bedienungsanleitung

o Offnen Sie die Tiir und stellen Sie die Messer nach der Reini-
gung und Trocknung ein.

¢ Dann an eine geeignete Steckdose anschlieflen.

e Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den Timer auf die ge-
wiinschte Zeit drehen, um den Sterilisationsprozess zu ak-
tivieren.

e UV-Lampen leuchten im Inneren. Die Messer werden zur
Sterilisation im Inneren gestartet.

e UV-Lampen erloschen, wenn die eingestellte Zeit erreicht ist
und ein ,Ding"-Ton zu héren ist.

¢ Wenn Sie das Gerét Uber einen langeren Zeitraum nicht ver-
wenden, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und ent-
fernen Sie alle Messer.

Hinweis: Das UV-Licht erlischt, sobald die Tir gedffnet ist. Um

das Gerat auszuschalten, drehen Sie den Timer auf Position 0.

Reinigung und Wartung

¢ ACHTUNG! Trennen Sie das Gerat immer von der Stromver-
sorgung und kiihlen Sie es vor der Lagerung, Reinigung und
Wartung ab.

¢ Verwenden Sie keinen Wasserstrahl oder Dampfreiniger zur
Reinigung und schieben Sie das Geréat nicht unter das Was-
ser, da die Teile nass werden und ein Stromschlag entstehen
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kénnte.

e Wenn das Gerat nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Gerdts beein-
trachtigen und zu einer gefahrlichen Situation fiihren.

Reinigung

* Reinigen Sie die gekihlte Aufienflache mit einem Tuch oder
Schwamm, der leicht mit einer milden Seifenldsung ange-
feuchtet ist.

¢ Aus Hygienegriinden sollte das Gerat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

¢ Vermeiden Sie, dass Wasser mit den elektrischen Kompo-
nenten in Kontakt kommt.

* Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

 Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, Scheu-
erschwdmme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Verwen-
den Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Metallutensilien
oder scharfe oder spitze Gegenstande. Keine Benzine oder
Lsungsmittel verwenden!

* Keine Teile sind spilmaschinenfest.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfdlle zu vermeiden.

* Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgeman
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Ver-
wendung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an
den Lieferanten.

o Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten miis-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
gefiihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

e Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Geréat
vom Netz getrennt und vollstandig abgekiihlt wurde.

e Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und tro-
ckenen Ort.

¢ Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerat, da
dies zu Schaden fiihren konnte.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat beim Bewegen von der Stromversorgung
und halten Sie es unten.

Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaf funktioniert und Sie das
Problem nicht l6sen konnen, wenden Sie sich bitte an den Lie-
feranten/technischen Dienstleister.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemal den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben unberiihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg] bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,



Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt

r———— Bei der AuBerbetriebnahme des Geréts darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in lhrer Verantwor-
tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natirlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.

Fir weitere Informationen dariber, wo Sie lhren Abfall zum
Recycling abgeben kdnnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re ibernehmen weder direkt noch ber ein dffentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und 6kologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit Hendi-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

 Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

¢ De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. A GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-

beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de
elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water
of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-
mend water.

« GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer
de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op
schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los
van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om
gevaar of letsel te voorkomen.

o WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het
netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,
contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te
voorkomen.

o WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is
het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.

o WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat
u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud
of opslag.

¢ Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de
spanning en frequentie die op het label van het apparaat
staan vermeld.

* Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte

of vochtige handen.

* Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen
uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-
raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-
sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-
leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen
van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

e Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-
contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk
kunt loskoppelen.

e Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of
hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,
trek altijd aan de stekker.

¢ Draag het apparaat nooit aan het snoer.

* Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

e Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

e Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

e Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.

* Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.

e Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-
deren worden gebruikt.

¢ Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

e Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

e Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

e Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

* Dek het apparaat niet af als het in werking is.

e Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

* Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

 Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e Laat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

* WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies

e Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant, diens servicemonteur of gelijkwaardig ge-
kwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

¢ GEVAAR! Risicogroep 3 Ultra Violet product! De lampen in
het product stralen krachtige UV-straling uit die ernstig let-
sel aan huid en ogen kan veroorzaken. Vermijd blootstelling
van ogen en huid aan niet-afgeschermd product. De lamp
mag alleen worden gebruikt in het product dat gebruikers
beschermt tegen de straling.

¢ Gebruik het apparaat niet voor het koken van voedingsmidde-
len, het opslaan en plaatsen van ontvlambare, gevaarlijke of
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ontvlambare vloeistoffen, stoffen, enz.

o LET OP! Uv-sterilisator moet zorgvuldig worden gebruikt.
Ogen en onbedekte delen van het lichaam moeten uit de
buurt van de straling van de UV-lamp worden gehouden.

e Plaats geen zware voorwerpen bovenop de UV-sterilisator.
Plaats geen voorwerpen met open vuur (bijv. kaarsen) boven-
op of naast de UV-sterilisator. Plaats geen voorwerpen gevuld
met water (bijv. vazen) op of in de buurt van de UV-sterilisator.

* WAARSCHUWING! Deze UV-sterilisator bevat een UV-lamp-
zender. Kijk niet naar de bron van de UV-lamp.

Beoogd gebruik

¢ Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor commercieel en pro-
fessioneel gebruik.

¢ Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor sterilisatie van
messen. Elk ander gebruik kan leiden tot schade aan het ap-
paraat of persoonlijk letsel.

e Gebruik van het apparaat voor enig ander doel wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is voorzien van een netsnoer met aardingsstekker
of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aansluitin-
gen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Voorbereiding voor gebruik

e Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle
accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik het apparaat in dit geval niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

e Dit apparaat is ontworpen voor gebruik binnenshuis en voor
montage aan de muur.

¢ Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

¢ Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat
het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies

* Opende deur en plaats de messen na het reinigen en drogen.

* Steek vervolgens de stekker in een geschikt stopcontact.

e Schakel het apparaat in door de timer op de gewenste tijd te
draaien om het sterilisatieproces te activeren.

e Uv-lampen gaan binnenin branden. Er worden messen ge-
start voor sterilisatie binnenin.

¢ Uv-lampen gaan uit wanneer de ingestelde tijd is bereikt en
er klinkt een "Ding"-geluid.

e Als u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt
u de stekker uit het stopcontact en verwijdert u alle messen.
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Opmerking: Het UV-licht gaat uit zodra de deur wordt geopend.
Om de apparatuur uit te schakelen, draait u de timer naar stand
0.

Reiniging en onderhoud

o AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding en
koel af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

* Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er elektrische schokken kunnen ontstaan.

¢ Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een
negatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat
en leiden tot een gevaarlijke situatie.

Reiniging

 Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

¢ Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

¢ Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

¢ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen.

* Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

* Geen enkel onderdeel is vaatwasmachinebestendig.

Onderhoud

o Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

o Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

¢ Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

¢ Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

* Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het
kan beschadigen.

e Verplaats het apparaat niet terwijl het in werking is. Koppel
het apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en
houd het aan de onderkant vast.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt en u het probleem niet kunt
oplossen, neem dan contact op met de leverancier/technische
dienstverlener.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs [bijv. ontvangstbewijs) toe.



In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=l gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia Hendi. Przed zainstalo-
waniem i pierwszym uzyciem urzadzenia uwaznie przeczytaj
niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna uwage na
opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
¢ Urzadzenie uzytkuj wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem
opisanym w niniejszej instrukcji.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wtasciwym uzytkowaniem.
A NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-
DEM! Nie podejmuj samodzielnych prob naprawy
urzadzenia. Nie zanurzaj elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzymaj urzadzenia pod
biezaca woda.
NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Regu-
larnie sprawdzaj potaczenia elektryczne i przewdd pod katem
uszkodzen. W przypadku uszkodzenia odtacz urzadzenie od
zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane wy-
tacznie przez dostawce lub wykwalifikowana osobe, aby unik-
nac niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.
OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia w razie po-
trzeby poprowadz przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby unik-
na¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu z
powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknieciem sie.
OSTRZEZENIE! Dopoki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do zasilania.
OSTRZEZENIE! ZAWSZE wytaczaj urzadzenie przed odta-
czeniem od zrodta zasilania, czyszczeniem, konserwacja lub
przechowywaniem.
Urzadzenie podtaczaj wytacznie do gniazdka elektrycznego
o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie urzadzenia.

e Nie dotykaj wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.

e Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne przechowuj

z dala od wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie przedostanie

sie do wody, natychmiast odtacz je od Zrédta zasilania. Nie

uzywaj urzadzenia, dopdki nie zostanie sprawdzone przez

certyfikowanego technika. Niezastosowanie sie do tych in-

strukcji bedzie stanowi¢ zagrozenie dla zycia.

Podtacz zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-

nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast

odtaczy¢ urzadzenie.

Upewnij sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi

przedmiotami i trzymaj go z dala od otwartego ognia. Nigdy

nie ciagnij za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-

ka. Zamiast tego zawsze wyciagaj wtyczke.

Nigdy nie przeno$ urzadzenia za przewéd.

Nigdy samodzielnie nie otwieraj obudowy urzadzenia.

Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony

personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-

niczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umy-

stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego

doswiadczenia i wiedzy.

Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane

przez dzieci.

Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne przechowuj w miej-

scu niedostepnym dla dzieci.

Nigdy nie uzywaj akcesoriow ani innych urzadzen innych niz

dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta. W

przeciwnym razie moze dojs¢ do zagrozenia bezpieczenstwa

uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Uzywaj wytacznie ory-

ginalnych czesci i akcesoriow.

Nie uzywaj urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub

systemu zdalnego sterowania.

Nie stawiaj urzadzenia na elementach grzejnych [benzyno-

wych, elektrycznych, weglowych itp.).

Nie zakrywaj urzadzenia podczas pracy.

Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

Nie uzywaj urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materiatow

wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie obstuguj zawsze

na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na wysoka tempera-

ture i suchej powierzchni.

Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktérym

mozna uzy¢ strumienia wody.

 Podczas uzytkowania pozostaw co najmniej 20 cm miejsca
wokot urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

o OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkad.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

e Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymie-
niony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego
lub podobnie wykwalifikowana osobe, aby uniknac niebezpie-
czenstwa.

« NIEBEZPIECZENSTWO! Produkt UV z grupy ryzyka 3! Lampy
wewnatrz produktu emituja promieniowanie UV o duzej mocy,
ktore moze spowodowad powazne obrazenia skéry i oczu.
Unikaj kontaktu oczu i skéry z nieostonietym produktem.
Lampa powinna by¢ uzywana wytacznie wewnatrz produktu,
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ktory chroni uzytkownikéw przed promieniowaniem.

¢ Nie uzywaj urzadzenia do gotowania produktéw spozywczych,
przechowywania i umieszczania tatwopalnych, niebezpiecz-
nych lub tatwopalnych ptynéw, substancji itp.

o OSTRZEZENIE! Sterylizator UV stosuj ostroznie. Oczy i odsto-
niete czesci ciata trzymaj z dala od promieniowania lampy UV.

e Nie umieszczaj ciezkich przedmiotéw na sterylizatorze UV.
Nie umieszczaj przedmiotéw z otwartym ogniem (np. $wiec)
na lub obok sterylizatora UV. Nie stawiaj przedmiotow wypet-
nionych woda [np. wazonéw] na lub w poblizu sterylizatora
uv.

o OSTRZEZENIE! Ten sterylizator UV zawiera emiter lampy UV.
Nie patrz na zrédto lampy UV.

Przeznaczenie

 To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku komer-
cyjnego i profesjonalnego.

¢ Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do sterylizacji nozy.
Kazde inne uzycie moze prowadzi¢ do uszkodzenia urzadze-
nia lub obrazen ciata.

e Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy
uznac za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik pono-
si wytaczna odpowiedzialnos¢ za niewtasciwe korzystanie z
urzadzenia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy I i
musi by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez za-
pewnienie przewodu ewakuacyjnego do pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub w potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usun wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

e Sprawdz, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest wy-
posazone we wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub
uszkodzonej dostawy niezwtocznie skontaktuj sie z dostawca.
W takim przypadku nie uzywaj urzadzenia.

e Przed uzyciem wyczy$¢ akcesoria i urzadzenie (patrz ==>
Czyszczenie i konserwacja).

* Upewnij sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

¢ Ustaw urzadzenie na poziomej, stabilneji odpornej na dziata-
nie wysokiej temperatury powierzchni, ktéra jest bezpieczna
przed rozpryskami wody.

e Zachowaj opakowanie, jesli urzadzenie ma by¢ przechowywa-
ne w przysztosci.

e Zachowaj instrukcje obstugi do wykorzystania w przysztosci.

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie

moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-

sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-
zen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Instrukcja obstugi

o Otworz drzwi i umies¢ noze po ich oczyszczeniu i wysuszeniu.

 Nastepnie podtacz do odpowiedniego gniazdka elektryczne-
go.

» Wtacz urzadzenie, obracajac zegar na zadany czas, aby akty-

wowac proces sterylizacji.
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e Lampy UV zaczna $wieci¢ wewnatrz. Noze zostana poddane
sterylizacji wewnatrz.

o Lampy UV wytacza sie po osiagnieciu ustawionego czasu i
rozlegnie sie alarm dzwigkowy.

e Jesli nie uzywasz urzadzenia przez dtuzszy czas, wyjmij
wtyczke z gniazdka i wyjmij wszystkie noze.

Uwaga: Swiatto UV wytaczy sie po otwarciu drzwi. Aby wytaczy¢

urzadzenie, przekrec timer do pozycji 0.

Czyszczenie i konserwacja

e UWAGA! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konser-
wacja zawsze odtacz urzadzenie od zasilania i pozwdl mu
ostygnac.

Nie uzywaj strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
ani nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze to spo-
wodowac zamoczenie czesci i porazenie pradem.

Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynac na zywotnos¢ urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczenstwo.

Czyszczenie

» Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna wyczys¢ Sciereczka lub
gabka lekko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

o Ze wzgleddw higienicznych urzadzenie czys¢ przed i po uzy-
ciu.

¢ Unikaj kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

 Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

¢ Nigdy nie uzywaj agresywnych Srodkéw czyszczacych, $cier-
nych gabek ani Srodkéw czyszczacych zawierajacych chlor.
Do czyszczenia nie uzywaj wetny stalowej, metalowych na-
rzedzi ani zadnych ostrych lub spiczastych przedmiotow. Nie
uzywaj benzyny ani rozpuszczalnikow!

¢ Zadne cze$ci nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

Konserwacja

¢ Regularnie sprawdzaj dziatanie urzadzenia, aby unikna¢ po-
waznych wypadkow.

o Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzystac¢, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

* Wszelkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze mu-
sza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikéw lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

® Przed przechowywaniem zawsze upewnij sie, ze urzadzenie
zostato odtaczone od zasilania i catkowicie schtodzone.

¢ Urzadzenie przechowuj w chtodnym, czystym i suchym miej-
scu.

¢ Nigdy nie umieszczaj na urzadzeniu ciezkich przedmiotow,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

¢ Nie przemieszczaj urzadzenia podczas pracy. Podczas prze-
noszenia urzadzenia odtacz je od zasilania i podtrzymuj je u
dotu.

Rozwiazywanie problemow

Jedli urzadzenie nie dziata prawidtowo i nie mozesz rozwiaza¢
problemu, skontaktuj sie z dostawca/autoryzowanym serwi-
sem.



Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!
Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami
Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!
Groza Ci za to kary grzywny!
Po zakoniczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zostac przetworzone i
zutylizowane w sposob przyjazny dla $rodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpaddw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

_—— 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikéw na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otéw, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do érodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-

cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-

nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi

wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania

sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil Hendi. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d’installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

Consignes de sécurité

e Utilisez Uappareil uniquement pour l'usage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.

. A DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez

pas de réparer l'appareil vous-méme. N'immergez

pas les composants électriques de lappareil dans de leau ou
d'autres liquides. Ne tenez jamais lappareil sous l'eau cou-
rante.
NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez
régulierement que les connexions électriques et le cordon ne
sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-
chez l'appareil de lalimentation électrique. Toute réparation
ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-
sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.

AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,

acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si néces-

saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,
tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-
buchement.

AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, lappareil

est branché sur l'alimentation.

AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre lappareil avant de

le débrancher de lalimentation électrique, du nettoyage, de

l'entretien ou du stockage.

Raccordez l'appareil a une prise électrique uniquement avec

la tension et la fréquence mentionnées sur létiquette de l'ap-

pareil.

Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des

mains mouillées ou humides.

Tenez l'appareil et les prises/raccordements électriques a

['écart de l'eau et d'autres liquides. Si lappareil tombe dans

l'eau, retirezimmédiatement les connexions de l'alimentation

électrique. N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas été véri-
fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-
tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

Branchez lalimentation sur une prise électrique facilement

accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement L'ap-

pareil en cas d'urgence.

e Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des
objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne
tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher
de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.

¢ Ne portez jamais l'appareil par son cordon.

¢ N'essayez jamais d’'ouvrir vous-méme le boitier de l'appareil.

¢ N'insérez pas d’'objets dans le boitier de lappareil.

¢ Ne laissez jamais lappareil sans surveillance pendant luti-
lisation.

e Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la
cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant
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des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes qui manquent d'expérience et de
connaissances.

e Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

e Gardez l'appareil et ses connexions électriques hors de por-
tée des enfants.

* N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que
ceux fournis avec l'appareil ou recommandés par le fabricant.
Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque
pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.
Utilisez uniquement des pieces et accessoires d’origine.

 N'utilisez pas cet appareil au moyen d’une minuterie externe
ou d'un systeme de télécommande.

e Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,
électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

* Ne couvrez pas lappareil en fonctionnement.

* Ne placez aucun objet sur l'appareil.

 N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-
tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil
sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la
chaleur et séche.

e L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ot

un jet d’eau pourrait étre utilisé.

e Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de l'appareil pour
la ventilation pendant utilisation.

¢ AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de Uappareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales
¢ Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre rem-
placé par le fabricant, son agent d'entretien ou des personnes
qualifiées de la méme maniére afin d'éviter tout danger.
¢ DANGER ! Produit Ultra Violet Groupe de risque 3 ! Les
lampes a lintérieur du produit émettent des rayons UV de
haute puissance qui peuvent causer des blessures graves
3 la peau et aux yeux. Eviter exposition des yeux et de la
peau au produit non blindé. La lampe ne doit étre utilisée
qu'a Uintérieur du produit, ce qui protége les utilisateurs des
rayonnements.
N'utilisez pas l'appareil pour cuisiner des aliments, stocker
et placer des liquides, substances inflammables, dangereux
ou inflammables, etc.
ATTENTION ! Le stérilisateur UV doit étre utilisé avec pré-
caution. Les yeux et les parties non couvertes du corps
doivent étre tenus a l'écart du rayonnement de la lampe UV.
Ne placez pas d'objets lourds sur le dessus du stérilisateur
UV. Ne placez pas d'objets avec des flammes nues [par ex.
des bougies) au-dessus ou & coté du stérilisateur UV. Ne
placez pas d'objets remplis d'eau (par ex., vases) sur ou a
proximité du stérilisateur UV.
o AVERTISSEMENT ! Ce stérilisateur UV contient un émetteur
de lampe UV. Ne fixez pas la source de la lampe UV.

Utilisation prévue

e Cet appareil est destiné a un usage commercial et profes-
sionnel uniqguement.

e L'appareil est concu pour la stérilisation des couteaux uni-
quement. Toute autre utilisation peut endommager l'appareil
ou causer des blessures corporelles.

e Lutilisation de Uappareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de l'appareil. Lutilisateur
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sera seul responsable de l'utilisation inappropriée de l'ap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit
le risque de choc électrique en fournissant un fil d'évacuation
pour le courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Préparation avant utilisation

 Retirez tous les emballages et emballages de protection.

o \Vérifiez que Uappareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas lappareil.

Nettoyez les accessoires et appareil avant utilisation (voir
==> Nettoyage et entretien).

Assurez-vous que l'appareil est complétement sec.

Cet appareil est concu pour étre utilisé en intérieur et fixé
au mur.

Conservez l'emballage si vous avez lintention de stocker
votre appareil a lavenir.

Conservez le manuel de lutilisateur pour référence ulté-
rieure.

REMARQUE ! En raison des résidus de fabrication, lappareil
peut émettre une légere odeur lors des premiéres utilisations.
Ceci est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assu-

rez-vous que l'appareil est bien ventilé

Mode d’emploi

* Ouvrez la porte et placez les couteaux apres leur nettoyage
et leur séchage.

e Ensuite, branchez-le sur une prise électrique appropriée.

o Allumez l'appareil en tournant le minuteur a l'heure souhai-
tée pour activer le processus de stérilisation.

o Les lampes UV commencent a s'allumer a lintérieur. Les
couteaux commenceront a étre stérilisés a lintérieur.

o Les lampes UV s'éteignent lorsque la durée définie est at-
teinte et un signal sonore retentit.

¢ Sivous n'utilisez pas lappareil pendant une période prolon-
gée, retirez la fiche de la prise principale et retirez tous les
couteaux.

Remarque : La lumiére UV s'éteint une fois la porte ouverte.

Pour éteindre l'équipement, tournez le minuteur sur la posi-

tion 0.

Nettoyage et entretien

o ATTENTION ! Débranchez toujours l'appareil de l'alimenta-
tion et refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de
lentretenir.

¢ N'utilisez pas de jet d’eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas lappareil sous leau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et une décharge électrique
pourrait en résulter.

o Silappareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a sa durée de vie et entrainer une situation
dangereuse.



Nettoyage

* Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légerement humidifié avec une solution savon-
neuse douce.

Pour des raisons d'hygiene, lappareil doit étre nettoyé avant
et apres utilisation.

Eviter tout contact avec l'eau des composants électriques.
N'immergez jamais l'appareil dans de leau ou d'autres li-
quides.

N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets
pointus ou tranchants pour le nettoyage. N'utilisez pas d’es-
sence ou de solvants !

¢ Aucune piéce nest lavable au lave-vaisselle.

Maintenance

o \érifiez régulierement le fonctionnement de lappareil pour
éviter les accidents graves.

¢ Si vous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correc-
tement ou qu'il y a un probleme, arrétez de lutiliser, étei-
gnez-le et contactez le fournisseur.

e Tous les travaux d’entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

 Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

¢ Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

* Ne placez jamais d'objets lourds sur l'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

¢ Ne déplacez pas l'appareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez l'appareil de lalimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

Dépannage

Si lappareil ne fonctionne pas correctement et si vous ne par-
venez pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le fournis-
seur/prestataire de services techniques.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de Uappareil qui devient
apparent dans l'année suivant achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n'ait pas été utilisé
de maniere abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si l'appareil est
revendiqué sous garantie, indiquez oU et quand il a été acheté
et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de l'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement

————— Lors de la mise hors service de lappareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
tant a un point de collecte désigné. Le non-res-

pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiére d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d’'une ma-
niere qui protege la santé humaine et 'environnement.

Pour plus d'informations sur Uendroit ol vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de l'élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico Hendi.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

e Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui € stata
progettata, come descritto nel presente manuale.

e [l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

~A PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o

altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto l'acqua

corrente.

NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!

Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo

non presentino danni. Se danneggiato, scollegare l'appa-

recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono
essere eseguite solo da un fornitore o da una persona qualifi-
cata per evitare pericoli o lesioni.

AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-

dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,

per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire

a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un

pericolo di inciampo.

AVVERTENZA! Finché la spina ¢ nella presa, 'apparecchiatu-

ra ¢ collegata all'alimentazione.

AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di

scollegarla dall'alimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-

zione o dalla conservazione.

Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la

tensione e la frequenza indicate sull'etichetta dell'apparec-

chiatura.

Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-

gnate o umide.

o Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche
lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se lapparecchiatura cade
in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell'a-
limentazione. Non utilizzare l'apparecchiatura finché non &
stata controllata da un tecnico certificato. La mancata os-
servanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente

letali.
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¢ Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-
cessibile in modo da poter scollegare immediatamente l'ap-
parecchiatura in caso di emergenza.

e Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-
filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare
mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare
sempre la spina.

¢ Non trasportare mai l'apparecchiatura per il cavo.

* Non tentare mai di aprire autonomamente lalloggiamento
dell'apparecchiatura.

* Non inserire oggetti nellalloggiamento dell'apparecchiatura.

* Non lasciare mai lapparecchiatura incustodita durante l'uso.

 Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-
ficato in cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone
che non hanno esperienza e conoscenza.

 Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-
bini.

e Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-
ri dalla portata dei bambini.

* Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli
forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produtto-
re. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe
rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente e dan-
neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori
originali.

* Non utilizzare l'apparecchiatura mediante un timer esterno o
un sistema di controllo remoto.

 Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante
(benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

* Non coprire 'apparecchiatura in funzione.

* Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

* Non utilizzare lapparecchiatura in prossimita di fiamme libe-
re, materiali esplosivi o infiammabili. Utilizzare sempre l'ap-
parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.

e L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstallazione in un‘area
in cui & possibile utilizzare un getto d"acqua.

e Lasciare uno spazio dialmeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante l'uso.

¢ AWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali

e Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da perso-
ne qualificate in modo analogo per evitare pericoli.
PERICOLO! Prodotto Risk Group 3 Ultra Violet! Le lampade
allinterno del prodotto emettono radiazioni UV ad alta poten-
za che possono causare gravi lesioni alla pelle e agli occhi.
Evitare lesposizione degli occhi e della pelle a prodotti non
schermati. La lampada deve essere utilizzata solo allinterno
del prodotto che protegge gli utenti dalle radiazioni.

Non utilizzare l'apparecchiatura per cucinare prodotti ali-
mentari, conservare e posizionare fluidi, sostanze, ecc. in-
fiammabili, pericolosi o inflammabili.

ATTENZIONE! Lo sterilizzatore UV deve essere usato con
cautela. Gli occhi e le parti scoperte del corpo devono essere
tenuti lontani dalle radiazioni della lampada UV.

¢ Non posizionare oggetti pesanti sopra lo sterilizzatore UV.
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Non posizionare oggetti con fiamme libere (ad es. candele)
sopra 0 accanto allo sterilizzatore UV. Non collocare oggetti
pieni d'acqua (ad es. vasi) sopra o vicino allo sterilizzatore UV.
o AVVERTENZA! Questo sterilizzatore UV contiene un emettito-
re di lampade UV. Non fissare la sorgente della lampada UV.

Uso previsto

¢ Questo apparecchio e destinato esclusivamente all'uso com-
merciale e professionale.

¢ ['apparecchiatura & progettata esclusivamente per la ste-
rilizzazione dei coltelli. Qualsiasi altro utilizzo puo causare
danni all'apparecchiatura o lesioni personali.

o |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo sara considerato un uso improprio del dispositivo.
L'utente sara lunico responsabile per l'uso improprio del
dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura e classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
La messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio ¢ dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Preparazione prima dell’'uso

¢ Rimuovere tutte le confezioni protettive e l'involucro.

o Verificare che il dispositivo sia in buone condizioni e con tutti
gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneggiata,
contattare immediatamente il fornitore. In questo caso, non
utilizzare il dispositivo.

* Pulire gli accessori e l'apparecchiatura prima dell'uso (vede-
re ==> Pulizia e manutenzione).

o Assicurarsi che 'apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

 Questo apparecchio & progettato per l'uso in ambienti interni
e per essere montato a parete.

» Conservare la confezione se si intende conservare 'apparec-
chiatura in futuro.

¢ Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, l'apparecchiatura

puo emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio e

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che

l'apparecchiatura sia ben ventilata.

Istruzioni operative

e Aprire la porta e posizionare i coltelli dopo la pulizia e l'a-
sciugatura.

* Quindi, collegare a una presa elettrica idonea.

o Accendere l'apparecchiatura ruotando il timer fino al mo-
mento desiderato per attivare il processo di sterilizzazione.

¢ Le lampade UV inizieranno a illuminarsi allinterno. | coltelli
saranno awiati per la sterilizzazione all'interno.

¢ Le lampade UV si spengono quando viene raggiunto il tempo
impostato e viene emesso un suono “Ding”.

e Se l'apparecchiatura non viene utilizzata per un periodo pro-
lungato, rimuovere la spina dalla presa principale e rimuo-
vere tutti i coltelli.



Nota: La luce UV si spegne una volta aperta la porta. Per spe-
gnere l'apparecchiatura, portare il timer in posizione 0.

Pulizia e manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dallali-
mentazione e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sotto-
porla a manutenzione.

* Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

¢ Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

Pulizia

¢ Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumidita con una soluzione detergente
delicata.

o Per motivi di igiene, l'apparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo l'uso.

e Evitare che l'acqua entri in contatto con i componenti elet-
trici.

¢ Non immergere mai 'apparecchiatura in acqua o altri liquidi.

* Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana dacciaio,
utensili metallici 0 oggetti appuntiti o appuntiti per la pulizia.
Non utilizzare benzina o solventi!

* Nessuna parte puo essere lavata in lavastoviglie.

Manutenzione

¢ Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

¢ Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o che c’@ un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

e Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere esequiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che lappa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

* Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

* Non posizionare mai oggetti pesanti sull'apparecchiatura, in
quanto potrebbero danneggiarla.

¢ Non spostare 'apparecchiatura mentre € in funzione. Scolle-
gare l'apparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso.

Risoluzione dei problemi

Se l'apparecchiatura non funziona correttamente e non si € in
grado di risolvere il problema, contattare il fornitore/fornitore
di servizi tecnici.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a

manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura é richiesta
in garanzia, indicare dove e quando & stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto [ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dell'imballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, € responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocas-
nic Hendi. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebita reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, inainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta

o Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

¢ Producatorul nu este raspunzator pentru nicio daund cauzata
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.

. A PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa

reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele
electrice ale aparatului n apa sau in alte lichide. Nu tineti
niciodata aparatul sub jet de apa.

o NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-
cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista
eventualele deteriordri. Dacd este deteriorat, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie
efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califica-
ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

¢ AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul
de alimentare in sigurantd, daca este necesar, pentru a evita
tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de
incalzire sau riscul de impiedicare.

¢ AVERTISMENT! Atat timp cét stecherul este in priza, aparatul
este conectat la sursa de alimentare.

o AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-l
deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere
sau depozitare.

¢ Conectati aparatul la o priza electricd numai cu tensiunea si
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frecventa mentionate pe eticheta aparatului.
* Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu mainile umede
sau umede.
* Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si
alte lichide. Daca aparatul cade Tn apa, scoateti imediat cone-
xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pana cand
nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea
acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.
Conectati sursa de alimentare la o priza electricd usor ac-
cesibild, astfel incat sa puteti deconecta imediat aparatul in
caz de urgenta.
Asigurati-va ca cablul nu intrd in contact cu obiecte ascutite
sau fierbinti si tineti-1 la distanta de foc deschis. Nu trageti
niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,
trageti intotdeauna de fisa.
Nu transportati niciodatd aparatul de cablu.
Nu ncercati niciodatd sd deschideti singur carcasa apara-
tului.
Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.
Nu [@sati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul utili-
zarii.
Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucataria
restaurantului, cantinelor sau barului etc.
Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu
au experientd si cunostinte suficiente.
Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.
Nu [@sati aparatul si conexiunile sale electrice la indemana
copiilor.
Nu utilizati niciodata accesorii sau alte dispozitive suplimen-
tare in afard de cele furnizate Tmpreund cu aparatul sau re-
comandate de producdtor. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.
Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern
sau al unui sistem de telecomanda.
Nu asezati aparatul pe un obiect de incalzire (benzing, electri-
c3, aragaz cu carbune etc.).
Nu acoperiti aparatul in timpul functiondrii.
Nu asezati obiecte pe aparat.
Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-
terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-
ratul pe o suprafata orizontald, stabila, curata, rezistenta la
caldurd si uscata.
e Aparatul nu poate fi instalat intr-o zona in care poate fi utilizat
un jet de apa.
e Ldsati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.
¢ AVERTISMENT! Pastrati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta

o In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator, agentul sau de service
sau persoane cu o calificare similard pentru a evita orice
pericol.

¢ PERICOL! Produs Ultra Violet din Grupa de risc 3! Lampile
din interiorul produsului emit radiatii UV de mare putere,
care pot cauza leziuni grave ale pielii si ochilor. Evitati expu-
nerea ochilor si a pielii la produsul neecranat. Becul trebuie
utilizat numai in interiorul produsului, care protejeaza utili-
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zatorii de radiatii.

o Nu utilizati aparatul pentru gatirea produselor alimentare,
depozitarea si amplasarea de lichide, substante inflamabile,
periculoase sau inflamabile etc.

o ATENTIE! Sterilizatorul UV trebuie utilizat cu atentie. Ochii si
partile neacoperite ale corpului trebuie tinute la distanta de
radiatiile [@mpii UV.

* Nu asezati obiecte grele deasupra sterilizatorului UV. Nu
asezati obiecte cu flacari deschise [de ex. luméanari) deasu-
pra sau langa sterilizatorul UV. Nu asezati obiecte umplute
cu apa [de ex. vase) pe sau langa sterilizatorul UV,

o AVERTISMENT! Acest sterilizator UV contine emitdtor de
lampi UV. Nu priviti la sursa lampii UV.

Domeniu de utilizare

o Acest aparat este destinat exclusiv uzului comercial si pro-
fesional.

e Aparatul este proiectat doar pentru sterilizarea cutitelor. Ori-
ce altd utilizare poate duce la deteriorarea aparatului sau la
vatdmare corporala.

o Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o
utilizare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul
responsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozi-
tivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la 0 imp3mantare de protectie. Imp3mantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu cablu de Tmpamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespunzator.

Pregatirea inainte de utilizare

o Indepartati toate ambalajele si ambalajele de protectie.

o Verificati dacd dispozitivul este in stare buna si dacd are toate

accesoriile. In cazul unei livrari incomplete sau deteriorate,

v rugam s contactati imediat furnizorul. In acest caz, nu

utilizati dispozitivul.

Curétati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati

==> Curatare si intretinere).

Asigurati-va ca aparatul este complet uscat.

Acest aparat este conceput pentru a fi utilizat Tn interior si

montat pe perete.

o Pastrati ambalajul daca intentionati sa depozitati aparatul
pe viitor.

o Pastrati manualul utilizatorului pentru referinte ulterioare.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.

Asigurati-va cd aparatul este bine aerisit.

Instructiuni de utilizare

¢ Deschideti usa si puneti cutitele dupa curatare si uscare.

* Apoi, conectati la o priza electrica adecvata.

e Porniti aparatul rotind cronometrul la timpul dorit pentru a
activa procesul de sterilizare.

e Lampile UV vor Tncepe sa ilumineze n interior. Cutitele vor fi
pornite pentru sterilizare in interior.



o Lampile UV se vor stinge cand se ajunge la ora setata si se va
auzi un sunet ,Ding”.

e Dacd nu utilizati aparatul o perioada indelungatd, scoateti
stecherul din priza si scoateti toate cutitele.

Nota: Lumina UV se va stinge dupa deschiderea usii. Pentru a

opri echipamentul, rotiti cronometrul in pozitia 0.

Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si raciti-l inainte de depozitare, curdtare si intre-
tinere.

¢ Nu folositi jet de apa sau aparat de curatat cu aburi pentru
curatare si nu impingeti aparatul sub apd, deoarece piesele
se vor uda si se pot produce socuri electrice.

e Dacd aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viatd a aparatului si poate duce la o
situatie periculoasa.

Curatare

o Curdtati suprafata exterioara racita cu o laveta sau un burete
usor umezit cu o solutie slabd de sapun.

 Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si dupa
utilizare.

o Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

¢ Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau alte lichide.

* Nu utilizati niciodatd agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarma, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite pen-
tru curatare. Nu utilizati benzina sau solventi!

 Nicio piesd nu poate fi spalatd in masina de spélat vase.

Tntre;inere

o Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

¢ Dacd observati ca aparatul nu functioneaza corespunzator
sau ca exista o problema, opriti-L si contactati furnizorul.

o Toate lucrarile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare

« Inainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna c3 aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit com-
plet.

 Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

* Nu puneti niciodata obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

o Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in functiune. De-
conectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si
tineti-L1n partea de jos.

Depanare

Daca aparatul nu functioneaza corespunzator si nu puteti re-
zolva problema, contactati furnizorul/furnizorul de servicii
tehnice.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau fnlocuire, cu conditia ca aparatul s3 fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi

fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

in conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fard preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
————— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
In schimb, este responsabilitatea dvs. sa eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei requli poate fi penalizatd in conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separata a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul elimindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeazd
sanatatea umana si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti lasa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté nehatn,

Lag euxaploToUPE NMOU ayopacate auth Tn cuokeun Hendi. Awa-
BaoTe NPooEKTIKA AUTO To EyXELPidlo xpnoTn, divovrag tdLaire-
PN NPOCOXN OTOUG KAVOVLOHOUG ao@aAeiag nou neplypagpovrat
napakartw, Npw anoé Tnv Np@TN £yKATACTAON KAl XpAGn auTig
TNG OUOKEUNG,.

0dnyieg aopaleiag

* XpnoLuonoleiTe TN OUOKEUN HOVO yla Tov NpoBAenOHevo oKo-
no yia Tov onolo oxedLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL OTO NAPOV
eyxelpidlo.

¢ 0 KaTaoKeUaoTnG Oev PEPEL EUBUVN yLa TUXOV ZNPLEC NMOU Mpo-
KAnBnkav ano eapalpévn Aetroupyia Kat akataAAnAn xpnan.

. KINAYNOZ! KINAYNOZ HAEKTPOMAHEIAL! Mnv ent-

XELPNOETE VA ENLOKEUAOETE TN OUCKEUN povol oag. Mnv

epBanTizeTe T NAEKTPIKG PEPN TNG OUOKEUNG OE VEPO A AMa
uypa. Mnv KpaTaTe NOTE TN GUOKEUN KATW ANO TPEXOUKEVO VEPO.

e MH XPHZIMOMOIEITE NOTE IYIKEYH MOY 'EXEl YNOZTEI
ZHMIA! EAéyxeTe TAKTIKA TIG NAEKTPLKEG OUVOEDELG Kal TO Ka-
AOLO YL TUXOV ZNULEG. Le NEPINTWON ZNPLAG, anoCUVOEDTE TN
OUOKEUN ano Tnv napoxn peupatog. OnoteadnNoTe MOKEUEG
NPENEL va Npayparonotouvtat uovo ano npopnBeutn n e€etdt-
KEUPEVO GTOHO YLa TNV ano@uyn KvdUvou N TpaupaTLopou.

¢ MMPOEIAOMNOIHZH! Kata Tnv TonoBTnon Tng ouokeunc, dpopio-
AoynoTe 1o kahwdLlo peUpaToC PE aoPaleLa, eav eivat anapairn-
70, YLO V@ ano@UYETE TUXOV aKoUOLo TpaBNyua, Znptd, enagn e
TV entpaveta Beppavang n Kivduvo NapanarnpaTog.

¢ MMPOEIAONOIHZH! Epooov To @ig eivat atnv npiza, n ouokeun
eivat ouvdedepEvn oTnv Napoxn PeUPATOC.

¢ MIPOEIAOMNOIHZH! Anevepyonoteite MANTOTE 1 ouokeun
npw anoé Tnv anocuvdesn ano Tnv napoxn pelpatog, Tov kaba-

pLOpO, TN OUVTAPNON N TNV anoBnkeuon.




® JUVOEETE TN OUOKEUN PbVO O€ Mpiza e TNV TAoN Kat T ouxvoTn-
T0 MOU QVAQEPOVTAL TNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,.

o Mnv ayyigete 10 @LS/TIG NAEKTPIKEG OUVOETELS pe Bpeypéva n
uypa xepla.

o ALGTNPELTE TN GUTKEUN KALTO PLG/TIG NAEKTPLKEG OUVOETELG pa-

KpLa ano vepo kat aMa uypd. Eav n ouokeun néoet oe vepo,

apalpécTe aPEOWE TIC OUVOETELG TpoPodoaiag. Mn xpnotuo-

noleite TN OUOKeUN pExpLva eheyxBel and nioTonotnpévo Texvi-

KO. H pn mhpnon autav Twv 0dnylav Ba npokaAeéoel KvdUvoug

anetAnTikoUg yla Tn Zwn.

YuvdeoTe TO TPOPOOOTIKO OE pla eUkoha npooBaoiun npiza,

()O0TE VO UNOPELTE VA AMOCUVOECETE TN GUOKEUN QUECWG OE Me-

piNTwON EKTAKTNG AVAYKNG.

BeBawwBeire 011 T0 KAAWOLO OEV EPXETAL OE ENAPN HE ALXUNPA

N Z€0T@ avTIKelpeva Kat QUAGETE To UaKPELE ano avolxTh QwTLa.

Mnv tpaBare noté 1o kaAwdLo PEUPATOG yLa va TO ANOCUVOEDETE

anoé Tnv npiza, aAa va TpaBate Navia 10 QLG.

Mnv pETAQEPETE MOTE TN OUGKEUN MO TO KAAWOLO TNG.

Mnv npoonaBnoete noté va avoifete povol oag To nepiBAnpa

TNG OUOKEUNG.

Mnv elodyete avtikeipeva oto nepiBAnpa NG OUOKEUAG.

Mnv apnveTe NOTE TN UOKEUN Xwpig eniBAeyn Kata Tn dLapkeLa

TNC XPNONG.

0 Xelplopog TNG GUGKEUNG QUTAG MPENEL va yiveTal ano eknat-

OEUPEVO NPOOWMLKO OTNV KOUZiva ToU £0TLATOPIOU, OE KaVTiveg

o€ pnap K.An.

H ouokeun auth dev npénet va xpnotuonoleirat ano aropa pe

UELWHEVEG OWHATIKEG, ALOBNTNPLOKEG N NVEUUATIKEG LKAVOTN-

TEG N ATOpa e EMeWN epnelplac Kat yvwong.

H ouokeun auth dev npénet oe kapla nepinTwon va xpnatpo-

noteirat and nawdid.

AtaTnpelte Tn OUCKEUN KaL TG NAEKTPLKES TNG OUVOETELG PAKPLA

ano nadtd.

Mn xpnowponoteite noté e§aptuara n npooBETEG OUOKEUES

€KTOC aNO QUTEC MOU NAPEXOVTAL UE TN GUOKEUN A OUVLOTGVTAL

ano Tov KAaTaokeuaotn. AlagopeTika, pnopet va undp&et Kivou-

VOG yLa TNV ao(QaAELa Tou XpNoTn Kat va npokAnBet znptd otn

OUOKeun. Xpnalonoleite povo yvnola e€apTnpata Kat nape-

KOPEVO.

Mn xpnotponoteite auTh Tn OUOKEUN P EEWTEPLKO XPOVOOLAKO-

nTN 1 0UCTNUA TNAEXELPLOPOU.

Mnv TonoBeteire TN oUOKEUN NAvw o€ BepUAVTIKO QVTIKELIEVO

(BevzwokivnTo, NAeKTPpLKG, KapBOLVO K.AM.).

Mnv KaAUNTETE TN OUGKEUN O AetToupyia.

Mnv TonoBeTeire avTikeigeva Navw oTn GUCKEUN.

Mn xpnotonoteire TN GUOKEUN KOVTA OE YUPVEG PAOYEG, EKPN-

KTIKG N eUPAekTa UAKG. Na XxelpizeoTe N@via TN OUCKEUN O€

oplzovra, otaBepn, kabBapn, avBekTikn otn BeppotnTa Kat aTte-

yvi enpavela.

H ouokeun Gev eivat kataMnAn yia eyKataoTaon oe Xxwpo 6nou

unopet va xpnowgonotnBet nidakag vepou.

Apnote xwpo Toukaxtatov 20 cm yUpw anoé Tn cUOKeUN yla e6a-

€PLOO KATA TN XpAON.

MPOEIAOMOIHEH! Awatnpeire 0Aa Ta avolypata e€aeptopol oTn

ouokeun eheuBepa anod epnodia.

Eldikég odnyieg agpaleiag

e Edv 10 KaA®OLO TPOPOdOOLag €XEL UNOOTEL ZNuLa, NPENEL va
avrikaraotaBel ano Tov KaTaoKeUaaTn, Tov avitnpoowno o€pBig
TOU KOTAOKEUAOTA A and aTopa Je napopoLa npooovra, woTe va
anopeuxBet Tuxov kivouvog.

“DZO

* KINAYNOX! MMpoiov Risk Group 3 Ultra Violet! Ot Aauntipeg
0TO ECWTEPLKO TOU NPOTOVTOG EKNEPNOUY UNEPL®ON akTvoBoAia
UYNANG LoxUog, nonota unopet va npokaAéoet coBapd Tpaupa-
TIOPO 0TO 0€PPa KaL Ta PaTa. Ano@uyeTe Tnv EKBeON TwV HaTLOV
Kat Tou d¢ppatoc oe pn Bwpakiopévo npoiov. O AapnThpag Ba
NPENEL VA XpNOLUonoLelTal Yovo HEaa aTo Npotov nou npooTa-
TEUEL TOUG XPNOTEG and Tnv akTvoBoAia.
Mn xpnotgonoteire Tn oUoKeun yla payeipepa Tpopipwy, ano-
Bhkeuon Kat TonoBETNON eUPAEKTWY, ENKIVOUVWY N avaPAEEL-
PV UYP®Y, OUGLGV K.AM.
NPOZOXH! O anootelpwtg UV npenet va xpnaotponoleitat npo-
0eKTIKG. Ta paTla Kat Ta akaAunta gépn Tou owpatog Ba npénet
va dlatnpolviat Jakptd ano v akTivoBoAia Tng Auxviag UV.
Mnv TonoBeteite Baptd avrikeigeva navw oTov anooTeElpWT
UV. Mnv tonoBeteire avrikelpeva pe yupvég eAOYeg (n.x. kepta)
navw n otnia otov anootetpwtn UV. Mnv TonoBeteire avrikei-
peva yepara pe vepo (n.x. Bazal navw n kovia oTov anootet-
pwrn UV.
* MPOEIAOMOIHZIH! Autog o anootelpwrng UV nepiexet nopno
Auxviag UV. Mnv kotrate Tnv ninyn tng Auxviag UV.

MpoBAendypevn xpnon

* AUTh n OUCKEUN NPoOPIZETAL POVO yLa EUMOPLKA Kal eNayyeA-
paTkn xpnon.

o H ouokeun €xel oxedlaoTel yla TNV anoaoTelpwon paxalplav
povo. Onotadnnote GAAN xpAon pnopel va npokaréaet Znyla
OTN OUOKEUN N TPAUUATIOHO.

o H \etroupyla Tng ouoKeung yta omotovonnote GAho okonod Ba
Bewpeirat eapauévn xpnon g cuokeunc. O xpnotng Ba ei-
val anokAeloTika unetBuvog yla Tnv akat@AnAn xpnon Tng
OUOKEUNC.

Eykaraotacn yeiwong

Autnh n ouokeun exeLTaglvounBet wg katnyoplag npoatasiag I kat
npenet va ouvoeBel oe npootateuTikn yelwon. H yelwon pelwvet
Tov Kivduvo nAekTponAn&iag napéxoviag eva KaAmolo dlapuync
Y10 TO NAEKTPLKO peUpa.

Autnh n ouokeun dlaBetel kahwdlo pevpatog pe Buoua yelwong
NAEKTPLKEC OUVOETELG He KaA®OL0 yelwong. OL ouvOEsELG NpEneL
va elval owoTd eYKATEOTNHEVEG KaL YELWHEVEC.

MpoeTtowpacia npwv ané Tn xpnon

* Apalp€oTe OAN TNV NPOCTATEUTIKA CUOKEUAOLA Kal TO MEPLTU-
Awypa.

o EXEyETe OTL N OUOKEUN €lval o€ KAAN KATAOTAON Kal He OAa Ta
napeAkopeva. Ze nepintwon atehoUg n KATEOTPAPHEVNG NAPA-
000NG, ENKOWWVACTE AUEOWG PE Tov NpopnBeutn. Ze auth Tnv
nepinTwaon, Pn XpnotonoleiTe TN OUCKEUN.

¢ KaBaplote 10 €€apthpaTta Kat TN GUOKEUN NP anoé Tn xpnon
[BA. ==> KaBaptopog kat ouvnpnan).

* BeBalwBeire 011 n ouokeun eivat evieAag oteyvn.

© AUTA N OUOKEUN EXEL OXEOLAOTEL YL XPNON O€ E0WTEPIKOUG X&)~
pOUG Kal yLa TonoBeTnan oTtov Toixo.

o DuAaETe TN ouoKeuaola €Gv OKOMEVETE va anoBnKeUoeTe Tn
OUGKEUN 00G 0T HEANOV.

o QUNGETE TO eyxelpldLo XpNOTN yia HEANOVTIKN avapopd.

IHMEIQZH! Adyw unolelupaTwy and v KAaTaokeun, N oUOKEUN

pnopet va eknépyel eEAaPPELa oopn Katd TN OLAPKELD TWV MPWTWY

Nywv xpnoewv. Autd eivat Quolohoyikd Kat Oev anotelel €voelgn

ehatTwpaTog n kduvou. BeBawwBelre o1t n ouokeun agpizeTat KaAa.



006nyieg Aetroupyiag

* Avoi€re Tnv nopta kat TonoBetnate Ta paxaipla peta Tov kaba-
PLOPO KaL TO OTEYVWHA.

® 1N OUVEXELD, OUVOEDTE 0E KATAMNAN npiza.

o EvepPYONOLNOTE TN GUOKEUN MEPLOTPEPOVTAC TOV XpOVOOLAKOMNTN
oTov eNtBUPNTO XPOVO yla va evepyonolnoeTe Tn dladikaocia
anoatelpwong.

¢ OtAuxvieg UV Ba apxicouv va pwrizovrat o1o ecwreptkd. Ta pa-
xaipla Ba Eeklvnoouv yla anooTelpwon aT0 ECWTEPLKO.

¢ OtAuxvieg UV Ba aBnoouv otav entreuxBel o kaBoplopévog xpo-
vog Kat Ba akouotel évag nxog «Ding».

o Eav 0ev XpNOLLONOLNGETE TN OUCKEUN yla HEYGAO XPOVIKO OL-
aoTnpa, apalpéaTe 1o GLC ano Tnv Npizga Kat a@atlpeate OAa Ta
paxaipta.

Inpeiwon: H Auxvia UV Ba oBroet pohig avoi€el n nopra. Ma va

anevepyonoLnoeTe Tov eEONALOHO, OTPEWTE TOV XpOVOBLAKONTN OTN

Beon 0.

KaBapiopdg Kat cuvrnpnen

¢ MPOZOXH! AnoouvdéeTe NAvTa Tn OUCKEUN aNo TNV Napoxn
PEUPATOC KAl TNV YUXETE Nplv ano Tnv anoBnkeuan, Tov kaba-
PLOHO KAl TN ouvTAPNON.

e Mn xpnotwonoteire nidaka vepou N arpokaBaplatn yia Tov
kaBaplopd Kal Pnv ornpeOXVeETe TN GUOKEUN KATw ano 1o Vepo,
kaBag ta eCapmnyata Ba Bpaxolv kat pnopel va npokAnBet
nhekTponAngia.

e Edv n ouokeun dev dlatnpeitat oe kahn katdotaon kaBaplotn-
T0G, QUTO Popel va eNnpedoel apvnTika T GLAPKELD ZWAG TG
OUOKEUNG Kal va 0dnynoeL o€ entkivouveg ouvBnKeg.

KaBapiopog

* KaBaplote Tnv wuypévn eCwTeptkn enpdvela Pe €va navi n
0(OUYYapL ENAPP®G VOTIOPEVO HE NMLO BLGAUPa oanouvioU.

o [la AdyouG UYLEWVAG, N OUOKEUN NpeneL va kabapizeTat npv Kat
UETA TN Xpron.

o AnopuyeTe TNV enagen vepoU e Ta NAEKTPLKA e€apTnHATA.

o [Toté pn BuBizeTe Tn ouoKeun oe vepd N AAAa uypa.

¢ Mn xpnatponoteite noté Loxupa KaBaploTikd, AeLavTika opouy-
yapLa n kaBaploTika nou neptexouy xAwpto. Mn xpnotuonoleire
atoaloouppa, PeTaMIKE epyaleia N axpnpd aviikelpeva yla
Tov kaBaplapo. Mnv xpnatponoteite Bevgivn n dlaluTeg!

o Kavéva e€apTnya 0ev eival aoparég yia nAUGLHO aTo NAUVTAPLO
natwv.

Luvtiipnon

o EAéyXeTe TAKTIKA Tn A€wToUpyia TNG GUGKEUNG yia TNV ano@uyn
00Bapav atuxnpatwy.

o EQv 0laMoTOOETE OTL N OUOKEUN Ogv AetToupyel 0woTa n oL
unapxetL kanoto NpOBANpa, oTAUATACTE va TN XPNOLLONOLEITE,
AMEVEPYOMOLNCTE TNV KAL EMKOWWVACTE PE TOV NpopnBeuTh.

* Oheg ol epyacieg ouUVTNPNONG, EYKATAOTAONG KAl EMIOKEUNG
npeneL va ekteholvTal ano e€EOIKEUPEVOUC Kal e60UaLOOOTN-
PEVOUG TEXVLKOUG N va OUVLOT@VTAL and ToV KATAOKEUAoTA.

MeTagpopa kat anoBnkeuon

e lpwv ano tnv anoBrikeuon, va BeBataveote navra 0TLn GUCKEUN
éxel anoouvOeBel ano TNV Napoxn PeUPATOG Kal EXEL KPUWOEL
EVIEAWC.

¢ AnoBnkeUaTe Tn cuckeun oe dpoaepd, kaBapo Kat aTeyo Xwpo.

* Mnv TonoBeteire note Bapld avTikelpeva enavm oTn GUOKEUN,
kaBa¢ pnopel va npokAnBel znuta oe authv.

* Mnv petakiveire Tn ouokeun eviw BplokeTat oe Aetroupyia. Ano-
OUVOEQTE TN GUOKEUN ANO TNV NAPOXN PEULATOC OTAV TN HETAKL-
VEITE KAL KPATACTE TNV 0TO KATW PEPOG.

AvrigeTonion npoBAnpdTwV

Eav n ouokeun dev Aettoupyel owaota kat Gev pnopeite va AUoe-
1€ 70 NPOBANPA, EMKOWWVNGTE HE TOV MPOPNBEUTA/TNY TEXVIKN
unnpeoia.

Eyyunon

KaBe eAdTTwpa nou ennpedzel Tn AETOUPYLKOTNTA TNG GUOKEUNG
Kal NapoustazeTal evidg evog ETo0UG PETa Tnv ayopd Ba entokeu-
azeTaL pe dwPEav ENLOKEUN N avTikardoTaon, ge Tnv npoinoBeon
OTL N OUOKEUR €xel xpnotuonotnBet kat ouvtnpnBel ouPwva pe
71 00nyieg Kat Oev Exel UNooTel 0NoLadNMoTE KATaXPNON A KAKN
xpnon. Ta vopa dikatwpara oag dev ennpedzoviat. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL ano eyyunon, GNAMOTE NoU Kal noTe ayopaoTn-
Ke Kat oupnep\aBete anodelén ayopag (n.x. anodet&n).
LUP@WVa Pe TNV MONTIKA Hag yLa TN GUVEXn avanTuén npoioviay,
dlaTnpoUpe To dikalwpa va aAagoupe TIG NpodlaypaPes npoio-
VIWV, 0UOKEUAoLag Kat TeKuNpiwong xwpic npoetdonoinon.

Anéppuyn Kat neptBaiiov

————— Kara Tov naponAwpd TG ouokeung, To npoiov dev
npénet va anoppintetat pagi pe @A OWKLaKa
anoppippara. Avt” autou, eivat Otkn oag eubivn va
anopplyete Tov andBAnto e€onhiopd oag napadi-
dovtdg Tov o€ €va kaBoplopévo onpeio ouMoync. H
un Tpnan autou Tou Kavova pnopet va TipwpnBel olppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KavovlopoUg yia Tnv anodppupn anoBAntwv. H Ee-
XWPLOTA OUAAOYA Kal avakUKAwon Tou axpnatou e6onAlopol oag
Katd Tn oTypn Tng anoppuync Ba BonBnaoet otn dlatnpnaon Twv
QUOLK®V NOpwV Kat Ba OlaopaAloeL OTL aVAKUKAGVETAL HE TPOMO
nou npoatateUel Tnv avBpanivn uyeia kat To neptBalov.

[l neploodTEPEC NANPOPOPIEG OXETIKA HE TO NOU pnopeite va
anoBgaeTe Ta anopplPpaTa yla avakUKAwon, €NKOWWVACTE [E
TNV TOMKN eTatpeta ouloyng anopplppatayv. Ot KaTaoKeUaoTeG
Kat ot eloaywyeig Oev avalapBavouv euBivn yia Tnv avakUkAwan,
TNV enegepyacia kat Tnv olkoAoylkn anoppuyn, eite aneuBeiag
elre YEow €voG ONPOGLOU OUCTAPATOG.
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Postovani korisnice,

Hvala vam sto ste kupili ovaj Hendi uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj priru¢nik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

e Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen,
kako je opisano u ovom prirucniku.

e Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

. OPASNOST! OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Ne

pokusavajte sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove

uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
kada nemojte drzati uredaj pod teku¢om vodom.

« NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI UREDAJ! Redovito
provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-

" ®




¢enja. Ako je oStecen, uredaj iskljuCite iz elektricne mreze.
Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-
ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

¢ UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-
no, kabel za napajanje usmjerite na siguran nacin kako biste
izbjegli nenamjerno povlacenje, ostecivanje, kontakt s povrsi-
nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

¢ UPOZORENJE! Dok god je utikac u uticnici, uredaj je priklju-
¢en na napajanje.

* UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz
napajanja, iséenja, odrzavanja ili pohrane.

e Uredaj spajajte samo na elektri¢nu uticnicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

* Ne dodirujte utika¢/elektriéne spojeve vlaznim rukama.

e Uredaj i elektricne prikljucke/prikljucke drzite podalje od
vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-
nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga
nije provjerio ovlasteni tehnicar. NepridrZavanje ovih uputa
moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

e Spojite napajanje u lako dostupnu elektricnu uticnicu kako
biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

e Pazite da kabel ne dode u dodir s oStrim ili vru¢im predme-
tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,
uvijek povucite utikac.

¢ Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

* Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti kuciste uredaja.

* Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

* Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

» Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

e Qvim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

e Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-
nostima.

* Uredaj i elektricne spojeve drzite izvan dohvata djece.

¢ Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje
osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.
Ako to ne ucinite, moZe doci do sigurnosnog rizika za korisni-
ka i moZe ostetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i
dodatnu opremu.

¢ Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljinskog upravljanja.

o Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektriénu
struju, Stednjak s ugljenom itd.).

 Ne prekrivajte uredaj u radu.

 Ne stavljajte predmete na uredaj.

e Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

e Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

e Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute
e Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proi-
zvodac, njegov servisni zastupnik ili sli¢ne kvalificirane osobe
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kako bi se izbjegla opasnost.
e OPASNOST! Risk Group 3 Ultra Violet proizvod! Svjetiljke unu-
tar proizvoda emitiraju UV zracenje visoke snage koje moze
uzrokovati teske ozljede koze i ociju. Izbjegavajte izlaganje
ociju i koze nezasticenim proizvodima. Zarulju treba koristiti
samo unutar proizvoda koji titi korisnike od zracenja.
Nemojte koristiti uredaj za kuhanje prehrambenih proizvoda,
¢uvanje i postavljanje zapaljivih, opasnih ili upalljivih tekuci-
na, tvari itd.
OPREZ! UV sterilizator treba paZljivo upotrebljavati. O¢i i
otkrivene dijelove tijela treba drzati podalje od zracenja UV
svjetiljke.
Ne stavljajte tesSke predmete na UV sterilizator. Nemojte
stavljati predmete s otvorenim plamenom [npr. svije¢e) na UV
sterilizator ili pored njega. Nemojte stavljati predmete napu-
njene vodom (npr. vaze) na ili u blizini UV sterilizatora.
e UPOZORENJE! Ovaj UV sterilizator sadrzi odasiljac UV svje-
tiljke. Nemojte gledati u izvor UV svjetiljke.

Namjena

¢ Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za komercijalnu i profe-
sionalnu uporabu.

 Uredaj je namijenjen samo za sterilizaciju noZeva. Svaka dru-
ga uporaba moze dovesti do oStecenja uredaja ili tjelesnih
ozljeda.

¢ Uporaba uredaja u bilo koju drugu svrhu smatrat ce se zlou-
porabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za nepro-
pisnu uporabu uredaja.

Instalacija za uzemljenje

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitni razred | i mora biti spojen
na zastitno uzemljenje. Uzemljenje smanjuje rizik od strujnog
udara pruzanjem Zice za izlaz elektri¢ne struje.

Ovaj je uredaj opremljen kabelom za napajanje s utikacem za
uzemljenje ili elektri¢nim prikljuccima sa Zicom za uzemljenje.
Prikljucci moraju biti pravilno montirani i uzemljeni.

Priprema prije uporabe

* Uklonite svu zastitnu ambalaZu i omote.

o Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili ostecene isporuke odmah se obratite
dobavljacu. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

« Ocistite pribor i uredaj prije uporabe (pogledajte ==> Ciécenje
i odrzavanje).

e Provjerite je li uredaj potpuno suh.

¢ Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u zatvorenom prostoru
i za montazu na zid.

o Drzite pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u bu-
ducnosti.

o Cuvajte korisnicki priru¢nik za buducu referencu.

NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka, uredaj tijekom prvih

nekoliko uporaba moze ispustati lagani miris. To je normalno i

ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je i

uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

* Otvorite vrata i stavite noZeve nakon ¢is¢enja i susenja.

e Zatim ukopcajte u odgovarajucu elektri¢nu utic¢nicu.

e Ukljucite uredaj okretanjem tajmera na Zeljeno vrijeme kako
biste aktivirali postupak sterilizacije.



o UV svjetiljke pocet ¢e osvjetljavati iznutra. U unutrasnjosti ce
se poceti s sterilizacijom.

o UV svjetiljke ce se iskljuciti kada se dosegne postavljeno vri-
jeme i zaluje se zvuk “Busenje”

¢ Ako uredaj ne koristite duze vrijeme, izvadite utikac iz glavne
uti¢nice i uklonite sve noZeve.

Napomena: UV svjetlo e se ugasiti nakon otvaranja vrata. Da

biste iskljucili opremu, okrenite tajmer u polozaj 0.

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja i ohladite ga
prije skladistenja, ¢iS¢enja i odrzavanja.

e Za cCiscenje nemojte koristiti mlaznicu ili parni ¢istac i nemoj-
te gurati uredaj pod vodu jer e se dijelovi smociti i moZe doci
do strujnog udara.

¢ Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i rezultirati opa-
snom situacijom.

Ciscenje

o Ocistite ohladenu vanjsku povrsinu krpom ili spuzvom lagano
navlazenom blagom otopinom sapuna.

¢ Zbog higijene uredaj treba oCistiti prije i nakon upotrebe.

¢ |zbjegavajte dodirivanje vode s elektricnim komponentama.

» Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

 Nikada nemojte koristiti agresivna sredstva za ciS¢enje, abra-
zivne spuzve ili sredstva za ciS¢enje koja sadrze klor. Za ¢i-
Scenje nemojte koristiti ¢elicnu vunu, metalni pribor ili ostre
ili Siljaste predmete. Nemojte koristiti benzin ili otapala!

* Nijedan dio nije siguran za pranje u perilici posuda.

Odrzavanje

* Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nezgode.

¢ Ako vidite da uredaj ne radi ispravno ili da postoji problem,
prestanite ga koristiti, iskljucite ga i kontaktirajte dobavljaca.

¢ Sve radove na odrzavanju, instalaciji i popravcima moraju
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicari ili ih preporucuje
proizvodac.

Prijevoz i skladistenje

¢ Prije skladistenja, uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz
elektricne mreze i potpuno se ohladio.

¢ Uredaj Cuvajte na hladnom, ¢istom i suhom mjestu.

¢ Nikada ne stavljajte teske predmete na uredaj jer bi ih to mo-
glo ostetiti.

¢ Ne pomicite uredaj dok je u pogonu. Iskljucite uredaj iz napa-
janja prilikom pomicanja i drZite ga na dnu.

Rjesavanje problema
Ako uredaj ne radi ispravno i ako ne moZete rijeSiti problem,
obratite se dobavljacu/ tehnicaru.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i

kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
———— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
mmmm |, P2dnu opremu predajuci je na odredeno sabirno
mijesto. Nepridrzavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotiebice Hendi. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uzivatelskou prirucku a vénuijte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpe&nostnim pFedpisiim.

Bezpecnostni pokyny

e Spotfebi¢ pouZivejte pouze k uréenému Gcelu, k némuz byl
navrzen, jak je popsano v této prirucce.

 robce neodpovida za 7adné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

. A NEBEZPECi! NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! Nepokousejte se spotfebi¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotfebice neponofujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrzte spotrebi¢ pod tekouci vodou.

« NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelné
kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.
Poskozeny spotiebi¢ odpojte od napajeni. Opravy smi prova-
dét pouze dodavatel nebo kvalifikovana osoba, aby se zabra-
nilo nebezpeci nebo zranéni.

« VAROVANI! PFi umistovani spotiebice vedte napajeci kabel
bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedimystnému vy-
tazeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpeci

zakopnuti.
o VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvce, spotfebic je pFipojen
k napéjeci siti.

o VAROVANI! Ped odpojenim od napajeni, ¢igténim, Udrzbou
nebo skladovanim spotebic VZDY vypnéte.

e Spotfebi¢ pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

* Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo
vlhkyma rukama.

o Spotfebi¢ a elektrické zastréky/pripojky udrzujte mimo do-
sah vody a jinych kapalin. Pokud spotfebic¢ spadne do vody,
okamzité odpojte napajeci pripojky. Spotrebi¢ nepouzivejte,
dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. Nedodrzenf
téchto pokynd bude mit za nasledek Zivot ohrozujici rizika.

* Napéjeci zdroj zapojte do snadno pristupné elektrické zasuv-
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ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotrebi¢ okamzité odpojit.

¢ Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
nebo horkymi predméty, a chrante jej pred otevienym ohném.
Nikdy netahejte za napajeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-
ky, ale vzdy vytahnéte zastrcku.

* Nikdy neprenasejte pfistroj za kabel.

* Nikdy se nepokousejte sami oteviit kryt spotrebice.

e Do krytu spotrebice nevkladejte Zzadné predmeéty.

¢ Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spotrebic bez dozoru.

e Tento spotrebi¢ by mél obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

e Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti.

e Tento spotrebic by za Zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

¢ Uchovavejte spotrebic a jeho elektrické pripojky mimo dosah
déti.

* Nikdy nepouzivejte jiné prisluSenstvi nebo jin zafizeni nez ta,
kterd jsou dodavana se spotiebicem nebo ktera doporucuje
vyrobce. Pokud tak neucinite, miZze to piedstavovat bezpec-
nostni riziko pro uZivatele a poskodit spotrebic. PouZivejte
pouze originalni dily a pFisluSenstvi.

« Tento spotfebic nepouzivejte pomoci externiho ¢asovace nebo
délkového ovladani.

e Nepokladejte spotrebi¢ na topné téleso [benzin, elektricky,
uhlikovy sporék atd.).

¢ Nezakryvejte provoz spotiebice.

¢ Na spotrebic nepokladejte zadné predmeéty.

* NepouZivejte spotiebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-
nych nebo hoflavych materiald. Spotfebi¢ vidy provozujte na
vodorovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém
povrchu.

* Spotfebi¢ nenivhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodni
trysku.

e Béhem pouzivani nechte kolem spotrebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

« VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory na spotfebi¢i bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny

e Je-li napéjeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem,
jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou oso-
bou, aby nedoslo k ohroZen.

o NEBEZPECI! Produkt Ultra Violet rizikové skupiny 3! Lampy
uvnitf vyrobku vyzafuji vysoce Gcinné UV zéreni, které mlze
zplisobit vazné poranéni kize a o&i. Zabrante expozici o&i a
pokozky nestinénému produktu. Lampa by se méla pouzivat
pouze uvnitf vyrobku, ktery chrani uZivatele pred zafenim.

* Spotrebi¢ nepouZivejte k vareni potravin, skladovani a umis-
tovani horlavych, nebezpecnych nebo zapalnych kapalin, -
tek atd.

 UPOZORNENI! Je teba peclivé pouzivat UV sterilizator. O¢i
a nezakryté Casti téla by mély byt chranény pred zarenim UV
lampy.

e Na horni ¢ast UV sterilizatoru nepokladejte tézké predméty.
Na UV sterilizator ani vedle néj nepoklédejte predméty s ote-
vienym ohném (napf: svicky). Na UV sterilizator ani do jeho
blizkosti nepokladejte predméty naplnéné vodou (napf. vazy).

« VAROVANI! Tento UV sterilizator obsahuje vysila¢ UV lampy.
Nedivejte se na zdroj UV lampy.
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Urcené pouziti

¢ Tento spotfebic je urcen pouze ke komercnimu a profesio-
nalnimu pouZziti.

* Spotfebi¢ je urcen pouze ke sterilizaci nozl. Jakékoli jiné
pouziti m0ze vést k poskozeni spotiebice nebo zranéni osob.

* Provoz spotrebice k jakémukoli jinému Ucelu se povaZuje za
nespravné pouziti pristroje. UzZivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouziti zafizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotfebi¢ je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem poskytnutim Unikového vodice pro
elektricky proud.

Tento spotfebic je vybaven napajecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodicem.
PFipojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Priprava pred pouzitim

* Odstrante vSechny ochranné obaly.

e Zkontrolujte, zda je pristroj v dobrém stavu a s veskerym
prisluSenstvim. V pfipadé nelplného nebo poskozeného do-
ruceni prosim okamzité kontaktujte dodavatele. V takovém
piipadé prostfedek nepouZivejte.

o Pred pouzitim vycistéte prislusenstvi a spotfebic (viz ==> Cis-
téni a Udrzbal.

o Ujistéte se, Ze je spotrebic zcela suchy.

* Tento spotfebi¢ je urcen k pouZiti v interiéru a k montazi na
sténu.

e Pokud chcete spotfebi¢ uloZit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

* Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouZiti.

POZNAMKA! Z diivodu zbytkéi z vyroby miiZe spotiebi¢ béhem

prvnich nékolika pouZiti vydavat lehky zapach. To je normalni a

neznamena to zadnou zavadu ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je

spotrebic dobre vétrany.

Navod k obsluze

¢ Po vyCisténi a ususeni otevrete dvirka a vloZte noZe.

o Poté zapojte do vhodné elektrické zasuvky.

* Zapnéte spotiebi¢ otocenim Casovace na pozadovanou dobu,
aby se aktivoval proces sterilizace.

o UV lampy se uvnitf za¢nou rozsvécovat. Nizky se spusti pro
sterilizaci uvnitf.

¢ UV lampy zhasnou po uplynuti nastaveného ¢asu a zazni zvuk
.Ding".

¢ Pokud spotrebi¢ delsi dobu nepouzivate, vytdhnéte zastrcku
ze zasuvky a vSechny noZe.

Poznamka: Po otevieni dvifek UV zareni zhasne. Chcete-li zafi-

zeni vypnout, otocte casovac do polohy 0.

CiSténi a udrzba

¢ POZOR! Pred skladovanim, Cisténim a Udrzbou vzdy odpojte
spotiebic od napajeni a vychladnéte.

* K Cisténi nepouZzivejte vodni trysku ani parni Cisti¢ a netlacte
spotiebi¢ pod vodu, protoZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem.

* Pokud neni spotiebi¢ udrzovan v dobrém stavu Cistoty, mize
to nepfiznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zplsobit nebezpe¢nou
situaci.



Cisténi

o Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadifkem nebo houbickou
mirné navlhcenou v jemném mydlovém roztoku.

* 7 hygienickych dlvodl je nutné spotiebi¢ pred pouzitim a po
ném vycistit.

e Zabrante kontaktu vody s elektrickymi sou¢astmi.

* Spotfebic¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

 Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostredky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostredky obsahujici chlér. K cisténi ne-
pouzivejte ocelovou vlnu, kovové nacini ani Zadné ostré nebo
Spicaté predmeéty. NepouZivejte benzin ani rozpoustédla!

o Z4dné soucasti nelze myt v mycce nadobi.

Udrzba

e Pravidelné kontrolujte provoz spotfebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

 Pokud vidite, Ze spotfebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, pestante jej pouZivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

o Veskerd Udrzba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

Preprava a skladovani

o Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotfebi¢ odpojen
od zdroje napajeni a zcela vychladl.

* Spotfebic skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

* Na spotfebi¢ nikdy nepokladejte tézké predméty, protoZe by
se mohly poskodit.

¢ KdyZ je spotrebic v provozu, nepfemistujte jej. PFi premisto-
vani odpojte spotrebic od zdroje napajeni a drzte jej na dné.

Odstrafovani problémd

Pokud spotfebi¢ nefunguje spravné a nejste schopni problém
vyresit, obratte se na dodavatele / poskytovatele technickych
sluzZeb.

Zaruka

Jakakoliv zavada ovliviujici funkci spotiebice, kterd se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl Zadnym zpUsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zdkonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v rémci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni].
V souladu s naSimi zasadami neustalého vyvoje produktl si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
———— 1 Pfi vyfazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni predanim na urcené shérné
misto. NedodrZeni tohoto pravidla mdZe byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvida-
ci pom0Ze zachovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zpsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stredi.
Dalsi informace o tom, kde mdZete odpad odevzdat k recyklaci,

ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostfednictvim vefejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Készanjiik, hogy megvasarolta ezt a Hendi késziiléket. A ké-
sziilék elso lizembe helyezése és hasznalata elétt figyelme-
sen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet, kiilonds figyel-
met forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A készlléket kizarolag a jelen kézikdnyvben leirt rendelteté-
sének megfelelden hasznalja.

e A gyartd nem vallal felelésséget a helytelen hasznalatbél és
hasznalatbél eredd karokért.

. A VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziiléket. Ne meritse a
késziilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket folyd viz alatt..

* SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sérilt, vélassza le a késziiléket
az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkerilése
érdekében a javitdsokat csak beszallité vagy képzett személy
végezheti.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor sziikség ese-
tén biztonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkerllje a
véletlen meghUzast, a karosodast, a fitéfelllettel vald érint-
kezést vagy a botlasveszélyt.

* FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készi-
lék csatlakoztatva van a tapegységhez.

* FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, miel6tt
levalasztja az &ramellatasrol, tisztitasrol, karbantartasrol
vagy tarolasrol.

o A késziiléket csak a késziilék cimkéjén feltiintetett fesziilt-
séggel és frekvencidval rendelkezd elektromos aljzathoz
csatlakoztassa.

* Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.

e Tartsa tavol a készuléket és az elektromos dugaszt/csat-
lakozokat viztdl és mas folyadékoktdl. Ha a késziilék vizbe
esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozdkat. Ne hasznélja
a készlléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
lendrizte. Ezen utasitasok be nem tartasa életveszélyes koc-
kézatokat okozhat.

e Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférhetd
elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
tudja valasztani a készuléket.

o Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forré
targyakkal, és tartsa tavol nyilt t{ztl. Soha ne hizza ki a tap-
kébelt az aljzatbol, hanem inkabb mindig hizza ki a dugot.

¢ Soha ne szallitsa a késziiléket a kabelénél fogva.

* Soha ne prébalja meg sajat maga kinyitni a készilék burko-
latat.

¢ Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

* Hasznalat kozben soha ne hagyja feliigyelet nélkil a készi-
(éket.

o A késziiléket kizardlag képzett személyzet hasznélhatja az
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étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

o A késziiléket nem hasznalhatjak csékkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve
megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd sze-
mélyek.

* A késziiléket gyermekek semmilyen korilmények kozott nem
hasznalhatjak.

o A készlléket és elektromos csatlakozasait gyermekektél el-
zarva tarolja.

* Soha ne hasznéljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyartd
altal ajanlott tartozékoktél vagy kiegészité eszkozoktol eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonsagi kockazatot je-
lenthet a felhasznald szamara, és kérosithatja a késziléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

¢ Ne mUikddtesse a késziiléket kiils6 id6zitével vagy tavvezérld
rendszerrel.

o Ne helyezze a késziiléket fltdtargyra (benzin, elektromos,
széntlzhely stb.).

¢ Ne takarja le a késziiléket mlikodés kozben.

¢ Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék tetejére.

 Ne hasznalja a készuléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, hG4llo és széraz feliileten Uizemeltesse.

o A készllék nem alkalmas olyan helyre torténé beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhaté.

¢ Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék koril, hogy
hasznalat kézben szelldzhessen.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék szellsz6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok

* Ha a tapkabel megsériil, azt a gyarténak, annak szervizének
vagy hasonloan képzett személynek kell kicserélnie a veszély
elkeriilése érdekében.

VESZELY! Risk Group 3 Ultra Violet termék! A termék bel-
sejében évé ldmpdak nagy teljesitmény( UV-sugérzast bo-
csatanak ki, amely sdlyos bér- és szemsériilést okozhat.
Ne tegye ki a szemet és a bért arnyékolatlan terméknek. A
ldmpat csak a sugarzastol védd termék belsejében szabad
hasznalni.

Ne hasznélja a késziiléket élelmiszertermékek siitésére,
gyulékony, veszélyes vagy gyulékony folyadékok, anyagok stb.
tarolasara és elhelyezésére.

VIGYAZAT! Az UV sterilizalot dvatosan kell hasznalni. A sze-
meket és a fedetlen testrészeket tavol kell tartani az UV-lam-
pa sugarzasatol.

Ne helyezzen nehéz targyakat az UV-sterilizator tetejére. Ne
helyezzen nyilt langgal rendelkez targyakat (pl. gyertyakat)
az UV-sterilizator tetejére vagy mellé. Ne helyezzen vizzel [pl.
vazakkal) feltoltott targyakat az UV-sterilizatorra vagy annak
kozelébe.

FIGYELEM! Ez az UV-sterilizator UV-lampéas emittert tartal-
maz. Ne nézzen az UV-lampa forrasara.

Rendeltetésszerii hasznalat

o A késziilék kizarolag kereskedelmi és professzionalis hasz-
nalatra késziilt.

o A késziiléket kizardlag kések sterilizalasara tervezték. Min-
den egyéb hasznalat a késziilék karosodasahoz vagy személyi
sériiléshez vezethet.

o Akésziilék barmilyen mas célbol torténd lzemeltetése a ké-
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szUlék helytelen hasznalatanak mindsil. Kizarélag a felhasz-
nalo felelds az eszkdz nem megfeleld hasznalataért.

Foldelés

Ez a késziilék |. védettségi osztalyba tartozik, és védéfoldelés-
hez kell csatlakoztatni. A foldelés csokkenti az dramiités ve-
szélyét azaltal, hogy az elektromos aramhoz elvezeté vezetéket
biztosit.

Ez a késziilék foldelt dugdval ellatott tapkabellel, vagy foldelt
vezetékkel elldtott elektromos csatlakozasokkal van ellatva. A
csatlakozasokat megfelelden kell felszerelni és foldelni.

Hasznalat eldtti elokészités

e Tavolitsa el az 6sszes véddcsomagolast és csomagolast.

o Ellendrizze, hogy a késziilék j6 allapotban van-e és az dsszes
tartozékkal egyutt. Hianyos vagy sériilt szallitas esetén kér-
juk, azonnal lépjen kapcsolatba a szallitéval. Ebben az eset-
ben ne hasznalja a készUléket.

o Hasznalat eldtt tisztitsa meg a tartozékokat és a késziléket
(lasd ==> Tisztitas és karbantartés).

o Ellendrizze, hogy a készllék teljesen széraz-e.

o Akésziilék beltéri hasznalatra és falra szerelhet6.

o Orizze meg a csomagolast, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
szliléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutatét késgbbi hasznélatra.

MEGJEGYZES! A gyértasi maradvanyok miatt a késziilék enyhe

szagot bocsathat ki az elsé néhany hasznalat soran. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gon-
doskodjon a késziilék megfeleld szell6zésérdl.

Uzemeltetési utasitasok

o Nyissa ki az ajtot, és tisztitds és szaritds utan helyezze be
a késeket.

o Ezutdn csatlakoztassa egy megfeleld elektromos aljzathoz.

* Kapcsolja be a késziiléket gy, hogy az id6zit6t a kivant idére
forgatja a sterilizalasi folyamat aktivalasahoz.

o Az UV-lampéak belul kezdenek vilagitani. A kések belsd steri-
lizdldsa megkezdddik.

o Az UV-lampak a beallitott idé elérésekor kialszanak, és egy
.Ding” hang hallhatd.

¢ Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, hizza ki a
dugaszt a haldzati aljzatbdl, és tavolitsa el az dsszes kést.

Megjegyzés: Az UV-fény kialszik, amint az ajtot kinyitjak. A be-

rendezés kikapcsolasahoz forgassa az id6zitdt 0 4llasba.

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Tarolas, tisztitas és karbantartas elétt mindig va-
lassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és hitse le.

¢ Ne hasznaljon vizsugarat vagy géztisztitot a tisztitashoz, és
ne nyomja a készlléket viz ala, mert az alkatrészek benedve-
sedhetnek, és aramutést okozhatnak.

o Ha a késziléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatranyosan befolyasolhatja a késziilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet eredményezhet.



Tisztitas

o A h(tott kilsé feluletet enyhe szappanos oldattal enyhén
megnedvesitett ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa meg.

* Higiéniai okokbol a késziiléket hasznalat elétt és utdn meg
kell tisztitani.

o Keriilje az elektromos alkatrészek vizzel vald érintkezését.

¢ Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

* Soha ne hasznéljon agressziv tisztitdszereket, sdroldsziva-
csokat vagy klortartalma tisztitoszereket. A tisztitdshoz ne
hasznaljon acélgyapotot, fémeszkozoket vagy éles vagy he-
gyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy oldészereket!

o Egyetlen alkatrész sem tisztithaté mosogatogépben.

Karbantartas

A sllyos balesetek megelézése érdekében rendszeresen el-
lendrizze a késziilék mlkodését.

¢ Ha azt latja, hogy a késziilék nem mUkédik megfeleléen, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazohoz.

¢ Minden karbantartasi, telepitési és javitasi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégeznilik, vagy
a gyartonak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas

o Tarolas el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék le
lett valasztva a halézatrdl, és teljesen leh(ilt.

o Akésziiléket hivos, tiszta és szaraz helyen tarolja.

* Soha ne helyezzen nehéz targyakat a késziilékre, mert ez
karosithatja azt.

* Ne mozgassa a késziiléket mlikodés kozben. Mozgatas koz-
ben vélassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és
tartsa alul.

Hibaelharitas

Ha a készilék nem mikodik megfelel6en, és nem tudja meg-
oldani a problémét, forduljon a forgalmazéhoz/mUszaki szol-
galtatéhoz.

Jotallas

A készilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast kovetd egy éven belll valik nyilvanvaléva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfelelden hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
modon nem hasznaltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
teleniil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancidlis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-
latot pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozé iranyelviinkkel 6sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a do-
kumentacio elézetes értesités nélkili médositasara.

Elvetés és kornyezet
M= 1A késziilék tzemen kivil helyezése soran a ter-
E\/ méket nem szabad més héztartasi hulladékkal
egylitt drtalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
mmmm | ge, hogy a hulladékgy(jté berendezéseket a kije-
l6lt gydjtéhelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kivil hagyasa a hulladék artalmatlanitasara vonat-
kozé hatalyos eldirdsokkal Osszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarolé berendezések artalmatlanitaskori

elkilonitett gyljtése és Gjrahasznositasa segit a természeti
eréforrasok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maodon kerll Ujrahasznosi-
tasra.

Ha tébbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgy(jtd valla-
lathoz. A gyarték és az import6rok nem véllalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az okoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetleniil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztiil.

YKPATHCbKUW

LLlaHoBHWUI knieHTe!

Dsakyemo, wo npupbanu ueit npunag Hendi. YBaxkHo npouun-
TanTe et nocibHUK KopucTyBaya, 3BepTatoumn ocobnumey ysary
Ha npaBuna TexHikK 6e3neku, onmcaHi Huxye, Nepes nepLunMM
BCTAHOBJIEHHSIM | BAKOPUCTaHHAM LibOro Npunagy.

IHCTpyKUiT 3 TexHiku 6e3neku
¢ BukopucToByiiTe Npunag nLe 3a NpU3HaueHHaM, sk onuca-
HO B LbOMY MOCIBHMKY.
¢ BUpobHMK He Hece BIANOBIfanbHOCTI 3a byas-aki 36uTky,
CMPUYMHEHI HENPABUALHOIO eKCyaTallielo Ta HenpaBUAbHUM
BYKOPUCTAHHSIM.
A HEBE3MNEKA! PU3NK YPAXXEHHA EJIEKTPUYHUM
CTPYMOM! He HamaraliTecs peMoHTyBaTV npunag ca-
MOCTIlHO. He 3aHyploiiTe enekTpUUHI YaCTVHY Npuaagy y Body
abo iHWi pignHK. Hikonu He TpuMaiiTe npunag nig npoTouHow
BOAOIO.
HIKONN HE BMKOPWUCTOBYWTE MOLUKOOXXEHWUA MPK-
NADL! PerynsapHo nepeBipsiiTe eNekTpUYHI 3'€AHaHHS Ta WHYP
Ha HafBHICTb NOLUKOAKeHb. Y pa3i NoLUKOAXeHHS Bif efHaliTe
npunag Bif Axepena XueneHHs. byab-aKkuit peMoHT Mae Bu-
KOHYBaTMCA NLLE NOCTaYanbHkoM abo kBanidikosaHok oco-
6010, 1106 YHUKHYTK Hebe3neku abo TpaBmu.
MONEPEMKEHHA! Mig vac poamilieHHs npunagy besneu-
HO NPOKNaAiTh Kabenb XMBAEHHS, AKWO Le HeobxiaHo, Wwob
YHUKHYTW HEHABMWUCHOTO HaTAry, MOLUKOXKEHHS, KOHTaKTy 3
noBepXHeto HarpiBaHHs abo Hebesneku BigKNOYEHHS.
NONEPEMKEHHSA! Moku wrekep 3HaxoAnTbCs Y THI3AI, Npu-
naj NiAKNI0YAETLCS [0 eNEeKTPOMEpEX.
NONEPEMKEHHA! 3ABX[IN BumMukaiite npunag, nepu Hix
Bif} €AHYBaTV 11070 Bif, eNekTpoMepexi, YNLLEHHs, obcayrosy-
BaHHs abo 3bepiraHHs.
Migknioyalite npunag Ao eNeKTpUYHOT PO3ETKM nLLE 3a A0MO-
MOrot0 HaMnpyru Ta YacToTW, 3a3HaYEHNX Ha €TUKeTLi Npunagy.
He TopkaiiTecst BUIKI/€NEKTPUYHOMO 3'€fHaHHS BONOrMMAN
abo Bonorumy pykamu.
TpumaliTe Npunag Ta enekTpuudHy BUKY/3' €fHanHs noani sig
BOAM Ta IHLIVX PIAWH. SKLL0 NpWaag noTpaniie y BoAy, HeraitHo
BUMITb 3'€[IHAHHA 3 [XepesioM XMBAeHHs. He BukopucTo-
BYWTe npunag, KOKW WOro He nepesipuTb CepTudikoBaHUi
cneujianict. HefoTpMaHHs Lux IHCTPYKLIi npu3sede Ao pu-
3WKIB, LLLO 3arpOXYIOTh XXNTTIO.
MMig'enHaiiTe [Xepeno XvBAEHHS A0 NerkofocTynHol enek-
TpUYHOI po3eTku, Wob MoxHa byno HeraiiHo Bif'eaHaTV Npu-
Naf y pasi BUHUKHEHHS Haf3BNYaiiHol cuTyali.
e [lepekoHaiiTecs, Wo LWHYp He KOHTAKTYE 3 FOCTPUMM YU rapsi-
YMMK NpeMeTaMu, Ta TpUMaiTe 1oro nogani Bif BifKpUTOro
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BOTHI0. HiKONW He TATHITL 3a WHYP XMBAEHHS, Wob Bif eAHaTH
/070 Bifl PO3ETKM; HATOMICTb 3aBXAM TATHITb 38 BUNKY.

Hikonu He HociTb Npunag 3a LWHyp.

Hikonu He HamaraiiTecs caMoCTIHO BIAKPUBATY KOpMyC npu-
nagy.

He BcTaBnaiiTe npefMeTyt B KOpMyc npunagy.

Hikonu He 3anuwwaiite npunag 6e3 Harnsgy nif Yac BYKOpU-
CTaHHS.

LIum npunagom noBuHeH KepysaTyu kBanidikoBaHWid nepcoHan
Ha KyxHi pecTopaHy, inansHi abo bapy ToLwo.

e Lleit npunag He NOBUHHI ekcnnyaTyBaTV 0cObU 3 0OMEXEHUMM
$i3nyHUMK, ceHcopHUMI abo po3ymoBKMU 3aiBHOCTAMU abo
0C0bM 3 HeAOCTATHIM [OCBIAOM | 3HAHHAMMU.

Lleit npunag 3a XoaHuXx 06CTaBUH He MOBUHEH BUKOPUCTOBY-
BaTUCH AiTbMU.

36epiraiiTe npunap, Ta Moro eNekTPUYHI NIJKNIOUEHHS B Hef0-
CTYNHOMY AN AiTel Micui.

Hikonu He BuKopucTOBYiTE akcecyapy abo byab-ski L04aTKOBI
NPUCTPOI, OKPIM TUX, L0 MOCTAYaloTbCA Pa3oM i3 NpUNagfoM
abo pekomeH0BaHi BUPOBHMKOM. SKLLO LbOTo He 3pobuth,
Lie MOXe CTaHOBWTM 3arpo3y besneli KopucTysaya Ta noLuko-
LUV npunag. BrkopucToByiiTe nuie opuriHansHi geTani Ta
akcecyapu.

He BuKopucToByiiTe Leit npunag i3 30BHilHiIM TaliMepoM abo
CUCTEMOIO ANCTAHLINHOMO KepyBaHHS.

* He cTasTe npunap Ha HarpisanbHui 06'ekt (beHsuH, enek-
TPWYHE NANTa, BYrifbHa NAnTa TOWo).

He HakpuBaiite npunag nig yac poboty.

He cTaBTe Ha npunag XoAHUX NpeameTis.

He BukopucToByiiTe npunagd nobausy BifAKPUTOrO BOTHIO, BU-
Byxorebe3neunnx abo nerkosalMucTix matepianis. 3aBxau
eKcnnyatyiite Npunag Ha ropu3oHTanbHIi, CTIAKA, YUCTIAKINA,
XaPOCTINKIiA | Cyxiit NOBEPXHI.

Mpunap He MOXHA BCTAHOBNIOBATYM B MICLIAX, fie MOXHA BNKO-
PUCTOBYBATH CTPYMiHb BOAM.

Mig yac poboTn 3anniiTe MicLle Ha BIACTaHI NpuHaliMHi 20 cM
HaBKOMI0 NpUNagy Ans BEHTAAALI.

MOMNEPEMKEHHA! Tpumaiite BCi BeHTUAALAHI 0TBOPU Ha
npunagi BibHAMU Bif, NepeLlKof.

CneuianbHi iHCTpyKUii 3 6e3neku
* ko Kabenb XMBAEHHA NOLWKOAXEHUNA, NOr0 NOBUHEH 3a-
MIHWTM BUPOBHMK, oro cepsicHa cnyxba abo kBanipikoBaHi
0cobu, 11106 YHUKHYTH Hebe3aneku.
e HEBE3MEYHO! MpogykT rpynu pusnky 3 Ultra Violet! Jlamnu
BCepeayHi BUpoby BUMPOMIHIOIOTE BKCOKONOTYXHE YP-BN-
NPOMIHIOBAHHS, SiKe MOXe MPWU3BECTU [0 CEPHO3HWX TPaBM
LKipy Ta o4eit. YHukalite Bnausy HepapbosaHyx 3acobiB Ha
oyi Ta wWkipy. Jlamnoyka NoBKMHHA BUKOPUCTOBYBATMCS AuLIE
BCepeAyHi BUpoby, skt 3axuLiae KopucTyBauiB Bif BUMpPO-
MiHIOBaHHS.
He BukopucToByiiTe npunaf ANs NpUroTyBaHHs NPOAYKTIB
XapuyBaHHs, 3bepiraHHs Ta PO3MilleHHs Nerko3anMucTux,
Hebe3sneyHnx abo nerko3aiMuUCTUX PiAVH, PEYOBUH TOLLO.
YBATA! Crepunizatop ansa YO-BUNpoMiHIOBaHHS CAif BUAKO-
pucToByBaTH 0b6epexHo. Oui Ta HEMOKPUTI YacTWHM Tina chig,
TpumaTi nogani sig YO-namnu.
He knapite Baxki npegmetn Ha YO ctepunizatop. He cTaste
npeaMeTy 3 BIAKPUTAM BOrHeM (Hanpuknag, csidku) Ha abo
nopyd 3 YO ctepunizatopom. He po3millyiite npesmeTy, Ha-
noBHeHi Bofoto (Hanpuknag, Basu), Ha abo bins YO crepuni-
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3aTopa.
 MONEPEIXEHHA! Lieit Y®-ctepunisatop micTuts YO-namny.
He auBitbest Ha axepeno Y®-namnu.

Mpu3HaveHHs

o Lleli npunag npuaHayeHnit nuwe ans KoMepuiHoro Ta npo-
GeciliHoro BUKOpUCTaHHS.

o [Ipunag npusHayeHuin nuwe Ans ctepunizauii Hoxis. byab-
AKe iHWe BUKOPUCTAHHS MOXe MPKU3BECTU A0 MOLIKOAXKEHHS
npunagy abo TpasMm.

* BukopucTanHs npunagy 3 byab-skolo iHLWOWO MeTolo BBaxa-
€TbCS HEMpPaBUbHIM BUKOpUCTaHHAM npunagy. KopucTysay
Hece OfHOOCIOHY BIAMOBIAANbHICTb 3a HEHanexHe BUKOPU-
CTaHHS NPUCTPOIO.

YcTaHoBKa 3a3eMNIEHHSA

Lleit npunag Hanexunte fo knacy 3axucty | i Mae byt nig'en-
HaHUI 0 3aXWNCHOTO 3a3eMAeHHs. 3a3eMNeHHS 3HIXYE PU3NK
YpaxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM 3@ PaxyHOK HafaHHs NpoBoAy
BUTOKY A1t €1EKTPUYHOTO CTPYMY.

Lleit npunag ocHalueHnit kabeneM XWBEHHS 3 BUNKOI 3a3eM-
neHHs abo enekTPUYHNMK 3'€HAHHAMY 3 APOTOM 3a3eMNEHHS.
3'efiHaHHA NOBUHHI DYTV HaNeXHUM YMHOM BCTAaHOBJEHI Ta 3a-
3emreHi.

MigroToBka nepep BUKOPUCTAHHAM

© 3BHiMiTb yClo 3aXWUCHY yNaKoBKY Ta ynakoBky.

o [lepekoHaliTecs, Lo NPUCTPIN y XOPOLOMY CTaHi Ta 3 yciMa
akcecyapamu. Y pasi HenoBHOI abo nolwKogXeHo! foCTaBKK
HeraliHo 3BepHITbCA 0 nocTavanbHuka. Y LboMy BUNadky He
BVIKOPWCTOBYITE NPUCTPINA.

Mepef BUKOPUCTaHHAM NOYMUCTITL akcecyapy Ta npunag (aus.
==> OunLLeHHs Ta fornag).

MepekoHaliTecs, Wo Npunag noBHICTIO CyxXui.

Llet npunan npu3HayeHnit Ans BUKOPUCTAHHS B NPUMILLEHHI
Ta BCTaHOB/EHHS Ha CTiHi.

3bepiraiiTe ynakoBky, kL0 BW NnaHyeTe 3bepiratv Baw npu-
nag y MarbyTHbOMy.

3bepiraitTe nocibHMK KOpUCTyBaYa A8 NoAanbLIOro BUKOpU-
CTaHHS.

MPUMITKA! Yepes BupobHuyi 3anuiukn npunag Moxe Bunycka-
TW Nerkuii 3anax Mig yac nepLumx Aekinbkox 3actocysaHb. Lle
HOPManbHO | He BKa3dye Ha byab-skuit aedekT abo Hebesneky.
[MepekoHaliTecs, Wo npunag 4obpe NpoBiTpIOETLCSA.

IHCTpYKUii 3 excnnyaTauii

* Binkpuiite fBepusTa i MOMICTITb HOXI NICAS OYMLLIEHHS Ta CYy-
WiHHS.

e [oTiM BCTaBTE BUAKY Y BIANOBIAHY €1EKTPUYHY PO3ETKY.

 YBIMKHITb Npunag, NoBepHyBLUN TailMep [0 NOTPibHOrO Yacy
IN5 aKTUBaLi npoLiecy cTepunizaul.

o BcepenyHi npunagy nouryTs ceitutics YO-namnn. Hoxi pos-
NOYMHATUMYTb CTEPUI3aLII0 BCEPeAUHI.

o YO-namnu 3racHyTb, konu Dyae HOCSTHYTO BCTaHOBNEHOTO
4acy Ta NponyHae 3ByKOBWIA curan «Ding».

® KLU0 BM He KOPWCTYeTeCs NMpUnagoM MpoTsroM TpuBanoro
yacy, BUMMITb BUAIKY 3 PO3ETKM Ta BUIMITb YCi HOXI.

Mpumitka: Y®-cBiTno 3racHe nicns BigkputTa geepusr. LLob

BUMKHYTV 06n1afiHaHHs, NOBEpPHITL TaliMep y nonoxeHHs 0.



OuuLLEeHHSA Ta TeXHiYHe 06cnyroByBaHHS

o YBATA! 3aBxaw Bigknioyante npunag Bif fxepena xvBieH-

Hs Ta 0X0N0AXY/ATe 1oro nepes 3bepiraHHAM, OUNLLEHHAM Ta

00cnyroByBaHHsM.

He BukopucToByiiTe cTpyMiHb Boau abo napoounilysay ans

OYMLLEHHA Ta He LITOBXaWTe Npunag nif BOAY, 0CKiNbkM getani

MOXYTb CTaTW BOMOTWMM, @ TAKOX MOXe NpU3BeCTU A0 ypa-

XEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

o Akwjo npunag He 3bepiraeTbcs B rapHOMy CTaHi YUCTOTU, Lie
MOXe HeraTWBHO BMAMHYTM Ha TepMiH cnyxbu npunagy Ta
npu3BecTn o HebeaneyHol cuTyaii.

OuunieHHs

® QunCTiTb OXONOAXKEHY 30BHILUHIO MOBEPXHIO raHdipkoio abo
rybKoi0, 3nerka 3MO4YEHOI0 M'SKUM MUIbHIM PO3UMHOM.

® 3 MipKyBaHb TirieHW Npunag cig YucTuTh Ao Ta Nicns BUKO-
PUCTaHHS.

* YHUKaiiTe KOHTaKTy BOAK 3 e1eKTPUYHIMU KOMMOHEHTaMU.

o Hikonu He 3aHyploiiTe npunag y Bogy abo iHWi pignHm.

® Hikonu He BUKOPWCTOBYITE arpecyBHI 3aC0bK AN YMLLEHHS,
abpasvisHi rybku abo 3acoby NS YMLLEHHS, WO MICTATb Xnop.
He BUKOpUCTOBYWITE ANS YULLEHHS CTaneBi MOYanku, MeTane-
Be npunaaas abo byab-ski rocTpi uv 3aroctpeHi npegmeTt. He
BMKOPUCTOBYITE BEH3MH abo po3yYUHHMKN!

o XKogHi feTani He MOXHa MUTW B MOCYAOMUIHIN MaLLVHI.

TexHiuHe ob6cnyroByBaHHs

® PerynspHo nepesipaitte poboty npunagy, WwWob yHUKHYTH cep-
M03HUX HEL@CHNX BMNALKIB.

o AKWO BN NOMITANY, WO NPUNAJ He NPaLIoE HaNeXHUM Yu-
HOM abo BuHYKNa npobaeMa, NPUNKHITL HOro BUKOPUCTAHHS,
BVIMKHITb /10r0 Ta 3BEPHITbCS A0 NOCTavanbHMKa.

 Yci poboTyt 3 TeXHIUHOro 06CNYroBYBaHHS, MOHTaXy Ta PEMOH-
Ty MaloTb BUKOHYBATWCS CMeLiani3oBaHUMM Ta yNoBHOBaXe-
HMK daxiBLsMU abo pekoMeH0BaHi BUPOBHUKOM.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

o [lepen 3bepiraHHaM nepekoHaiTecs, Lo NpPUNag Bif €AHaHO
Bifl IKepena XXMBJEHHS Ta MOBHICTIO OX0NOAXEHO.

o 3bepiraiiTe npunag y NpoXonofHoOMy, YACTOMY Ta CyXOMY MiCLLi.

o Hikonn He cTaBTe Ha Npunag Baxki NpefMeTH, OCKIbKM Le
MOXe MOLUKOANTY 0T0.

¢ He nepewilwyiite npunag nig yac itoro pobotu. Mig vac ne-
peMilLeHHs Bif efHaiTe Npunag Bif AXepena XuBNeHHs Ta
TpUMaliTe oro BHU3Y.

YcyHeHHs HecnpaBHoCTe#
ﬂKLLLO npunag He npauyloe HanexHM YnNHoM | B HE MOXeTe BU-
piUJI/ITM npo6neMy, 3BEPHITECA L0 HOCTaHaﬂbHMKa/I‘IOCTaHaﬂb*
HUKa TEXHIYHOTO 06CJ'IyI'OB\/BaHH9I.

[apaHTis

Byab-aki fedektn, Wo BNAMBaKT Ha GYHKLIOHANBHICTL NpU-
nagy, ki CTaloTb 04eBUAHWUMI NPOTATOM OFHOTO POKY MicAs no-
Kynkw, byayTb BIAPEMOHTOBAHI 3a 40NOMOrolo He3koWwToBHOMO
peMoHTy abo 3aMiHu 3a yMOBM, WO NpUNag BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPUMYBABCS BIANOBIAHO [0 IHCTPYKUiN, a Takox He 6byB
310BXVBaHMit abo He ByB BUKOPUCTAHUI HEHANEXHUM YMHOM.
Lle He BnanBae Ha Balwi 3akoHHi npasa. AkLo npunag Buma-
raBcs 3a rapaHTielo, BKaXiTb, e i konn BiH by npupbanuii, i
ZLofaiiTe NiATBEPAKEHHA NOKYMKM [Hanpuknag, KBUTaHL0).

BignosigHo Ao Halol NOAITMKW MOCTINHOT po3pobku npoayKuil
MY 3anMLWaEeMo 3a cobolo NpaBo 3MiHIOBATU TeXHIYHI XxapakTe-
pyCTUKK BUpODY, ynakoBku Ta AOKyMeHTaLll be3 nonepeaHbOro
NOBIAOMEHHS.

YTunisauia Ta goBKinns
M=, | [Ipu BuBedeHHI Npunagy 3 ekcnayaTauil oro He
ﬁ MOXHa yTNi3yBaTW pa3oM 3 iHWWUMK NobyToBUMM
Bigxofamu. 3aMicTb LbOTrO BU HeceTe BiAMoBi-
B | [31bHICTE 33 yTuni3allilo cBOro obnafgHaHHs Ans
BIAXOAiB, Nepefaloyy Noro NpU3HaueHoMy MyHKTy
360py. HefoTpMaHHs Lboro npasuna Moxe byTu nokapaHe Bif-
NoBIAHO A0 Y/HHWX NpaBun yTunisaLii Bigxoais. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Baworo obnagHaHHA ANS BIAXOAIB Mid Yac
yTunisauii gonoMoxe 3bepertu npupoaHi pecypcy Ta 3abesne-
4nTK ix nepepobky y cnoci6, skuit 3axuLLae 3L0poB'a N0AUHY Ta
LOBKINNSA.
[ins oTprMaHHs AofaTKoBOT iHGOpMaLi Npo Te, e MOXHa nepe-
KVHYTW BIiXOAM ANsi nepepobki, 3BepHiThCs 40 MicLeBOi KoMna-
Hii 3 360py BifxoaiB. BupobHuku Ta iMnopTepu He HecyTb Bigno-
BifJanbHOCTI 3@ NepepobKy, NiKyBaHHS Ta eKONoriuHy yTunisaiio,
Ak be3nocepeiHbo, Tak | Yepes 3aranbHOA0CTYMHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle Hendi seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, pddrates erilist tdhelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

* Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu kdesole-
vas juhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pohjustatud
ebadigest kasutamisest vdi ebadigest kasutusest.

. OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piiiidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega
muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava
vee all.

* ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-
rollige elektritihendusi ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste
suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvor-
gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustdid teha
ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

¢ HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et
valtida juhuslikku sissetombamist, kahjustamist, kokkupuu-
tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

¢ HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga
Uhendatud.

¢ HOIATUS! Enne vooluvdrgust lahutamist, puhastamist, hool-
damist voi ladustamist lilitage seade ALATI valja.

o Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud
pinge ja sagedusega.

o Arge puudutage pistikut/elektrilisi hendusi margade vdi
niiskete katega.

* Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest
eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toiteiihendu-
sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik
on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine véib pohjustada
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eluohtlikke riske.

« Uhendage toiteallikas kergesti ligipdasetavasse pistikupessa,
et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvdrgust eemal-
dada.

¢ Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate voi kuumade ese-
metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi
tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid
tommake selle asemel alati pistikust.

* Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

o Arge kunagi piitidke seadme korpust ise avada.

* Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

* Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

¢ Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-
torani kddgis, sooklates, baarides jne.

* Seda seadet ei tohi kasutada fiilsilise, sensoorse vdi vaimse
puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-
mused ja teadmised.

e Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

* Hoidke seade ja selle elektrilihendused lastele kattesaama-
tus kohas.

* Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale
nende, mis on seadmega kaasas voi tootja poolt soovitatud.
Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja voite seadet kah-
justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

* Arge kasutage seadet valise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

* Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

* Arge katke totavat seadet kinni.

* Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

* Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike véi ker-
gestisttivate materjalide ldheduses. Kasutage seadet alati
horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-
nal.

* Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus vdib olla veejuga.

e Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke kdik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

¢ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks valja
vahetama tootja, tema teenindusagent voi sarnase kvalifikat-
siooniga isikud.

e OHT! Riskirtihm 3 Ultra Violet toode! Tootes olevad lambid
kiirgavad suure véimsusega UV-kiirgust, mis voib péhjustada
tosiseid vigastusi nahale ja silmadele. Valtige silma ja naha
kokkupuudet varjestamata tootega. Lambi tohib kasutada ai-
nult toote sees, mis kaitseb kasutajaid kiirguse eest.

* Arge kasutage seadet toiduainete valmistamiseks, tuleohtli-
ke, ohtlike voi siittivate vedelike, ainete jms ladustamiseks ja
paigutamiseks.

o ETTEVAATUST! UV sterilisaatorit tuleb kasutada ettevaatli-
kult. Silmad ja katmata kehaosad tuleb hoida UV-lambi kiir-
gusest eemal.

o Arge asetage UV-sterilisaatori peale raskeid esemeid. Arge
asetage UV-sterilisaatori peale ega korvale lahtise tulega
esemeid [nt kiilinlaid). Arge asetage veega tiidetud esemeid
[nt vaasid) UV-sterilisaatorile ega selle ldhedale.

¢ HOIATUS! See UV-sterilisaator sisaldab UV-lambi kiirgust.
Arge vaadake UV-lambi allikat.
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Ettenahtud kasutus

e See seade on ette nahtud ainult ariliseks ja professionaal-
seks kasutamiseks.

* Seade on ette ndhtud ainult nugade steriliseerimiseks. Mis
tahes muu kasutamine voib seadet kahjustada voi vigastusi
tekitada.

¢ Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vdarkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Maanduse paigaldamine

See seade on klassifitseeritud | kaitseklassi ja see peab olema
ihendatud kaitsemaandusega. Maandamine vahendab elektri-
160gi ohtu, pakkudes elektrivoolu jaoks valjapadsujuhet.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maanduspis-
tik, vdi elektriihendustega, millel on maandusjuhe. Uhendused
peavad olema digesti paigaldatud ja maandatud.

Ettevalmistus enne kasutamist

* Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

¢ Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos koigi tar-
vikutega. Ebatdieliku vdi kahjustatud kohaletoimetamise kor-
ral votke kohe tihendust tarnijaga. Sellisel juhul drge seadet
kasutage.

e Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade [vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

* Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

* See seade on mdeldud kasutamiseks siseruumides ja seina-
le paigaldamiseks.

* Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoida.

¢ Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks.

MARKUS! Tootmisjazkide tottu voib seade esimestel kasutustel

tekitada kerget [6hna. See on normaalne ega viita defektile ega

ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Kasutusjuhend

* Avage uks ja asetage noad parast puhastamist ja kuivatamist.

e Seejarel Gihendage see sobivasse pistikupessa.

o Lilitage seade sisse, podrates taimerit steriliseerimisprot-
sessi aktiveerimiseks soovitud ajale.

o UV-lambid hakkavad seestpoolt valgustama. Nugasid alusta-
takse steriliseerimiseks sees.

o UV-lambid kustuvad, kui maaratud aeg on tais ja kuuldakse
“Ding” heli.

o Kui te seadet pikema aja jooksul ei kasuta, eemaldage toite-
pistik pistikupesast ja eemaldage koik noad.

Markus: UV-valgus kustub, kui uks avatakse. Seadme valjalili-

tamiseks keerake taimer asendisse 0.

Puhastamine ja hooldus

« TAHELEPANU! Enne hoiustamist, puhastamist ja hooldamist
eemaldage seade alati vooluvdrgust ja jahutage maha.

o Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ning
arge likake seadet vee alla, sest osad saavad marjaks ja tu-
lemuseks voib olla elektrildok.

* Kui seadet ei hoita heas puhtuses, voib see kahjustada sead-
me eluiga ja pohjustada ohtliku olukorra.

Puhastamine
e Puhastage jahutatud valispinda lapi véi kdsnaga, mida on



kergelt niisutatud pehmetoimelise seebilahusega.

* Hiigieenilistel pohjustel tuleb seadet enne ja parast kasuta-
mist puhastada.

* Viltige vee kokkupuudet elektriliste komponentidega.

« Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

o Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid,
abrasiivseid kdsnasid ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallist ndu-
sid ega teravaid vi teravaid esemeid. Arge kasutage bensiini
ega lahusteid!

o Ukski osa ei ole ndudepesumasinakindel.

Hooldus

¢ Kontrollige seadme t66d regulaarselt, et valtida tésiseid on-
netusi.

o Kui ndete, et seade ei tocta korralikult voi esineb probleem,
lopetage selle kasutamine, lilitage see vélja ja votke Uhen-
dust tarnijaga.

 Koik hooldus-, paigaldus- ja remonditddd peavad &bi viima spet-
sialiseerunud ja volitatud tehnikud vdi tootja poolt soovitatud.

Transport ja hoiustamine

¢ Enne hoiustamist veenduge alati, et seade on vooluvérgust
lahti ihendatud ja taielikult maha jahtunud.

* Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

* Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, kuna see
voib seda kahjustada.

* Arge liigutage seadet, kui see on t86s. Liikuvusel eemaldage
seade vooluvorgust ja hoidke seda all.

Torkeotsing
Kui seade ei todta korralikult ja te ei suuda probleemi lahenda-
da, votke tihendust tarnija/tehnilise teenusepakkujaga.

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad (ihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vadrkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid digusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend [nt kviitung).
Kooskélas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale diguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
<_—_ 1 5eadme valjalilitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejadtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jadtmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskolas jaat-
mete korvaldamist késitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jdatmete eraldi
kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jadtmed ring-
lussevotuks viia, votke Uhendust kohaliku jadtmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei vdta vastutust ringlussevotu,
todtlemise ja Gkoloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.
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LATVISKI

Cienijamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So Hendi ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi
* [zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.
¢ RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

. NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-
CI! Neméginiet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-

déjiet ierices elektriskas dalas Gdent vai citos Skidrumos.

Nekad neturiet ierici tekosa ddent.

NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Regulari parbaudiet,

vai elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bo-

jata, atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam

vai ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai pie-

gadatajs vai kvalificéts specialists.

BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drosi izvietojiet baro$anas

vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,

sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.

BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir

pievienota stravas padevei.

BRIDINAJUMS! VIENMER izs|édziet ierici, pirms atvienojat to

no elektrotikla, tirisanas, apkopes vai uzglabasanas.

Pieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu

un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

Nepieskarieties kontaktdaksas/elektriskajiem

miem ar slapjam vai mitram rokam.

Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no

Udens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit ddenT, nekavéjo-

ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav

parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievérosa-

na var radit dzivibai bistamus riskus.

Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai

arkartas gadijuma varétu nekavéjoties atvienot ierici.

Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem

priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet

stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-

mér velciet kontaktdaksu.

Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.

Neievietojiet iericé priekSmetus.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.

So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana

virtuvé, édnicas vai baros utt.

So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,

sensoram vai garigam spéjam, ka ari personas ar nepietieka-

mu pieredzi un zinasanam.

So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.

Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus berniem ne-

pieejama vieta.

Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-

taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretgja gadijuma pastav

drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi. lzmantojiet tikai

originalas dalas un piederumus.

 Neizmantojiet $o ierici ar aréju laika sledzi vai talvadibas sis-
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savienoju-




temu.

* Nenovietojiet ierici uz sildama priek$meta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).

¢ Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

¢ Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.

« Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-
li uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici
uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas
virsmas.

e lerice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur varétu izmantot
Udens straklu.

o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodroSinatu
ventilaciju lietosanas laika.

* BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilacijas atveres.

Ipasas drosibas instrukcijas
e Ja stravas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no nelaimes
gadijumiem, to janomaina razotajam, ta servisa parstavim vai
kvalificétam specialistam.
« BISTAMI! 3. riska grupa Ultra Violet produkts! Izstradajuma
iekSpusé esosas lampas izdala augstas jaudas UV starojumu,
kas var izraisit smagus ievainojumus adai un acim. lzvairie-
ties no saskares ar acim un adu, izmantojot neizolétu pro-
duktu. lampu drikst izmantot tikai tadu izstradajumu iekSpu-
sé, kas pasarga lietotajus no starojuma.
Nelietojiet ierici partikas produktu gatavosanai, uzliesmojo-
Su, bistamu vai aizdegamu Skidrumu, vielu uzglabasanai un
novietosanai.
UZMANIBU! UV sterilizators ir jaizmanto uzmanigi. Nepie-
laujiet UV lampas starojumu no acim un neapsegtam ker-
mena dalam.
¢ Nenovietojiet smagus priekSmetus uz UV sterilizatora. Neno-
vietojiet priekSmetus ar atklatu liesmu [piem., sveces) uz vai
blakus UV sterilizatoram. Nenovietojiet ar ddeni piepilditus
priekSmetus (piem., vazes) uz UV sterilizatora vai ta tuvuma.
BRIDINAJUMS! Sis UV sterilizators satur UV lampu izstaro-
taju. Neskatieties uz UV lampas avotu.

Paredzéta lietosana

o 57 jerice ir paredzéta tikai komercialai un profesionalai lie-
tosanai.

e lerice ir paredzéta tikai nazu sterilizésanai. Izmantojot ierici
citos veidos, ta var sabojaties vai savainoties.

e lerices lietosana jebkadiem citiem nolikiem uzskatama par
ierices nepareizu izmantosanu. Lietotajs ir atbildigs tikai par
ierices neatbilstosu lietoSanu.

Zeméjuma uzstadisana

Siierice ir klasificéta ka | aizsardzibas klase un tai jabt savie-
notai ar aizsargzemejumu. Zeméjums samazina stravas trie-
ciena risku, nodrosinot stravas novadianas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zeméjuma spraudni vai
elektriskajiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabat pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Sagatavosana pirms lietosanas

* Nonemiet aizsargiepakojumu un iesainojumu.

e Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Ja piegade ir nepilniga vai bojata, lidzu, nekavejoties
sazinieties ar piegadataju. S3da gadijuma nelietojiet ierfci.
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o Tiriet papildpiederumus un ierici pirms lietosanas (skatiet=>
Tirisana un apkope).

o Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

o &7 jerice paredzéta lietoanai iektelpas un uzstadidanai pie
sienas.

o Glabajiet iesainojuma materialus, ja planojat turpmak uzgla-
bat savu ierici.

* Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai uzzinai.

PIEZIME! RaZo%anas parpalikumu dél ierice pirmajas lieto%a-

nas reizés var radit vieglu smaku. Tas ir normali un nenorada

uz defektiem vai bistamibu. Parbaudiet, vai ierice ir labi ven-

tiléta.

Lietosanas noradijumi

¢ Atveriet durvis un novietojiet nazus péc to tirisanas un za-
vésanas.

o Péc tam iespraudiet to piemérota kontaktligzda.

o |eslédziet ierici, pagrieZot taimeri uz vélamo laiku, lai aktivi-
zétu sterilizacijas procesu.

o UV lampas saks izgaismoties iekSpusé. Nazi tiks sakti steri-
lizeéSanai iekSpuse.

o UVlampas nodzisis, kad bls sasniegts iestatitais laiks un bus
dzirdama “Ding” skana.

¢ Jailgstosi neizmantojat ierici, iznemiet kontaktdaksu no kon-
taktligzdas un iznpemiet visus nazus.

Piezime: UV gaisma nodzisis, kad tiks atvértas durvis. Lai iz-

slégtu iekartu, pagrieziet taimeri pozicija 0.

Tirisana un apkope

 UZMANIBU! Pirms uzglabasanas, tirianas un apkopes vien-
mér atvienojiet ierici no elektrotikla un atdzesgjiet.

e Tirisanai neizmantojiet ddens striklu vai tvaika tiritaju un
nespiediet ierici zem Tdens, jo dalas var kldt slapjas un var
rasties elektriskas stravas trieciens.

* Jaierice netiek uzturéta laba tiribas liment, tas var nelabvé-
ligi ietekmét ierices darbmazu un izraisit bistamu situaciju.

Tiridana

* Notiriet dzeséto aréjo virsmu ar dranu vai stkli, kas ir ne-
daudz samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

o Higiénas apsvérumu dél ierice jatira pirms un péc lietosanas.

* |zvairieties no dens saskares ar elektriskajiem komponen-
tiem.

* Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici ddent vai citos Skid-
rumos.

 Neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus, abrazivus stklus
vai tirisanas lidzeklus, kas satur hloru. Tiri§anai neizman-
tojiet térauda vilnu, metala piederumus vai asus vai asus
priekSmetus. Neizmantojiet benzinu vai Skidinatajus!

* Neviena detala nav mazgajama trauku mazgajama masina.

Apkope

* Requlari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

¢ Jaredzat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies problé-
ma, partrauciet tas lietoSanu, izslédziet to un sazinieties ar
piegadataju.

e Visus apkopes, uzstadisanas un laboSanas darbus drikst
veikt tikai specializéti un pilnvaroti specialisti vai to drikst
veikt razotajs.



Transportésana un uzglabasana prietaisas pazeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus

¢ Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at- remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-
vienota no elektrotikla un pilniba atdzisusi. muo, kad bitu iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

 Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta. o |SPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite

¢ Nenovietojiet uz ierices smagus priekSmetus, jo tas var to maitinimo laida, kad netyCia nesitrauktumete, nenukentétuy,
sabojat. nesusiliestu su kaitinimo pavirSiumi arba nekiltu pavojus

* Neparvietojiet ierici, kameér ta darbojas. Parvietojot ierici, at- suklupti.

ISPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

Traucéjummeklésana ISPEJIMAS! VISADA i&junkite prietaisa prie3 atjungdami nuo
Ja ierice nedarbojas pareizi un nevarat atrisinat problému, sa- maitinimo Saltinio, valymo, prieZiros ar laikymo.

Zinieties ar piegadataju/tehnisko pakalpojumu sniedz&ju. Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daZnis
nurodyti prietaiso etiketéje.

Nelieskite kistuko / elektros jungciy $lapiomis arba drégno-
mis rankomis.

Prietaisa ir elektros kistuka / jungtis laikykite atokiai nuo
vandens ir kitu skysCiu. Jeigu prietaisas patenka j vanden],
nedelsdami istraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-
taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant
Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros
lizdo, kad avarijos atveju prietaisa bitu galima nedelsiant
atjungti.

Isitikinkite, kad laidas nesilieCia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-

Likvidésana un vide mo laido, kad jj iStrauktumeéte i$ lizdo, visada traukite kistuka.
Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

Bojajot ierici, t drikst i t kopa iti . . . L
X 0/3jot Iericl, 1o NEorIkst izmest Kopa ar citiem Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jisu liku-
migas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

dzi tkrit . Ta vieta ju t atbild
sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat atbildigs Nekizkite daikty | prietaiso korpusa.

par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at- . o o . .
Niekada nepalikite prietaiso be priezitros naudojimo metu.

mmmm | kritumu savakianas punkta. ST noteikuma neie- o ) : )
B R . P - S Sj prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-
véroSana var tikt sodita saskana ar speka esosa- . '
tuvéje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

jiem noteikumiem par atkritumu likvidésanu. Jusu atkritumu P . . .
. - Cix P Sio prietaiso neturétu naudoti asmenys, turintys fiziniu, juti-
aprikojuma atseviSka savaksana un parstrade iznicinasanas o . ) )
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to miniy ar protiniy gebéjimy, arba asmenys, neturintys patir-
S, z . o . . ties ir Ziniu.
parstradi tada veida, kas aizsarga cilvéku veselibu un vidi. <. N ) .
Sio prietaiso jokiu bldu negalima naudoti vaikams.

Lai iegUtu plasaku informaciju par to, kur jUs varat atmest at- o o o S
. - L - ) Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-
kritumus parstradei, lUdzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu- moje vietoje

mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne- . . . . . .
. A - ; A Niekada nenaudokite priedu ar kitu papildomu prietaisu,
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvideSanu o T L
iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-

tiesi, tojot publisku sistému. . L P,
ne HEsl, ne fzmantojot pubtisku sistemy komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti
pavojus saugai ir prietaisas gali biti sugadintas. Naudokite

LIETUVIU tik originalias dalis ir priedus.
= Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio

Gerb. kliente, valdymo sistema.

Dékojame, kad jsigijote §j Hendi prietaisa. Pries montuodami Nedekite prietaiso ant kaitinimo objekto [dujinés, elektrinés,
ir naudodami $j prietaisa pirma karta, atidZiai perskaitykite $j anglies virykles ir pan.).

naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau pateiktas Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

saugos taisykles. Ant prietaiso virSaus nedékite jokiu daiktu.

Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiu ar degiy

Saugos instrukcijos medZiagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
* Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip apraéyta bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

giame vadove. * Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
¢ Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo doti vandens srove.

naudojimo ir netinkamo naudojimo. * Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
. PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki- ventiliacijal. o - o

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri- ~ ® ISPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
niu daliu j vandenj ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite prie- uzkimstas.

taiso po tekanciu vandeniu. L . .
o NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai SPGCla'.IOS saugos instrukcijos
tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu e Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo
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techninés prieziros atstovas arba panasios kvalifikacijos as-

menys, kad bty iSvengta pavojaus.

PAVOJUS! 3 rizikos grupé .Ultra Violet™ gaminys! Produkto

viduje esancios lempos skleidzia didelés galios UV spindu-

liuote, kuri gali sukelti sunku odos ir akiu suZalojima. Venkite

neapsaugoto produkto poveikio akims ir odai. Lempa reikia

naudoti tik gaminio viduje, kuris apsaugo vartotojus nuo ra-

diacijos.

Nenaudokite prietaiso maisto produktams gaminti, degiems,

pavojingiems ar uzsidegantiems skysciams, medziagoms ir

kt. laikyti ir déti.

PERSPEJIMAS! UV sterilizatorius turi bati naudojamas at-

sargiai. Akys ir neuzdengtos kino dalys turéty bati laikomos

atokiau nuo UV lempos spinduliuotés.

Nedékite sunkiy daikty ant UV sterilizatoriaus. Nedékite

daikty su atvira liepsna (pvz., zvakiu) ant UV sterilizatoriaus

arba Salia jo. Nedeékite j UV sterilizatoriu ar Salia jo pripildytu

vandens objekty (pvz., vazy).

o ISPEJIMAS! Siame UV sterilizatoriuje yra UV lempos terse-
jas. NeZiarekite j UV lempos Saltini.

Numatytoji paskirtis

o Sis prietaisas skirtas tik komerciniam ir profesionaliam nau-
dojimui.

e Prietaisas skirtas tik peiliui sterilizuoti. Bet koks kitas naudo-

jimas gali sugadinti prietaisa arba suzaloti Zmogy.

e Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-

kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

AntZeminis montavimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bati pri-
jungtas prie apsauginio jZeminimo. Jzeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikiant elektros sroves iéjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jzeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jzeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jZemintos.

Paruosimas pries naudojima

¢ Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

e Patikrinkite, ar prietaisas yra geros buklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba pazeistas, nedelsdami
kreipkités | tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

e Prie naudodami, iSvalykite priedus ir prietaisa (Zr. ==> Valy-
mas ir techniné priezidra).

e Patikrinkite, ar prietaisas visiSkai sausas.

o Sis prietaisas skirtas naudoti patalpose ir montuoti ant sie-
nos.

 Jei ateityje ketinate laikyti prietaisa, laikykite pakuote.

e |Ssaugokite naudotojo vadova, kad galétuméte rasti blsima
nuoroda.

PASTABA! Deél gamybos liekanu prietaisas gali skleisti lengva

kvapa per pirmuosius kelis naudojimo budus. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai vedinamas.

Naudojimo instrukcijos

o Atidarykite dureles ir jdekite peilius po ju valymo ir dZiovini-
mo.

e Tada prijunkite tinkama elektros lizda.

* Jjunkite prietaisa, sukdami laikmatj iki norimo laiko steriliza-
34

vimo procesui suaktyvinti.

o Viduje pradés Sviesti UV spinduliai. Peiliai bus pradeéti steri-
lizuoti viduje.

* Pasiekus nustatyta laika, UV lempos iSsijungs ir bus girdimas
.Ding” garsas.

¢ Jeigu prietaiso nenaudojate ilga laika, iStraukite kistuka i$
pagrindinio lizdo ir iSimkite visus peilius.

Pastaba: Kai durys bus atidarytos, UV Sviesa uzges. Norédami

iSjungti iranga, pasukite laikmatj j 0 padeétj.

Valymas ir priezZitra

* Démesys! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio ir
atvesinkite pries jj laikydami, valydami ir atlikdami technine
priezitra.

e Valydami nenaudokite vandens srovés arba gary valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali
kilti elektros smigis.

e Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros biklés, tai gali
neigiamai paveikti prietaiso veikimo trukme ir sukelti pavo-
jinga situacija.

Valymas

¢ Ausinta iSorinj pavirsiu valykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrekinta Svelniu muilo tirpalu.

¢ Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti pries naudojima
ir po jo.

 Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektros komponentus.

* Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscCius.

» Niekada nenaudokite agresyviu valymo priemoniu, abrazyvi-
niy kempiniy ar valymo priemoniy, kuriu sudétyje yra chloro.
Valymui nenaudokite plieno vilnos, metaliniu indy ar astriu ar
smailiy daikty. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

o Néra jokiu daliu, kurios bltu saugios plauti indaplovéje.

Techniné priezitra

* Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtumeéte
rimty nelaimingu atsitikimu.

e Jeigu matote, kad prietaisas veikia netinkamai arba kyla pro-
blemu, nustokite jj naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités |
tiekéja.

o Visus techninés priezidros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja

gamintojas.

Transportavimas ir laikymas

* Pries saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis buvo
atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir visiSkai atvéses.

* Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

» Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daikty, nes jie gali jj
sugadinti.

* Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacioje.

Trik¢iu Salinimas

Jeigu prietaisas veikia netinkamai ir nepavyksta ispresti pro-
blemos, kreipkités | tiekéja / techninés priezidros paslaugu
teikéja.
Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
mety nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant



arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudZiaujama. Jsy jstatyminéms teisems tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
Zekj).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu karimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka
————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jUs
atsakote uZ tai, kad jusy atlieky tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisyklés nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jasu atlieku
jrangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama
taip, kad butu apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho Hendi. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca

o Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

¢ O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacdo incorreta.

. PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente

reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas

elétricas do aparelho em 4gua ou outros liquidos. Nunca se-
gure o aparelho sob dgua corrente.

¢ NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-
gularmente as ligacoes elétricas e o cabo quanto a danos.
Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de
alimentacdo. Quaisquer reparacdes s6 devem ser realizadas
por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos
ou ferimentos.

 AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de
alimentacdo em seguranca, se necessario, para evitar puxar
acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-
perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.

¢ AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta
ligado a fonte de alimentacdo.

¢ AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da
fonte de alimentacdo, limpeza, manutencao ou armazena-
mento.

e Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao
e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.

¢ Nao toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas
ou himidas.

* Mantenha o aparelho e a ficha/ligagdes elétricas afastados
de dgua e outros liquidos. Se o aparelho cair na 4gua, retire
imediatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. N&o uti-
lize 0 aparelho até que tenha sido verificado por um técnico
certificado. O incumprimento destas instrucdes ird causar
riscos de vida.

e Ligue a fonte de alimentacao a uma tomada elétrica de facil
acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente
em caso de emergéncia.

e Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-
tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.
Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da toma-
da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

¢ Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

¢ Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

* N3o insira objetos na caixa do aparelho.

¢ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacao.

e Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na
cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

e Este aparelho ndo deve ser operado por pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-
soas que ndo tenham experiéncia e conhecimento.

e Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

e Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do
alcance das criancas.

e Nunca utilize acessorios ou quaisquer outros dispositivos
além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

 N3o utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

¢ Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento
(gasolina, electricidade, fogao a carvao, etc.).

¢ Nao tape o aparelho em funcionamento.

* Nao cologue quaisquer objetos sobre o aparetho.

* Nao utilize 0 aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

¢ O aparelho ndo é adequado para instalacdo numa area onde
possa ser utilizado um jacto de agua.

e Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacdo durante a utilizacao.

¢ AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacao do apare-
Lho livres de obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca

e Se 0 cabo de alimentacao estiver danificado, tem de ser
substituido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia
técnica ou por pessoas igualmente qualificadas para evitar
perigos.

¢ PERIGO! Produto Ultra Violet do Grupo de Risco 3! As lampa-
das no interior do produto emitem radiacdo UV de alta potén-
cia que pode causar lesoes graves na pele e nos olhos. Evite
a exposicao dos olhos e da pele a produtos sem protecdo. A
lampada deve ser utilizada apenas no interior do produto, o
que protege os utilizadores da radiacao.

¢ Nao utilize o aparelho para cozinhar produtos alimentares,
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armazenar e colocar liquidos inflamaveis, perigosos ou infla-
maveis, substancias, etc.

ATENCAO! O esterilizador UV deve ser utilizado com cuidado.
Os olhos e partes nao cobertas do corpo devem ser mantidos
afastados da radiacao da [dmpada UV.

Nao cologue objectos pesados sobre o esterilizador UV. Nao
cologue objectos com chamas abertas [por exemplo, velas)
em cima ou ao lado do esterilizador UV. Nao coloque objec-
tos cheios de 4gua (por exemplo, vasos) sobre ou perto do
esterilizador UV.

AVISO! Este esterilizador UV contém emissor de ldmpada UV.
N3o olhe fixamente para a fonte da ldmpada UV.

Utilizacao prevista

e Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo comercial e
profissional.

¢ 0 aparelho foi concebido apenas para esterilizacao de facas.
Qualquer outra utilizacdo pode provocar danos no aparelho
ou lesdes pessoais.

¢ A utilizacao do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacdo indevida do dispositivo. O utili-
zador serd o Unico responsavel pela utilizacdo indevida do
dispositivo.

Instalacao de ligacao a terra

Este aparelho est classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de ser ligado a uma ligacéo a terra de proteccao.
Aligacdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao fornecer
um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacdo com
ficha de ligacdo a terra ou ligacdes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
e aterradas.

Preparacao antes da utilizacao

e Retire todas as embalagens e embalagens de proteccao.

e Verifique se o dispositivo estd em boas condicdes e com todos
o0s acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, nao utilize
o dispositivo.

e Limpe os acessrios e o aparelho antes da utilizacio (Con-
sulte ==> Limpeza e manutencao).

e Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

e Este aparelho foi concebido para ser utilizado no interior e
montado na parede.

¢ Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu apare-
tho no futuro.

¢ Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizacoes. Isto é normal e

nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho esta bem ventilado.

Instrucoes de funcionamento

e Abra a porta e coloque as facas apos a limpeza e secagem.

¢ Em seqguida, ligue a uma tomada elétrica adequada.

e Ligue o aparelho rodando o temporizador para o tempo pre-
tendido para ativar o processo de esterilizacao.

e As [dmpadas UV comecam a acender no interior. As facas
serdo iniciadas para esterilizacao no interior.
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¢ As [dmpadas UV apagam-se quando o tempo definido é atin-
gido e ouve-se um som de “Ding".

* Se ndo utilizar o aparelho durante um longo periodo de tem-
po, retire a ficha da tomada e retire todas as facas.

Nota: A luz UV apaga-se assim que a porta é aberta. Para desli-

gar o equipamento, rode o temporizador para a posicao 0.

Limpeza e manutencao

o ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimen-
tacao e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a ma-
nutencao.

* N3o utilize jacto de dgua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e ndo empurre o aparelho debaixo de agua, pois as
pecas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

* Se o aparetho ndo for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida Gtil do aparelho e resultar
numa situacao perigosa.

Limpeza

e Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou es-
ponja ligeiramente humedecida com uma solucao de sabao
suave.

¢ Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacdo.

e Evite o contacto de 4gua com os componentes elétricos.

 Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou outros liquidos.

* Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao utili-
ze palha-de-aco, utensilios metalicos ou objectos afiados ou
pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou solventes!

¢ Nenhuma peca pode ser lavada na maquina de lavar loica.

Manutencao

o Verifique o funcionamento do aparelho regularmente para
evitar acidentes graves.

¢ Se verificar que o aparelho ndo estad a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

 Todos os trabalhos de manutencdo, instalacao e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

¢ Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacdo e arrefecido comple-
tamente.

¢ Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

* Nunca coloque objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

¢ N3o desloque o aparelho enquanto este estiver em funciona-
mento. Desligue o aparelho da fonte de alimentacao quando
o deslocar e mantenha-o na parte inferior.

Resolucao de problemas

Se o aparelho nao funcionar correctamente e ndo conseguir
resolver o problema, contacte o fornecedor/prestador de ser-
vicos técnicos.

Garantia
Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apds a compra seré re-



parado através de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra [por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacdes
do produto, embalagem e documentacao sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
< .—_, 1Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacdo ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a saide humana e o ambiente.
Para mais informacoes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico Hendi. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.
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Instrucciones de seguridad

o Utilice el aparato Gnicamente para el fin para el que fue dise-
nado, tal como se describe en este manual.

« El fabricante no se hace responsable de ningdn dafio causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

. A {PELIGRO! jRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja

las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.
Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

 {NUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe regu-
larmente si hay dafos en las conexiones eléctricas y el ca-
ble. Si estd dafado, desconecte el aparato de la fuente de
alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas
por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros
o lesiones.

¢ jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, cologue el cable de
alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-
rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica
o riesgo de tropiezo.

¢ jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-
rriente, el aparato estara conectado a la fuente de alimen-
tacion.

jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-

conectarlo de la fuente de alimentacion, de la limpieza, del

mantenimiento o del almacenamiento.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con

la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-

rato.

No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos

himedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas

alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,

retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-

tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado

lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se

produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacién a una toma de corriente

de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-

mente en caso de emergencia.

Asegurese de que el cable no entre en contacto con objetos

afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.

Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de

la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

Nunca lleve el aparato con el cable.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

Nunca deje el aparato sin supervisién durante su uso.

Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la

cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.

Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-

dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-

sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna

circunstancia.

Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del

alcance de los nifios.

Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no

sean los suministrados con el aparato o recomendados por el

fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la

seguridad del usuario y dafiar el aparato. Utilice Unicamente

piezas y accesorios originales.

No utilice este aparato mediante un temporizador externo o

un sistema de control remoto.

No cologue el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,

electricidad, cocina de carbon, etc.).

No cubra el aparato en funcionamiento.

No cologue ningln objeto encima del aparato.

No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales

explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre

una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor

y seca.

e Elaparato no es adecuado para su instalacion en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.

e Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.

¢ ;ADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacion

del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad

e Si el cable de alimentacion estd danado, debe ser reempla-
zado por el fabricante, su agente de servicio o personas con
cualificacion similar para evitar riesgos.

¢ {PELIGRO! ;Producto Ultra Violet del grupo de riesgo 3! Las

. @




ldmparas del interior del producto emiten radiacién UV de
alta potencia que puede causar lesiones graves en la piel y
los ojos. Evite la exposicion de los ojos y la piel a productos
sin proteccion. La ldmpara solo debe utilizarse dentro del
producto, lo que protege a los usuarios de la radiacion.

e No utilice el aparato para cocinar productos alimenticios,
almacenar y colocar liquidos inflamables, peligrosos o infla-
mables, sustancias, etc.

. iPRECAUCI()N! El esterilizador UV debe utilizarse con cuida-
do. Los ojos y partes del cuerpo descubiertas deben mante-
nerse alejados de la radiacion de la ldmpara UV.

¢ No coloque objetos pesados sobre el esterilizador UV. No
cologue objetos con llamas abiertas [p. €j., velas] encima o
junto al esterilizador UV. No coloque objetos llenos de agua
[p. e]., jarrones) sobre o cerca del esterilizador UV.

¢ {ADVERTENCIA! Este esterilizador UV contiene un emisor de
lamparas UV. No mire fijamente a la fuente de la lampara UV.

Uso previsto

e Este aparato estéd disefado Unicamente para uso comercial
y profesional.

e El aparato estad disefado Unicamente para la esterilizacion
de cuchillos. Cualquier otro uso puede provocar dafios en el
aparato o lesiones personales.

e El uso del aparato para cualquier otro fin se considerara un
uso indebido del dispositivo. El usuario sera el Unico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexidn a tierra

Este aparato esté clasificado como proteccion de clase |y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacién con
enchufe de conexién a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexion a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Preparacion antes del uso

e Retire todo el embalaje protectory el envoltorio.

e Compruebe que el dispositivo estd en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
dafada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

e Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos (con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

e Asegurese de que el aparato esté completamente seco.

e Este aparato estd disefiado para utilizarse en interiores y
para montarse en la pared.

¢ Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

¢ Conserve el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningln defecto o peligro. Aseglrese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento
e Abra la puerta y coloque las cuchillas después de su limpieza
y secado.
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e A continuacion, enchufe en una toma de corriente adecuada.

e Encienda el aparato girando el temporizador hasta el tiempo
deseado para activar el proceso de esterilizacion.

e Las ldmparas UV comenzaran a iluminarse en el interior. Las
cuchillas se pondran en marcha para su esterilizacion en el
interior.

e Las l@mparas UV se apagaran cuando se alcance el tiempo
establecido y se oird un sonido de “Casar”.

 Sino utiliza el aparato durante un periodo prolongado, retire
el enchufe de la toma principal y retire todas las cuchillas.

Nota: La luz UV se apagara una vez que se abra la puerta. Para

apagar el equipo, gire el temporizador a la posicion 0.

Limpieza y mantenimiento

o JATENCION! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrie antes de guardarlo, limpiarlo y realizar
tareas de mantenimiento.

* No utilice chorro de agua ni limpiador de vapor para la lim-
pieza y no empuje el aparato bajo el agua, ya que las piezas
se mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

e Sielaparato no se mantiene en buen estado de limpieza, esto
puede afectar negativamente a su vida Gtil y provocar una si-
tuacion peligrosa.

Limpieza

¢ Limpie la superficie exterior enfriada con un pafo o esponja
ligeramente humedecido con una solucién jabonosa suave.

» Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

* Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

¢ No utilice nunca productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas ni productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metalicos ni objetos afilados
o0 puntiagudos para la limpieza. {No utilice gasolina ni disol-
ventes!

* Ninguna pieza es apta para lavavajillas.

Mantenimiento

o Compruebe periédicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

¢ Sive que el aparato no funciona correctamente o que hay un
problema, deje de usarlo, apaguelo y péngase en contacto
con el proveedor.

e Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cion deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.

Transporte y almacenamiento

¢ Antes de guardarlo, asegUrese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacidn y se ha enfria-
do por completo.

* Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

* Nunca coloque objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria dafarlo.

¢ No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacion cuando lo
mueva y manténgalo en la parte inferior.



Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente y no puede resolver el
problema, pongase en contacto con el proveedor/proveedor de
servicios técnicos.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra se
reparara o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cudndo se compré e
incluya la prueba de compra (p. €j., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
m<.—_, 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
Ef desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. El incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre donde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamientoy la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zak(pili tento spotrebi¢ Hendi. Pred insta-
laciou a prvym pouZzitim spotrebica si pozorne precitajte tento
navod na pouzitie, pricom osobitnu pozornost venujte bezpec-
nostnym predpisom uvedenym nizsie.
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Bezpecnostné pokyny

 Spotrebi¢ pouzivajte iba na urceny cel, na ktory je urceny, ako
je opisané v tomto navode.

* \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouZzitim.

. A NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokugajte sa spotrebi¢ opravit sami. Ne-
ponarajte elektrické Casti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebic nikdy nedrzte pod tectcou vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne
kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, Ci nie st poskode-
né. Ak je spotrebi¢ poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.
VSetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-
vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

e VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby
bezpecne vedte napdjaci kabel, aby ste predisli neimyselné-
mu fahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecdenstvu zakopnutia.

* VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napéjania.

¢ VAROVANIE! Pred odpojenim od napédjania, Cistenim, ddrzbou
alebo uskladnenim spotrebi¢ VZDY vypnite.

e Spotrebi¢ pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napétim a
frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

* Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi
alebo vihkymi rukami.

* Spotrebic a elektrickd zastréku/pripojenia uchovavajte mimo
dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,
okamZite odpojte pripojky napéjania. Spotrebi¢ nepouzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujlce rizika.

* Pripojte napajanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby
ste mohli v pripade nlidze spotrebic¢ okamZite odpojif.

e Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
alebo horudcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému
ohnu. Nikdy netahajte za napéjaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

e Spotrebic nikdy neprendsajte za kabel.

* Nikdy sa nepokusajte otvorif kryt spotrebica sami.

¢ Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

¢ Pocas pouzivania nenechévajte spotrebic bez dozoru.

* Tento spotrebic¢ by mal obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurdcie, jedalne, bary atd.

e Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.

e Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouzivat deti.

e Spotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu deti.

¢ Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebiom alebo ktoré od-
porGca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo dojst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poskodeniu spotrebica.
PouZivajte iba originalne diely a prislusenstvo.

* Spotrebi¢ nepouZivajte s externym ¢asovacom alebo dialko-
vym ovladanim.

e Spotrebi¢ neumiestriujte na vykurovaci predmet (benzin, elek-
trina, sporak s drevenym uhlim atd).

* Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

* Na spotrebi¢ neumiestiujte Ziadne predmety.

e Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materidlov. Spotrebi¢ vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

* Spotrebic nie je vhodny na instalaciu na mieste, kde by sa dal
pouZit vodny prid.

e Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon
20 cm na vetranie.

* VAROVANIE! Vsetky vetracie otvory na spotrebici udrZiavajte
bez prekazok.

Specialne bezpe¢nostné pokyny
e Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby,

aby sa predislo nebezpecenstvu.
- @




 NEBEZPECENSTVO! Produkt Risk Group 3 Ultra Violet! Lam-
py vo vnitri vyrobku vyZaruju UV Ziarenie s vysokym vykonom,
ktoré moZe spdsobif vazne poranenie pokozky a oci. Zabrante
wystaveniu o&i a pokozky netienenému produktu. Ziarovka by
sa mala pouzivat iba vo vnUtri produktu, ktory chrani pouzi-
vatelov pred Ziarenim.
Spotrebi¢ nepouzivajte na varenie potravin, skladovanie a
umiestiovanie horlavych, nebezpecnych alebo zépalnych te-
kutin, latok atd.
UPOZORNENIE! UV sterilizator sa musi pouZivat opatrne. Oci
a nezakryté Casti tela by sa mali uchovavat mimo dosahu Zia-
renia UV lampy.
Na UV sterilizator neumiestnujte tazké predmety. Na sterili-
zator UV ani ved(a neho neumiestriujte predmety s otvorenym
ohfiom [napr. sviecky). Na UV sterilizator ani do jeho blizkosti
neumiestiiujte predmety naplnené vodou (napr. vazy).
* VAROVANIE! Tento UV sterilizator obsahuje vysielac UV lam-
py. Nepozerajte sa do zdroja UV lampy.

Urcené poutzitie

e Tento spotrebiC je urceny len na komercné a profesionalne
pouzitie.

e Spotrebic je urceny len na sterilizaciu noZov. Akékolvek iné
pouzitie méze viest k poskodeniu spotrebica alebo zraneniu
0s6b.

¢ Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Gcel sa povazuje za
nespravne pouZitie zariadenia. PouZivatel nesie vyhradnl
zodpovednost za nespravne pouzivanie zariadenia.

Uzemnenie

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna trieda | a musf
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie zniZuje
riziko zasahu elektrickym pridom zabezpecenim Unikového
dr6tu pre elektricky prad.

Tento spotrebic je vybaveny napéjacim kablom s uzemnovacou
zastrckou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
di¢om. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.

Priprava pred pouzitim

e Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

e Skontrolujte, Ci je zariadenie v dobrom stave a so vsetkym
prislusenstvom. V pripade neuplného alebo poskodeného
dorucenia okamZite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouzivajte.

e Pred pouZitim prisludenstvo a spotrebic vyCistite [pozrite ==>
Cistenie a drzba).

e Uistite sa, Ze je spotrebic Uplne suchy.

e Tento spotrebic je urCeny na pouZzitie v interiéri a na montaz
na stenu.

e Obal si uschovajte, ak planujete spotrebi¢ v budlcnosti
uskladnit.

e Pouzivate(skd prirucku si odlozte na budice pouZitie.

POZNAMKA! Z dovodu zvySkov z vyroby méze spotrebi¢ pocas

prvych niekolkych pouziti uvolfiovat mierny zapach. Je to nor-

malne a neznamend to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-
te sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny
e Otvorte dvierka a po Cisteni a suseni polozte noze.
 Potom ho zapojte do vhodnej elektrickej zasuvky.
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* Zapnite spotrebic otocenim ¢asovaca na pozadovany Cas, aby
sa aktivoval proces sterilizacie.

o UVlampy zacnl vo vnitri svietit. NoZe sa zacn( na sterilizaciu
vnatri.

o UV lampy zhasnl po dosiahnuti nastaveného casu a zaznie
zvuk .Ding".

¢ Ak spotrebic dlhsi cas nepouZzivate, vytiahnite zastrcku z elek-
trickej zasuvky a vyberte v3etky noZe.

Poznamka: UV svetlo zhasne po otvoreni dvierok. Ak chcete za-

riadenie vypnut, otocte asovac do polohy 0.

Cistenie a Udrzba

¢ POZOR! Pred uskladnenim, Cistenim a Udrzbou vzdy odpojte
spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnit.

* Na Cistenie nepouzivajte prud vody ani parny Cisti¢ a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoze diely sa namocia a moze dojst k
zasahu elektrickym pradom.

e Ak spotrebic nie je v dobrom stave istoty, moZe to nepriaz-
nivo ovplyvnit jeho Zivotnost a spdsobit nebezpecnu situéciu.

Cistenie

¢ Ochladeny vonkajsi povrch vycistite handrickou alebo Spon-
giou mierne navthéenou jemnym mydlovym roztokom.

 Z hygienickych dévodov je potrebné spotrebic pred pouzitim
a po nom vycistit.

o Zabrénte kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

 Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

* Nikdy nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na ¢is-
tenie nepouzivajte ocelovl vlnu, kovové pomaocky ani Ziadne
ostré alebo Spicaté predmety. Nepouzivajte benzin ani roz-
pustadla!

 Nie st vhodné do umyvacky riadu.

Udrzba

¢ Pravidelne kontrolujte Cinnost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouzivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

o VSetky Udrzby, instalacie a opravy musia vykonavat Speciali-
zovani a opravneni technici alebo musiich odpordcat vyrobca.

Preprava a skladovanie

¢ Pred uskladnenim sa vzdy uistite, Ze spotrebic je odpojeny od
napéjania a Uplne vychladnuty.

 Spotrebi¢ skladujte na chladnom, Cistom a suchom mieste.

o Nikdy nekladte na spotrebic tazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodit.

e Spotrebi¢ nepremiestiujte, ked je v prevadzke. Pri prestvani
odpojte spotrebi¢ od napajania a podrzte ho naspodku.

Riesenie problémov
Ak spotrebi¢ nefunguje spravne a nedokazete vyriesit problém,
obratte sa na dodavatela/poskytovatela technickych sluzieb.

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujuce funkcnost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, bud( opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrZiavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-



bom zneuZity ani nespravne pouzity. Vase zakonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakipeny a uvedte doklad o kipe [napr. potvrdenie).

V silade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentécie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
———— 1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. NedodrZanie tohto pra-
vidla méZe byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklacia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalsie informécie o tom, kde mdZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologickd likvidéciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

DANSK

Keere kunde

Tak, fordi du kebte dette Hendi-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og veer isaer opmarksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

| E—

Sikkerhedsanvisninger

o Apparatet ma kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.

e Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke

selv at reparere apparatet. Nedsaenk ikke apparatets
elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-
tet under rindende vand.

¢ BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de
elektriske forbindelser og ledningen regelmaessigt for
skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra
strgmforsyningen. Reparationer mé kun udfgres af en le-
verandpr eller en kvalificeret person for at undga fare eller
personskade.

* ADVARSEL! Nar apparatet placeres, skal strgmkablet om
nedvendigt fares sikkert for at undgd utilsigtet treek, beska-
digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

o ADVARSEL! S& lenge stikket er i stikkontakten, er apparatet
sluttet til strgmforsyningen.

o ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du kobler det fra
strgmforsyningen, renggr, vedligeholder eller opbevarer det.

o Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og
frekvens, der er angivet pd apparatets maerkat.

* Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller
fugtige haender.

* Hold apparatet og det elektriske stik vaek fra vand og andre vae-
sker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne strgm-

forsyningstilslutningerne.  Brug ikke apparatet, fgr det er
blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende over-
holdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

o Tilslut stremforsyningen til en lettilgeengelig stikkontakt, sa
du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfeelde.

e Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig
i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men treek
altid i stikket i stedet for.

¢ Baer aldrig apparatet i ledningen.

* Forsgg aldrig selv at dbne kabinettet.

¢ Indsaet ikke genstande i apparatets kabinet.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

e Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-
rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.

o Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og viden.

o Apparatet ma under ingen omstaendigheder bruges af bgrn.

¢ Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for bgrn.

¢ Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der falger med
apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke
geres, kan det udgere en sikkerhedsrisiko for brugeren og
beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

* Betjen ikke dette apparat ved hjeelp af en ekstern timer eller
et flernbetjeningssystem.

o Stil ikke apparatet p& en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

¢ Tildeek ikke apparatet, mens det er i brug.

o Stil ikke genstande oven pd apparatet.

* Brug ikke apparatet i naerheden af &ben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet p& en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og tgr overflade.

o Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

e Der skal vaere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

o ADVARSEL! Hold alle ventilationsabninger pa apparatet fri for
forhindringer.

Serlige sikkerhedsanvisninger

¢ Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af produ-
centen, dennes servicereprasentant eller tilsvarende kvalifi-
cerede personer for at undga fare.

FARE! Risikogruppe 3 Ultra Violet produkt! Lamperne inde
i produktet udsender kraftig UV-stréling, der kan fordrsage
alvorlig skade pa hud og gjne. Undga eksponering af gjne
og hud for uafskeermede produkter. Lampen ma kun bruges
inde i produktet, som beskytter brugerne mod straling.

Brug ikke apparatet til madlavning af fgdevarer, opbevaring
og placering af braendbare, farlige eller antaendelige vaesker,
stoffer osv.

FORSIGTIG! UV-sterilisatoren skal anvendes med forsigtig-
hed. @jne og udaekkede dele af kroppen skal holdes vaek fra
UV-lampens straling.

Anbring ikke tunge genstande oven pa UV-sterilisatoren. An-
bring ikke genstande med &ben ild (f.eks. stearinlys) oven pa
eller ved siden af UV-sterilisatoren. Anbring ikke genstande
fyldt med vand [f.eks. vaser) pa eller i naerheden af UV-ste-

rilisatoren.
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e ADVARSEL! Denne UV-sterilisator indeholder UV-lampe-
emitter. Kig ikke pa UV-lampekilden.

Tilsigtet anvendelse

e Dette apparat er kun beregnet til kommerciel og professionel
brug.

e Apparatet er kun beregnet til sterilisering af knive. Enhver
anden brug kan fgre til beskadigelse af apparatet eller per-
sonskade.

* Betjening af apparatet til andre formal anses for at veere mis-
brug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert brug
af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og skal
tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse re-
ducerer risikoen for elektrisk stgd ved at levere en flugtledning
til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Tilslutningerne skal
vaere korrekt installeret og jordforbundet.

Klarggring for brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

o Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. |
tilfeelde af ufuldsteendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfeelde ma enheden
ikke anvendes.

e Renger tilbehgret og apparatet fgr brug (se ==> Renggring
og vedligeholdelse).

* Sgrg for, at apparatet er helt tgrt.

e Dette apparat er beregnet til indendgrs brug og til montering
pa veeggen.

¢ Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i frem-
tiden.

e Gem brugervejledningen til fremtidig reference.

BEMARK! P& grund af produktionsrester kan apparatet ud-

sende en let lugt under de forste fa anvendelser. Dette er nor-

malt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at appa-
ratet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

o Abn lagen, og placer knivene efter renggring og terring.

e Seet derefter stikket i en egnet stikkontakt.

e Teend for apparatet ved at dreje timeren til den gnskede tid
for at aktivere steriliseringsprocessen.

e UV-lamper vil begynde at lyse inde. Knive vil blive startet til
sterilisering indeni.

e UV-lamper slukkes, nar den indstillede tid er ndet, og der
heres en "Ding"-lyd.

* Hvis du ikke bruger apparatet i en langere periode, skal du
tage stikket ud af stikkontakten og fjerne alle knive.

Bemaerk: UV-lyset slukkes, nar dgren abnes. Drej timeren til

position 0 for at slukke for udstyret.

Renggring og vedligeholdelse

* BEMARKNING! Afbryd altid apparatet fra strgmforsyningen,
og afkgl det fgr opbevaring, renggring og vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vandet, da delene bliver vade, og der
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kan opsta elektrisk stgd.

 Hvis apparatet ikke holdes i en god renlighedstilstand, kan
det pavirke apparatets levetid negativt og resultere i en farlig
situation.

Renggring

* Renger den afkglede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild saebeoplgsning.

* Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter brug.

e Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

o Nedsank aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

* Brug aldrig aggressive renggringsmidler, slibende svampe
eller renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld,
metalredskaber eller skarpe eller spidse genstande til ren-
gering. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

¢ Ingen dele taler opvaskemaskine.

Vedligeholdelse

* Kontrollér apparatets drift regelmaessigt for at forhindre al-
vorlige ulykker.

e Hvis du ser, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at der er
et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke det og
kontakte leverandgren.

e Alt vedligeholdelses-, installations- og reparationsarbejde
skal udfgres af specialiserede og autoriserede teknikere eller
anbefales af producenten.

Transport og opbevaring

* Fgr opbevaring skal du altid sgrge for, at apparatet er blevet
frakoblet strgmforsyningen og helt kglet af.

 Opbevar apparatet pa et keligt, rent og tert sted.

e Anbring aldrig tunge genstande pa apparatet, da det kan be-
skadige det.

e Flyt ikke apparatet, mens det er i drift. Afbryd apparatet fra
stremforsyningen, nar du flytter det, og hold det nede i bun-
den.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, og du ikke kan lgse pro-
blemet, skal du kontakte leverandgren/den tekniske service-
udbyder.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pad nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er deekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at &endre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

————— Nér apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-

mmmm | f2ldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-



samlingssted. Manglende overholdelse af denne regel kan
straffes i overensstemmelse med gaeldende regler for bort-
skaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug af dit
affaldsudstyr pd bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til at be-
vare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en made,
der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, ettd ostit timan Hendi-laitteen. Lue tdma kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityistd huomiota alla oleviin turval-
lisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmadistd asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusohjeet

» Kaytd laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tdssa oppaassa kuvatulla tavalla.

* Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisesta kaytosta tai virheellisestd kaytosta.

. A VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata laitet-

ta itse. Al4 upota laitteen sahkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Al3 koskaan pida laitetta juoksevan veden alla.

« ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkéliitdnnat ja johto saanndllisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtalahteesta. Vain toimittaja
tai patevad henkild saa tehdd korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

¢ VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reititd virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetddn tahaton vetaminen,
vaurioituminen, kosketus ldmmityspintaan tai kompastumis-
vaara.

¢ VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtaldhteeseen.

¢ VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
taldhteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.

* Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinndissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

o Al4 koske pistokkeeseen/sahkaliitantgihin marill3 tai kosteil-
la kasilla.

* Pid3 laite ja sahkopistoke/-liitannat poissa vedestd ja muista
nesteista. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyottoliitannat
valittsmasti. Al4 kayta laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

o Kytke virtaldhde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittdmasti hatatilanteessa.

¢ Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pida johto poissa avotulen l&heisyy-
desta. Ala koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalla,
vaan veda sen sijaan aina pistokkeesta.

* Al4 koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Ald koskaan yrité avata laitteen koteloa itse.

o Al3 tyonni esineits laitteen koteloon.

o Ala koskaan jat laitetta ilman valvontaa kaytdn aikana.

* Koulutetun henkildkunnan on kéytettava tata laitetta ravinto-
lan keittidssd, ruokaloissa tai baarissa jne.

* Tata laitetta eivat saa kayttaa henkildt, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkildt, joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

e Lapset eivat saa missaan tapauksessa kayttaa tata laitetta.

* Pida laite ja sen sahkdliitannat poissa lasten ulottuvilta.

o Als koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisavarusteita tai lisélaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttdjan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperdisia osia ja li-
savarusteita.

o Al3 kdyts tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

o Als aseta laitetta [ammityskohteen paalle (bensiini, sahka,
hiililiesi jne.).

o Alé peit3 laitetta kaytossa.

* Als aseta mitaan esineits laitteen paalle.

* Al kayta laitetta avotulen, rajahtévien tai tulenarkojen ma-
teriaalien l3heisyydessa. Kayta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, lammdnkestavalla ja kuivalla pinnalla.

e Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
13 vesisuihkua.

o Jatd laitteen ymparille vahintdan 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kaytén aikana.

* VAROITUS! Pida laitteen kaikki tuuletusaukot esteettémina.

Erityiset turvallisuusohjeet

e Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden valttami-
seksi vaihtaa vain valmistaja, huoltoliike tai vastaava ammat-
titaitoinen henkild.

VAARA! Riskiryhman 3 Ultra Violet -tuote! Tuotteen sisalla

olevat lamput sateilevat voimakasta UV-sateilyd, joka voi ai-

heuttaa vakavia vammoja iholle ja silmille. Valta silmien ja

ihon altistumista suojaamattomalle tuotteelle. Lamppua saa

kayttaa vain tuotteen sisalld, joka suojaa kayttdjia sateilylta.

Ala kayta laitetta elintarvikkeiden kypsentamiseen, syttyvien,

vaarallisten tai syttyvien nesteiden, aineiden jne. sailyttami-

seen ja sijoittamiseen.

HUOMIO! UV-sterilointilaitetta on kaytettava varoen. Silmat ja

paljaat kehon osat on pidettava etdalla UV-lampun sateilysta.

Al& aseta painavia esineitd UV-sterilointilaitteen paalle. Ala
aseta UV-sterilointilaitteen paalle tai viereen esineitd, jois-
sa on avotulta (esim. kynttiléita). Al aseta vedelld téytettyj3
esineitd (esim. maljakoita] UV-sterilointilaitteen paalle tai
lahelle.

¢ VAROITUS! Tama UV-sterilointilaite sisaltad UV-lampun a-
hetintd. Al4 tuijota UV-valon l3hdett.

Kayttotarkoitus

e Tama laite on tarkoitettu vain kaupalliseen ja ammattikayt-
toon.

e Laite on tarkoitettu ainoastaan veitsien sterilointiin. Muu
kdytt voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa henkilévahinkoja.

e Laitteen kayttdo muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.
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Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan | laitteeksi, ja se on kyt-
kettdva suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentaa sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkavirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkoliitdnnat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Valmistelu ennen kayttoa

e Poista kaikki suojapakkaukset ja kaareet.

e Tarkista, ettd laite on hyvdssa kunnossa ja ettd se sisaltda
kaikki lisavarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahin-
goittunut, ota valittémadsti yhteyttd toimittajaan. Tdssd ta-
pauksessa laitetta ei saa kayttaa.

* Puhdista lisévarusteet ja laite ennen kayttsa (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

 Varmista, etta laite on taysin kuiva.

e Tama laite on suunniteltu kaytettavaksi sisatiloissa ja asen-
nettavaksi seindan.

e Sdilyta pakkaus, jos aiot sailyttaa laitettasi tulevaisuudessa.

e Sailyta kayttoopas mychempaa tarvetta varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjaamien vuoksi laitteesta voi lahted

kevyt haju ensimmaisten kayttokertojen aikana. Tdma on nor-

maalia, eikd se merkitse mitaan vikaa tai vaaraa. Varmista, ettd
laite on hyvin tuuletettu.

Kayttoohjeet

e Avaa luukku ja aseta veitset niiden puhdistuksen ja kuivauk-
sen jalkeen.

e Kytke se sitten sopivaan pistorasiaan.

o Kytke laite paalle kaantamalld ajastin haluamaasi aikaan
sterilointiprosessin kaynnistamiseksi.

e UV-lamput alkavat syttyd sisdpuolelle. Veitset kdynnistetdan
sisalld sterilointia varten.

e UV-lamput sammuvat, kun asetettu aika on saavutettu, ja
kuulet "Ding”-aanen.

e Jos laitetta ei kaytetd pitkdan aikaan, irrota pistoke pisto-
rasiasta ja irrota kaikki veitset.

Huomautus: UV-valo sammuu, kun ovi avataan. Sammuta laite

kaantamalla ajastin asentoon 0.

Puhdistus ja huolto

¢ HUOMIO! Irrota laite aina virtaldhteestd ja jadhdytd ennen
varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

o Al4 kéyta vesi- tai hoyrypesuria puhdistukseen &l3ka tysnna
laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena voi olla
sahkdisku.

e Jos laitetta ei pidetd hyvdssa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttdikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

Puhdistus

e Puhdista jadhdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienella.

¢ Hygieniasyistd laite on puhdistettava ennen kayttod ja kayton
jalkeen.

e Valtd veden joutumista kosketuksiin sahkokomponenttien
kanssa.

o Als koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Al3 koskaan kayta voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienia tai klooria sisaltavia puhdistusaineita. Al kdyta puh-
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distamiseen terdsvillaa, metallisia valineitd tai terévid tai te-
ravakarkisid esineitd. Al4 kdytd bensiinié tai liuottimia!
e Mitddn osia ei voi pestd astianpesukoneessa.

Kunnossapito

o Tarkista laitteen toiminta saanndllisesti vakavien onnetto-
muuksien valttamiseksi.

¢ Jos huomaat, ettd laite ei toimi oikein tai ettd siind on on-
gelma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteyttd toimit-
tajaan.

e Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustydt on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtavaksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

 Varmista aina ennen sdilytysta, etta laite on irrotettu virtaldh-
teestd ja ettd se on tdysin jadhtynyt.

o S3ilyta laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Als koskaan aseta raskaita esineits laitteen paalle, silld ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Al siirr3 laitetta sen ollessa kdynnissa. Irrota laite virtalh-
teestd, kun siirrat sitd, ja pida sitd alhaalla.

Vianetsinta
Jos laite ei toimi oikein ja ongelma ei ratkea, ota yhteytta toi-
mittajaan/tekniseen palveluntarjoajaan.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kaytetty vadrin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mistd ja
milloin se on ostettu ja liitd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatdmme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto
———— 1 Kun poistat laitteen kaytostd, tuotetta ei saa ha-
vittda muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittad jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
saanndn noudattamatta jattdmisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittamista koskevien maa-
raysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittdmisen yhteydessa auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.
Lisétietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteytta paikalliseen jatteenkerdysyhtiodn. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.



Kjeere kunde,

Takk for at du kjgpte dette Hendi-produktet. Les denne bruks-
anvisningen ngye, og ver spesielt oppmerksom pa sikker-
hetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, for du installerer
og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

* Bruk apparatet kun til det formdlet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

* Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil
bruk og feil bruk.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske dele-
ne av apparatet ned i vann eller andre veesker. Hold aldri ap-
paratet under rennende vann.

¢ BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra stramforsynin-
gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller
kvalifisert person for 8 unnga fare eller skade.

¢ ADVARSEL! N&r du plasserer produktet, ma du om ngdvendig
fore stramkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-
mer i kontakt med varmeflaten eller fordrsaker snublefare.

o ADVARSEL! S3 lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til strgmforsyningen.

o ADVARSEL! S8 ALLTID av apparatet fgr du kobler fra strgm-
forsyningen, rengjar, vedlikehold eller lagrer det.

* Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt pa apparatets etikett.

« |kke bergr stopselet/elektriske koblinger med vdte eller fuk-
tige hender.

* Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann
og andre veesker. Hvis produktet faller i vann, ma du fierne
stromforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-
tet for det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis
disse instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende
risikoer.

* Koble stramforsyningen til et lett tilgjengelig stremuttak slik
at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.

* Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme gjenstander, og hold den unna dpen ild. Trekk aldri i
selve stramledningen for & trekke den ut av stikkontakten.
Trekk alltid i stedet.

* Baer aldri apparatet etter ledningen.

* Prov aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

o |kke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

e La aldri apparatet sta uten tilsyn under bruk.

o Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pd kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

* Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

o Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.

* Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for
barn.

 Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fgl-
ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette
ikke gjeres, kan det utgjare en sikkerhetsrisiko for brukeren

og skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

e [kke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.

o |kke plasser produktet p& en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

e |kke dekk til apparatet mens det er i bruk.

e |kke plasser gjenstander oppd produktet.

o Ikke bruk apparatet i narheten av apne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pa en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og tgrr overflate.

e Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstréle.

e La det veere en avstand p& minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

¢ ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsdpninger pd produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

e Hvis strgmledningen er skadet, m& den skiftes ut av pro-
dusenten, dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & unnga fare.

¢ FARE! Risikogruppe 3 ultrafiolett produkt! Lampene inne

i produktet avgir heyeffekts UV-straling som kan forarsake

alvorlig skade pa hud og gyne. Unnga eksponering av gyne

og hud for uskjermet produkt. Lampen skal kun brukes inne i

produktet som beskytter brukere mot stralingen.

Ikke bruk apparatet til matlaging av matprodukter, oppbe-

varing og plassering av brennbare, farlige eller antennelige

vaesker, stoffer osv.

FORSIKTIG! UV-sterilisatoren skal brukes forsiktig. @yne og

udekkede deler av kroppen skal holdes unna stralingen fra

UV-lampen.

Ikke plasser tunge gjenstander oppa UV-sterilisatoren. Ikke

plasser gjenstander med &pen flamme (f.eks. stearinlys)

oppa eller ved siden av UV-sterilisatoren. Ikke plasser gjen-

stander fylt med vann [f.eks. vaser] pa eller i nerheten av

UV-sterilisatoren.

ADVARSEL! Denne UV-sterilisatoren inneholder UV-lampee-

mitter. Ikke se pd UV-lampekilden.

Tiltenkt bruk

¢ Dette apparatet er kun beregnet for kommersiell og profe-
sjonell bruk.

e Produktet er kun beregnet for sterilisering av kniver. All an-
nen bruk kan fgre til skade pa apparatet eller personskade.

* Bruk av apparatet til andre formal skal anses som misbruk
av apparatet. Brukeren skal alene veere ansvarlig for feil bruk
av enheten.

Installasjon av jording

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og ma
kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risikoen for
elektrisk stot ved & gi en remningsledning for den elektriske
stremmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
stgpsel eller elektriske koblinger med jordingsledning. Tilko-
blingene ma vaere riktig installert og jordet.

Klargjgring fgr bruk

¢ Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

- @




* Kontroller at enheten er i god stand og med alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | dette tilfellet ma du ikke bruke enheten.

* Rengjer tilbehgret og produktet for bruk (se ==> Rengjaring
og vedlikehold).

e Sprg for at produktet er helt tort.

o Dette apparatet er utformet for & brukes innendgrs og mon-
teres pa veggen.

e Ta vare p& emballasjen hvis du har tenkt & oppbevare pro-
duktet i fremtiden.

e Tavare pd brukerhdndboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett lukt i lgpet av de forste bruksomradene. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Bruksanvisning

o Apne doren og plasser knivene etter rengjgring og tgrking.

* Koble deretter til et egnet strmuttak.

e Sl pd apparatet ved 3 dreie tidsuret til gnsket tid for & aktive-
re steriliseringsprosessen.

e UV-lampene vil begynne & lyse innvendig. Kniver vil bli startet
for sterilisering inni.

e UV-lampene vil slukke nar den innstilte tiden er nddd og en
“Ding"-lyd vil hgres.

* Hvis du ikke bruker produktet over en lengre periode, fiern
stgpselet fra hovedkontakten og fjern alle knivene.

Merk: UV-lyset slukker nar dgren dpnes. Drei tidsuret til posi-

sjon 0 for & sld av utstyret.

Rengjaring og vedlikehold

* 0BS! Koble alltid apparatet fra stremforsyningen og avkjsl for
oppbevaring, rengjgring og vedlikehold.

o Ikke bruk vannstrale eller damprenser til rengjgring og ikke
skyv apparatet under vann, da delene vil bli vate og elektrisk
stgt kan oppsta.

o Hvis produktet ikke holdes i god stand, kan dette pavirke pro-
duktets levetid negativt og fare til en farlig situasjon.

Rengjgring

* Rengjer den avkjglte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild sdpelgsning.

* Avhygieniske &rsaker bgr apparatet rengjares far og etter bruk.

* Unnga at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

e Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker.

* Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, slipende svamper
eller rengjgringsmidler som inneholder klor. lkke bruk stal-
ull, metallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til
rengjgring. Ikke bruk bensin eller lgsemidler!

¢ Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

Vedlikehold

« Kontroller bruken av produktet regelmessig for & unnga al-
vorlige ulykker.

e Hvis du ser at produktet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte & bruke det, sl det av og
kontakte leverandgren.

e Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.
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Transport og oppbevaring

* For oppbevaring ma du alltid sgrge for at produktet er koblet
fra strgmforsyningen og fullstendig avkjglt.

 Oppbevar produktet pa et kjolig, rent og tert sted.

e Plasser aldri tunge gjenstander pa apparatet, da dette kan
skade det.

e Ikke flytt produktet mens det er i bruk. Koble produktet fra
stremforsyningen ndr du flytter og hold det nederst.

Feilsgking

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, og hvis du ikke
klarer & lgse problemet, ta kontakt med leverandgren/teknisk
tjenesteleverandgr.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M=/ 1 Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
ﬁ sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar & kaste avfallet ved a levere det
mmmm | il et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pa kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pa en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljevennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Hendi. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.

* Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki je nastala zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-

lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave



nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

« NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poskodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali posSkodbam.

¢ OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,
poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.

¢ OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

¢ OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, cisce-
njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-
pite.

* Napravo prikljucite samo na elektri¢no vticnico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

« Vtica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali via-
znimi rokami.

* Napravo in elektri¢ni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih teko¢in. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
preveri pooblasceni tehnik. NeupoStevanje teh navodil bo
povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

 Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vti¢nico,
tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

e Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vroci-
mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne
vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vti¢nice, vedno
povlecite vtic.

¢ Naprave nikoli ne nosite s kablom.

« Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohigja naprave.

* Ne vstavljajte predmetov v ohiSje naprave.

¢ Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

* Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-
vracije, menzah ali baru itd.

* Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi telesnimi,
cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

* Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

¢ Napravo in njene elektricne prikljucke hranite zunaj dosega
otrok.

* Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec
V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo
originalne dele in dodatke.

* Naprave ne uporabljajte prek zunanjega casovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.

* Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
Stedilnik z ogljem itd.).

* Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

 Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

* Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

* Naprava ni primerna za namestitev na cbmocju, kjer je mogo-
Ce uporabiti vodni curek.

e Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanje.

¢ OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila
o Ce je napajalni kabel pogkodovan, ga mora zamenjati proi-
zvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da
se prepreci nevarnost.
NEVARNOST! Izdelek skupine Risk 3 Ultra Violet! Svetilke v
izdelku oddajajo visoko zmogljivo UV sevanje, ki lahko povzro-
Ci hude poskodbe koze in o€i. Izogibajte se izpostavljenosti o€i
in koZze nezascitenemu izdelku. Svetilko je treba uporabljati
samo znotraj izdelka, ki SCiti uporabnike pred sevanjem.
Naprave ne uporabljajte za kuhanje Zivil, shranjevanje in na-
mescanje vnetljivih, nevarnih ali vnetnih tekocin, snovi itd.
POZOR! UV sterilizator je treba uporabljati previdno. OCi in
neodkrite dele telesa je treba hraniti pro¢ od sevanja UV-Luci.
Na UV sterilizator ne postavljajte tezkih predmetov. Ne pos-
tavljajte predmetov z odprtim plamenom (npr. svece) na vrh
ali ob UV sterilizatorju. Predmetov, napolnjenih z vodo (npr.
vaze), ne postavljajte na UV sterilizator ali v njegovo blizino.
¢ OPOZORILO! Ta UV sterilizator vsebuje oddajnik UV-luci. Ne
glejte v vir UV-sijalke.

Predvidena uporaba

* Ta naprava je namenjena samo za komercialno in profesio-
nalno uporabo.

 Naprava je zasnovana samo za sterilizacijo noZev. Kakréna
koli druga uporaba lahko povzroci poskodbe naprave ali te-
lesne poskodbe.

¢ Uporaba naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlora-
bo naprave. Uporabnik je izklju¢no odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrscena kot zas€itni razred | in mora biti pri-
klju¢ena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje
elektricnega udara z zagotavljanjem ubezne Zice za elektricni
tok.

Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vticem ali elektri¢nimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

e Preverite, ali je naprava v dobrem stanju in z vsemi dodatki.
V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se nemudoma
obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne uporabljaj-
te.

e Pred uporabo ocistite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cigcenje in vzdrzevanje).

e Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

e Tanaprava je zasnovana za uporabo v zaprtih prostorih in jo je
treba namestiti na steno.

e Shranite embalaZo, ¢e nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti.

e Shranite uporabniski prirocnik za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi proizvodnih ostankov lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaze na

kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Navodila za uporabo
« Odprite vrata in poloZite noZe po ¢is¢enju in susenju.

. @




¢ Nato prikljucite v ustrezno elektri¢no vti¢nico.

 Napravo vklopite tako, da programsko uro zavrtite na Zeleni
Cas, da aktivirate postopek sterilizacije.

e UV-sijalke bodo zacele razsvetljevati v notranjosti. NozZi se
bodo zaceli sterilizirati v notranjosti.

¢ UV-sijalke ugasnejo, ko je dosezen nastavljen cas, in zaslisi
se zvok »Ding«.

o Ce naprave dalj asa ne uporabljate, odstranite vti¢ iz glavne
vticnice in odstranite vse noze.

Opomba: UV-svetloba ugasne, ko odprete vrata. Ce zelite izklo-

piti opremo, obrnite casovnik v polozaj 0.

Ciscenje in vzdrZevanje

¢ POZOR! Pred shranjevanjem, ¢iscenjem in vzdrZevanjem na-
pravo vedno izkljuCite iz napajanja in se ohladite.

e Za Ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektri¢nega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju, lahko to negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo naprave in povzro¢i nevarno stanje.

Ciscenje

¢ Ohlajeno zunanjo povrsino odistite s krpo ali gobico, rahlo
navlazeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo o€istiti pred in po uporabi.

e Preprecite stik vode z elektri¢nimi komponentami.

¢ Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

« Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za ciScenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil.

¢ Noben del nivaren za pomivanje v pomivalnem stroju.

Vzdrzevanje

¢ Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

e Vsa vzdrzevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

Prevoz in skladis¢enje

e Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

¢ Napravo hranite na hladnem, cistem in suhem mestu.

¢ Nikoli ne postavljajte tezkih predmetov na napravo, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

¢ Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljuite iz napajanja in jo drzite na dnu.

Odpravljanje tezav
Ce naprava ne deluje pravilno in teZave ne morete odpraviti, se
obrnite na dobavitelja/tehni¢nega ponudnika storitev.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navadili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
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To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu [npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje
————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v Casu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje Ljudi in okolje.
Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

SVENSKA

Basta kund,

Tack fér att du képer denna apparat frn Hendi. Lis denna
bruksanvisning noggrant och var sarskilt uppmarksam pa de
sakerhetsféreskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten for férsta gdngen.

Sakerhetsinstruktioner

 Anvand apparaten endast for avsett andamal som den &r av-
sedd fér, enligt beskrivningen i denna handbok.

o Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

. FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Forsok inte reparera

produkten sjdlv. Sank inte ned apparatens elektriska
delarivatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under
rinnande vatten.

« ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de
elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-
seende pa skador. Om produkten &r skadad, koppla bort den
fran eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

* VARNING! Vid placering av produkten ska strémkabeln dras
sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, skadas,
komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbelrisk.

* VARNING! S& lange kontakten sitter i uttaget &r produkten
ansluten till stromférsorjningen.

* VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort
fran stromforsérjningen, rengoring, underhdll eller forvaring.

¢ Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pé produktens etikett.

« Vidrér inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata
eller fuktiga hander.

« Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort stromforsorjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten forran den har kontrollerats av en certifierad



tekniker. Underldtenhet att folja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.

e Anslut stromférsorjningen till ett attdtkomligt eluttag sd att
du kan koppla bort produkten omedelbart i en nédsituation.
* Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller heta

féremal och hall den borta fran 6ppen eld. Dra aldrig i natslad-
den for att dra ut den ur vdgguttaget, dra alltid i stickkontakten.
 Bar aldrig apparaten i sladden.

o Forsok aldrig oppna apparatens hélje sjalv.

* Forinte in féremal i apparatens hélje.

¢ L3mna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

 Denna produkt ska anvandas av utbildad personal i restau-
rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

* Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formdaga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

e Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

¢ Anvand aldrig tillbehdr eller andra apparater an de som
medféljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underlatenhet att gora detta kan utgéra en sakerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-
naldelar och tillbehér.

¢ Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

e Placera inte produkten pa ett varmeobjekt (bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

o Tack inte dver produkten nar den &r i drift.

e Placera inga foremal ovanpd produkten.

¢ Anvand inte apparaten i narheten av 6ppen eld, explosiva eller
lattantandliga material. Anvand alltid produkten pa en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

e Produkten &r inte lamplig for installation i ett omrade dar
vattenstréle kan anvandas.

e Ldmna ett utrymme pa minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

* VARNING! Hall alla ventilationsoppningar pa produkten fria
fran hinder.

Séarskilda sdkerhetsanvisningar

o Om nitsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceombud eller liknande kvalificerade personer for
att undvika fara.

¢ FARA! Riskgrupp 3 Ultra Violet-produkt! Lamporna inuti pro-
dukten avger UV-strdlning med hég effekt som kan orsaka
allvarliga skador pa hud och 6gon. Undvik 6gon- och hudex-
ponering for oskarmad produkt. Lampan f&r endast anvén-
das inuti produkten som skyddar anvandarna fran stralning.

¢ Anvénd inte apparaten for matlagning av livsmedelsproduk-
ter, forvaring och placering av brandfarliga, farliga eller an-
tandbara vatskor, amnen osv.

o FORSIKTIGHET! UV-autoklaven ska anvandas forsiktigt.
Ogon och oskyddade delar av kroppen ska héllas borta fran
UV-lampans stralning.

e Placera inga tunga féremal ovanp& UV-autoklaven. Placera
inte féremal med oppen eld [t.ex. ljus) ovanpa eller bredvid
UV-autoklaven. Placera inte foremal fyllda med vatten (t.ex.
vaser) pa eller nara UV-autoklaven.

* VARNING! Denna UV-autoklav innehdller UV-lampa. Titta
inte pa UV-lampans kalla.

Avsedd anvandning

¢ Denna produkt &r endast avsedd for kommersiellt och pro-
fessionellt bruk.

* Produkten &r endast avsedd fér sterilisering av knivar. All
annan anvandning kan leda till skador p& produkten eller
personskador.

e Anvandning av produkten for ndgot annat andamal ska anses
vara missbruk av produkten. Anvandaren ar ensam ansvarig
for felaktig anvandning av enheten.

Installation av jordning

Denna produkt ar klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska stotar genom att tillhandahalla en utrymningskabel for
den elektriska strommen.

Denna apparat ar utrustad med en natsladd med jordkontakt
eller elektriska anslutningar med jordkabel. Anslutningarna
maste vara korrekt installerade och jordade.

Forberedelse fore anvdndning

e Ta bort alla skyddsforpackningar och omslag.

* Kontrollera att apparaten ar i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
téren omedelbart. Anvand i s3 fall inte enheten.

¢ Rengor tillbehdren och produkten fére anvandning (se ==>
Rengadring och underhall).

e Se till att produkten ar helt torr.

¢ Denna produkt ar avsedd att anvandas inomhus och monte-
ras pa vaggen.

o Behdll forpackningen om du tanker férvara din produkt i
framtiden.

¢ Behall anvandarhandboken for framtida referens.

0BS! P& grund av rester fran tillverkningen kan produkten avge

en att lukt under de forsta anvandningarna. Detta &r normalt

och indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att produkten
ar val ventilerad.

Bruksanvisning

« Oppna luckan och placera knivarna efter rengdring och tork-
ning.

e Anslut sedan till ett ldmpligt eluttag.

* S[3 pd produkten genom att vrida timern till 6nskad tid for att
aktivera steriliseringsprocessen.

e UV-lamporna bérjar lysa inuti. Knivar kommer att startas for
sterilisering inuti.

o UV-lamporna slacks nar den installda tiden har uppnéatts och
ett "Ding”-ljud hérs.

¢ Om du inte anvander produkten under en langre tid, ta bort
kontakten fran huvuduttaget och ta bort alla knivar.

Obs! UV-lampan slacks nar luckan éppnas. For att stanga av

utrustningen, vrid timern till lage 0.

Rengéring och underhall

¢ OBSERVERA! Koppla alltid bort produkten frén strémforsorjning-
en och 3t den svalna fore forvaring, rengéring och underhall.

e Anvand inte vattenstrale eller angtvatt fér rengtring och tryck
inte apparaten under vattnet eftersom delarna blir vata och
elektriska stotar kan uppsta.

* Om produkten inte halls ren kan detta paverka produktens

livslangd negativt och leda till en farlig situation.
. @




Rengoring

¢ Rengdr den kylda utvandiga ytan med en trasa eller svamp
som fuktats ndgot med en mild tvallosning.

e Av hygienskal ska produkten rengéras fére och efter anvand-
ning.

 Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

* Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Anvand aldrig aggressiva rengéringsmedel, slipande svam-
par eller reng6ringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stalull, metallredskap eller vassa eller spetsiga féremal for
rengdring. Anvand inte bensin eller ldsningsmedel!

¢ Inga delar kan diskas i diskmaskin.

Underhall

¢ Kontrollera att produkten fungerar regelbundet for att for-
hindra allvarliga olyckor.

e Om du ser att produkten inte fungerar korrekt eller att det
finns ett problem, sluta anvanda den, stang av den och kon-
takta leverantoren.

e Allt underhall, installation och reparationsarbete maste ut-
foras av specialiserade och auktoriserade tekniker eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

* Se alltid till att produkten har kopplats bort fran strémfar-
sorjningen och svalnat helt fére forvaring.

e Forvara produkten pd en sval, ren och torr plats.

e Placera aldrig tunga foremal pa produkten eftersom det kan
skada den.

e Flytta inte produkten nar den ar i drift. Koppla bort produkten
fran stromforsorjningen nar den ror sig och hall den i botten.

Felsdkning

Om produkten inte fungerar korrekt och om du inte kan l3sa
problemet, kontakta leverantdren/leverantéren av tekniska
tjanster.

Garanti

Alla defekter som péverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, férutsatt att produkten
har anvénts och underhallits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkopsbevis (t.ex. kvitto).

I'enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att andra specifikationerna for produkt,
forpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Ef tillsammans med annat hushallsavfall. Istallet ar
I ’ o .

lingsplats. Underlatenhet att folja denna regel

fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras

det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning

genom att ldmna dver den till en utsedd uppsam-

kan bestraffas i enlighet med géllande bestammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-

till att bevara naturresurser och sdkerstalla att den atervinns
'

pd ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.

For mer information om var du kan ldmna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsforetag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar for materialtervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJITAPCKHU

YBa)kaeMu KNUEHTH,

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte To3u ypen Hendi. MpoyeTeTe
BHMMATe/HO TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens, kato o6bpHe-
Te 0cobeHo BHUMaHMe Ha NpaBuaTa 3a 6e30MacHoCT, onucaHu
no-fony, Npean Aa MHCTanupate W u3nonspate To3u ypep 3a
MbPBU MbT.

MHcTpyKumu 3a 6e3onacHocT
* /l3anon3BaitTe ypefa camo no npefHa3HauyeHune, 3a KoeTo e
npefHa3HaueH, KakTo e 0nMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO.
* [1pOV3BOANTENNAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LETH, NPUYUHEHU
0T HenpaBWHa paboTa 1 HenpaswiHa ynoTpeda.

. f’i OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YAAP! He ce onuTgaiite
1a peMoHTMpaTe ypefa camn. He notansiite enexTpu-

4eckuTe YacTy Ha ypesa BbB BOAA UM APyt TeYHocTH. Huko-

ra He ipbXTe ypeaa nof Tevalla Bofa.

HUKOTA HE W3MON3BAWTE MOBPELEH YPER! Mposeps-

BaliTe PefOBHO efleKTpuyeckuTe Bpb3kn 1 kabena 3a nospe-

au. KoraTo e noBpefieH, U3KiioueTe ypesa oT enekTpo3axpaH-

BaHeTo. Benukn peMoHTK TpsibBa fa ce M3BbPLIBAT CaMo OT

J0CTaBYMK Wan KBanuduumMpaHo nuue, 3a Aa ce usberue

0MaCHOCT UK HapaHsiBaHe.

NMPEAYNPEXAEHWUE! Korato nosuuumonupate ypesa, npoka-

paliTe 3axpaHBaluns kaben besonacHo, ako e HeobxoanMo, 3a

fa n3berteTe HEBOMHO AbpnaHe, NOBPefa, KOHTAKT C Harpe-

BaTesIHaTa NOBBLPXHOCT WM ONACHOCT OT MpenbBaHe.

NMPEAYNPEXAEHWUE! [lokaTo WwencensT e B rHe340T0, ypeabT

€ CBbP3aH KbM 3aXpaHBaHeTo.

MPEOYNPEXIOEHUE! BUHATY v3kntousalite ypeaa, npean

[la ro U3KJIYMTE OT 3aXPaHBaAHETO, NOYNCTBAHETO, NOAAPHX-

KaTa unn CbxpaHeHmeTo.

CebpxeTe ypesia KbM e1EKTPUYECKM KOHTAKT CaMo C Hanpexe-

HWeTO 1 YecToTaTa, NOCOYEHN Ha eTUKeTa Ha ypeda.

He gokocBaiite wjencena/enektpudeckute Bpb3KU C MOKPH

VAK BAAXHN pblie.

[lpbXTe ypeaa v enekTpuyeckuTe Liencenn/spbskn ganey ot

BOAA U APYrvi Te4HOCTU. AKO ypeabT nonajHe BbB BOAA, He3a-

baBHO W3BafieTe BPb3KkWTE Ha 3axpaHBaHeTo. He n3nonsgaii-

Te ypesa, A0KaTo He Obe NpoBepeH oT CepTUdNLMPaH TEXHUK.

HecnassaHeTo Ha Te3n VHCTPYKLMU Lie A0BEfe [0 XNBOTO3a-

CTpaluaBaliy pUcKoBe.

CebpxeTe 3axpaHBaHETO KbM JIECHO [OCTBMEH eN1eKTPUYEckU

KOHTAKT, Taka Ye [ia MOXeTe Aa U3KMo4uTe ypeda He3abaBHO

B C/ly4ail Ha CMeLwHoCT.

YBepeTe ce, Ye KabenbT He BAN3a B KOHTAKT C OCTPY WK rope-

LM NPEMETH 1 T0 [pbXTe fianey oT OTKPUT orbH. Hukora He

Abpnaiite 3axpaHBaluns kaben, 3a Aa ro U3KNYUTE OT KOH-

TakTa, @ BUHaru Abpnalite Wencena BMecTo ToBa.

* Hukora He HoceTe ypefa 3a kabena my.

* Huikora He ce onuTBaiiTe a 0TBapsiTe KOPNyca Ha ypesa camil.

* He BkapBaiiTe npeAMeTy B Kopryca Ha ypesa.



* Hukora He ocTasaiiTe ypeda be3 Hazgsop no Bpeme Ha ymo-
Tpeba.

* To3n ypen TpsibBa Aa ce ynpasnssa oT obyyeH nepcoHan B kyx-
HsTa Ha pecTopaHTa, cTofoBeTe Unu bapa u ap.

* To3n ypes He TpsibBa Aa ce M3N0n3Ba OT AMLA C HamaneHu

GU3NYeCKM, CETVBHYU UM YMCTBEHU BB3MOXHOCTV AW NN,

KOMTO HAMAT OMUT W MO3HaHNA.

To3n ypen npu HUKakBK obcTosTencTsa He Tpabsa fa ce n3-

non3sa oT Aela.

CobxpaHsiBaiiTe ypefa U HeroBuTe enekTpuyecks Bpb3KW Ha

MSCTO, HEJOCTBIMHO 3a Aela.

Hukora He n3non3galite akcecoapu WM JOMBAHATENHN yC-

TPOIICTBA, Pa3fNYHK OT JOCTaBEHNTE C ypeaa Mn npenopb-

YaHM OT npou3BogMTens. HecnassaHeTo Ha ToBa Moxe Aa

npefcTaBAsBa puck 3a besonacHocTta Ha notpebutens v aa

nospeav ypesa. 3non3saiite camo opUrMHanHn 4acTv 1 ak-

cecoapw.

He paboteTe ¢ T031 ypes 4pe3 BbHLUEH TaiiMep UK cucTeMa

3a [INCTaHLUMOHHO ynpaBreHue.

He nocrassiiTe ypepa Bbpxy HarpesareneH npeamet (beH3nH,

€NeKTPUYECTBO, MevKa C BbreH 1 Ap.).

He nokpuBalite ypesa npw pabora.

He noctassiiTe npeaMeTy BbpXY ypeaa.

He n3nonagalite ypeaa B 6n11130CT 0 OTKPUT NNaMbK, ekcrio-

3VBHW MK 3ananuMn MaTepuanu. BuHarn pabotete ¢ ypena

Ha XOpPU30HTanHa, cTabunHa, 4ncTa, TONNOyCTONYMBA U Cyxa

MOBBLPXHOCT.

* YpesbT He e Noaxoasiiy 3a MOHTaX B 30Ha, Kb/jeTo Moxe Aa ce

113M0N13Ba BOAHA CTPyS.

OcTaBeTe NpoCTpaHCcTBO OT Hali-Manko 20 cM okono ypeda 3a

BEHTUNaL/A No BpeMe Ha ynotpeba.

o NMPEOYNPEXOEHUE! MazeTe BcMYKM BEHTUNALMOHHN 0TBO-
pv Ha ypefa oT NpensTcTBns.

CneuuanHu MHCTPYKLUMK 3a GesonacHocT

* Ao 3axpaHBalnaT kaben e nospefeH, Tolt Tpabea fa bvae
3aMeHeH 0T NPOW3BOANTENS, HErOBUS CEPBU3EH areHT win
nvua ¢ nogobra keanudunkauus, 3a fa ce nsberne onacHocT.
OMNACHO! Puckosa rpyna 3 Yntpasuonetos npogykt! Jlamnu-
Te B NpofykTa WU3nbysar BucokoMolwHo UV nbueHue, KoeTo
MOXe fla NMPUYMHN CepPUO3HO HapaHsBaHe Ha KoXaTa 1 0uu-
Te. V13bsrBaiiTe M3naraHe Ha ouuTe 1 KOXaTa Ha He3alluTeH
npoaykT. Jlamnuukata Tpabsa Aa ce ©3non3sa camo BLTpe B
nposyKTa, KOTO Npesnassa notpebutenute o1 pagnaLumaTa.
He n3nonssaiite ypesa 3a rotseHe Ha XpaHWTENHI NPOAYKTH,
CbXpaHeH/e 1 NoCTaBsHe Ha 3anaaumMm, ONacHu U Bb3nna-
MEHVMU TEYHOCTH, BELLECTBA W Ap.

BHUMAHUE! YB ctepununsatopbt Tpsbsa fa ce u3nonssa
BHWMaTeNHo. O4nTe M HEMOKPUTUTE YaCcTV Ha TsNoTo Tpsibsa
[la Ce [1bpXaT Jafney oT paguaumsTa Ha YB namnata.

He noctassiite Texku npegmeTv Bbpxy YB cTepunmnzatopa. He
nocTaBaiTe NpeaMeTy ¢ OTKPUT Naambk (Hanp. ceelyy) Bbpxy
nnv fo YB ctepunuzatopa. He noctasaiite npegmety, mbaxu
c Bopa [Hanp. 8a3u) Bbpxy nau 62130 o YB crepunuzatopa.
MPEAYNPEXAEHUE! Tosn YB crepunusatop cbabpxa ns-
nbyBaTen Ha YB namnu. He rnepaiite nstourunka Ha YB nam-
nata.

MpepHasHaueHune
* To3u ypep e NpefiHa3HayeH camo 3a Tbproscka ¥ npodecio-
HanHa ynotpeba.

* YpefbT e NpefjHa3HaueH caMo 3a CTEPUIN3MPaHe Ha HOXOBe.
Bcaka gpyra ynotpeba mMoxe fa fosefe 40 nospeda Ha ypeaa
MAK 10 HapaHsiBaHe.

e PabotaTa ¢ ypea 3a BCAKakBW APYru Lieau ce cyuTa 3a 3M0-
ynotpeba c yctpoiicTeoTo. MoTpebutensT Hock LUsinaTta oTro-
BOPHOCT 3a HenpaBWHa ynotpeba Ha ycTpoiCTBOTO.

3aseMsBalla UHCTanaLuus

Tosu ypep, e knacuduLypaH kato 3awmTeH knac | v Tpsbsa fa
Bb/ie CBbP3aH KbM 3aLUMTHO 3a3emABaHe. 3a3eMABaHEeTo HaMa-
N19Ba pUCKa OT TOKOB YAap, KaTo 0CUTYpsiBa N3XOAEH NPOBOAHNK
33 eNeKTpUYecKMs ToK.

To3u ypes e cHabeH cbC 3axpaHBall, kaben cbe 3a3emaBalll
Lencen UM enekTpUYeCKn BPb3KHM ChC 3a3eMsBaLL, NPOBOAHNK.
Bpb3kute TpsibBa fa ObAaT NPaBUAHO MOHTUPAHM U 333EMEHN.

Moprotoska npeau ynOTpeGa

e OTCTpaHeTe BCUYKM 3aLLMTHU ONAKOBKM U ONaKoBKU.

e [poBepeTe Janu ycTpoicTBOTO € B [0OpO CbCTOAHWE U C
BCUYKM aKcecoapu. B cnydalt Ha HembiaHa wnv noepedeHa
[l0CTaBka, Mons, CBbpXeTe ce He3abaBHO C focTaBuyka. B
TO3M CNyYalt He N3N0N3BalTe YyCTPONCTBOTO.

e [TouncTeTe nNpuUHagNexHocTMTe U ypesa npedu ynotpeba
[BuxTe ==> MouuncTBaHe 1 nopapbxkal.

* YBepeTe Ce, Ye YPeAbT e HaMb/HO CyX.

¢ To3u ypen e npefHa3HayeH 3a W3MNON3BaHe Ha 3akpuTo U 3a
MOHTMpaHe Ha cTeHara.

¢ CbxpaHsiBaiiTe onakoBKkaTa, ako Bb3HaMepsBaTe 4a CbXpaHs-
BaTe ypeda cv B bbgetle.

 3anaseTe pbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens 3a bbaeln cnpas-
Ku.

3ABEJIEXXKA! Mopaawn octaTbliy OT MpOV3BOACTBOTO, ypeabsT

MOXe fla W3NbyBa Slek MUpUC MO BpeMe Ha NbpBUTE HAKOKO

ynotpebu. ToBa e HOPMaHO 11 He Noka3Ba HNUKaKbB AedekT unu

onacHocT. YepeTe ce, Ye ypeabT e fjobpe BEHTUAMPaH.

MHcTpyKumu 3a pabota

e OTBOpeTE BpaTaTa W NoCTaBeTe HOXOBETE CAef TAXHOTO Mo-
4UCTBaHE U CyLUeHe.

e Crnef, ToBa BKJIIOYETE B MOAXOASILL €71EKTPUYECKI KOHTAKT.

¢ BinioyeTe ypesa, KaTo 3aBbpTUTE TaliMepa [10 KeNaHOoTo Bpe-
Me 3a aKTVMBMpaHe Ha npoljeca Ha CTepuau3auyus.

¢ YB namnuTe We 3anoyHaTt Aa cBeTaT oTBLTpe. HoxoseTe e
BbAaT 3anoYHaTH 3a CTEpPUAU3aLNS BLTPe.

¢ YB namnuTe Le yracHar, koraTo ce OCTUIHe 3aafeH0TO Bpe-
Me 1 e ce uye 38yk .Ding”.

e AKo He w3nonseate ypefa 3a NPOALIXWTENEH Mepuof oT
BpeMe, 13BajieTe Wencena oT raBHWS KOHTaKT n 13BageTe
BCUYKM HOXOBE.

3abenexka: YB cBeTnuHaTa Le u3racHe, cnef kato BpaTaTa ce

otBopu. 3a fa usknioyute obopyaBaHeTo, 3aBbpTeTe TaliMepa

Ha nosuuna 0.

MouyncTBaHe M NopApPBLKKA

¢ BHUMAHWE! Bunaru nsknioysalite ypeaa oT eNekTpo3axpan-
BaHETO V1 OXNax/jaliTe Npeay CbxpaHeHue, NoYNCTBaHE U Noj-
LpbXKa.

* He u3non3gaiite BogHa CTPys WAV NapoCTpyiika 3a No4NCTBa-
He W He HaTWCKaliTe ypeaa Nog BOAATa, Thit KaTo YacTuTe e

Ce HaMOoKpAT 1 MOXe fla ce Noay4n TOKOB yaap.




* AKO ypedbT He ce NoAAbpXa B L0OPO CbCTOSHME Ha YMCTOTa,
TOBa MOXe fia NoBAvisie HebnaronpuATHO Ha XMBOTA Ha ypeda
1 [ia fjoBefe 10 0nacHa cuTyaLus.

MouncteaHe

e MoyncTeTe oxnajeHata BbHWHA MOBbPXHOCT C Kbpna Win
rb0a, N1eKo HaBAAXHeHa C Mek carnyHeH pasTaop.

e Mo XMreHHU NPUYMHK YpedbT TpsibBa fa Cce NOYUCTU Npesn
1 cnep ynotpeba.

e /136srBaliTe KOHTaKT Ha BOAA C €NeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTH.

* Hukora He noTansiiTe ypefa BbB BOAA UK YTy TEYHOCTH.

¢ Hyikora He W3non3BaiiTe arpecyBHU NOYMCTBALM NpenapaTy,
abpasusHM rbOM MK NoyMcTBaWM NpenapaT, CbabpXalim
xnop. He u3nonssaiite cToMaHeHa BbiiHa, MeTanHu npnubopm
WAW OCTPW UAW OCTPU NPEeAMETH 3a nouncTBaHe. He nsnons-
BaiiTe beH3uH unu pasteoputenn!

® Hukaksw 4acTn He ca 6e3onacHu 3a CbAOMWAIHA MaLLKUHA.

MopApbxKa

e MpoBepsBaiite pefosHo paboTata Ha ypeda, 3a Aa npego-
TBPaTUTE CEPUO3HU UHLIMAEHTU.

¢ AKo BULMTE, Ye ypeLbT He paboTy NPaBUIHO UK Ye NMa Npo-
bnem, crpeTe fa ro M3Non3eate, U3KMIOYETE FO U Ce CBbPXeTe
C L0CTaBYMKA.

* Bcuuky AeiiHoCTY No NoAApbXKa, MOHTaX 1 PeMOHT Tpsbsa
[la Ce N3BbPLUBAT OT CeLManu3npani u ymbIHOMOLLEHN Tex-
HWLW WAV i@ Ce NPENnopbYBaT OT NPOU3BOANTENS.

TpaHcnopTupaHe u cbXpaHeHue

e [peau CbxpaHeHue BUHArM ce yBepsBaliTe, Ye ypeasT e 13-
KINOYEH 0T eN1eKTPO3aXPaHBAHETO 1 € HaMbIHO OXNafeH.

 CbxpaHniBaiiTe ypesjia Ha X1a/HO, YNCTO W CYXO MSCTO.

* Hikora He nocTaBsiiTe TeXKM NpeAMeTV BbPXY ypeda, Tbil
KaTo TOBa MOXe 1a ro NoBpe/y.

* He mectete ypesa, fokaTto paboTu. M3knioyeTe ypeaa oT enekrpo-
3aXpaHBaHETO, KOraTo Ce f1BVXITE, 1 0 3a[pbXTe B oNHaTa YacT.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTH

Ako ypefbT He GYHKLMOHMPa NPaBUIIHO 1 He MoXeTe Aa pa3pe-
wwnte npobniema, MOSs, CBbPXETE Ce C A0CTaBUMKa/A0CTaBUNKE
Ha TeXHUYeCKN ycayru.

FapaHuus

Bcekn fedekt, 3acarall ¢yHKUMOHANHOCTTA Ha ypeda, KoWuTo
ce BUXZa B paMK1Te Ha efiHa roAuHa cnef nokynkata, we bbvae
PEMOHTIPaH Ype3 Be3nnaTeH PeMOHT 1AV 3aMsiHa, NPy YCRoBe
e ypeasT e bun 13non3BaH U NOAAbPXaH B CbOTBETCTBYE C UH-
CTpyKUMNTE 1 He e bun 3noynoTpebssan nnn ynotpebssa no
HMKaKbB HayuH. BalunTe 3aKOHOBM Npasa He ca 3acerHat. Ako
Ce U3MCKBa rapaHLns Ha ypeaa, nocoyeTe Kbie U Kora e 3aky-
neH v fLobaseTe [10Ka3aTencTBo 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.
B cboTBETCTBME C HaluaTa MOAWUTMKA 33 HenpekbCHaTo paspa-
boTBaHe Ha NPOAYKTM HUe CU1 3ana3Bame NpaBoTo 4a NPOMEHs-
Me be3 npegn3ssecTue creundukaLuuTe Ha NpoAykTa, onakos-
KaTa 1 JOKyMeHTauusTa.

M3xBbpnsiHe U oKoNHa cpeaa

[Tpu n3BexpaHe ot ynotpeba Ha ypeaa, NpofyKTLT
He Tpﬂ6Ba Aa Ce U3XBbp/id 3aefiHO C Apyrn 6uTosn
oTnagbuy. Bmecto ToBa, Bala otroBopHOCT € fa
M3XBbpanTe O60py,ELBaHeTO 3a 0Tnagbun, Kato ro

npefafeTe Ha onpefeneH NyHKT 3a cbbrpaHe. HecnassaHeTo
Ha TOBa NpaBWno MoXe A3 Objle CaHKUMOHWPAHO B CbOTBET-
CTBYE C NPUIOXMMUTE pa3nopendy 3a M3XBbPASiHE Ha 0TNafb-
un. Pasgentoto cvbupate v peunkanpare Ha Baweto obopya-
BaHe 3a 0TMafAbUM M0 BpeMe Ha U3XBLPJAHETO LU NoMorHe 3a
3anas3BaHeTo Ha NPUPOAHUTE PECYpCU W 3a rapaHTMpaHe Ha
PELMKAMPAHETO MM MO HayuMH, KOWTO 3aluTaBa YOBELIKOTO
3/paBe 1 OKoMHaTa cpefa.

3a noseye MHGOPMaLMs 3a TOBa Kbjle MOXeTe a 0CTaBUTe OT-
nafbUuTe CU 3a peLMKInNpaHe, MoAsi, CBbPXETe Ce C MecTHaTa
KoMnaHus 3a cbbupae Ha oTnagbuy. MponssoauTenuTe 1 BHO-
CUTENUTE He HOCHT OTFOBOPHOCT 33 peuukaupaHe, TpeTupaHe
1 3XBBPASHE Ha OKONHATA CPefa, HUTO AMPEKTHO, HUTO Ype3
obuiecTBeHa cucTeMa.

PYCCKWK

YBa)kaeMblii knueHt!

Bnaropapum Bac 3a nokynky 3toro npubopa Hendi. BHuma-
TeNbHO MNpOYUTATE AaHHOE PYKOBOACTBO MoJNb30BaTeNs,
ynensis ocoboe BHUMaHWe NpUBEAEHHBIM HWXe npaBunam
TeXHWKM bBesonacHoOCTW, npexae YeM YCTaHaBAMBATL M UC-
nonb3oBaTb Npubop B nepBblii pas.

WHCTpyKuMM no TexHMKe 6e3onacHoCTM
* Vlcnonbayiite npubop Tonbko MO HasHayeHuio, npeAHasHa-
YEHHOMY ANl HEro, Kak OMKCaHO B JaHHOM PyKOBOACTBE.
V13roToBuTENb HE HECET 0TBETCTBEHHOCTY 3a flobble NoBpex-
[EeHWS, Bbl3BaHHbIe HEMPaBWbHONM 3KCNyaTaumnen 1 Henpa-
BU/IbHbBIM UCMOJIb30BAHNEM.

OMACHOCTb! PUCK MOPAXEHWS 3NIEKTPUYE-

CKMM TOKOM! He nbitaiitech camocTosiTenbHO oTpe-
MOHTMpOBaTL npubop. He norpyxaiTe anektpuyeckmne yactu
npubopa B BoAY MK Apyrvie xnakoctu. Hukoraa He aepxute
npnbop Nof NPOTOYHO BOAOA.
HUKOI 1A HE UCMONb3YWTE NMOBPEXAEHHbIN MPUBOP!
PerynsipHo npoBepsiiTe anekTpuyeckne CoeAnHeHUs 1 WHyp Ha
Hanuune nospexaexuit. Ecnu npubop nospexaeH, oTkioyuTe
€ro 0T UCTOYHWKA NuTaHus. Jliobble peMoHTHbIe paboTsl AonX-
Hbl BbINOJIHATLCS TOMbKO NOCTABLLMKOM WM KBAAUPULMPOBAH-
HbIM CMeLManucToM Bo u3bexaHne onacHoCT/ Uiy TpasM.
MPEOYNPEXXOEHWUE! Mpu pasmelernn npubopa nponoxu-
Te kabenb NUTaHKa besonacHo, ecnn 3To HeobxoayMo, YTobbI
n3bexatb HenpefHaMepeHHOro BbITATBAHNS, MOBPEXAEHUS,
KOHTaKTa C HarpeBaTesbHOM NOBEPXHOCTbIO N BO3HIKHOBE-
HWS ONACHOCTY CMOTbIKAHWS.
NMPEQYNPEXAEHUE! [Moka Bunka Haxogutcs B po3eTke,
npubop NoAKNIOYEH K UCTOYHMKY NATAHUS.
NPEAYNPEXAEHUE! BCEM[A sbikntovalite npubop nepes
OTKIOYEHNEM OT WCTOYHMKA MUTAHUS, OYUCTKOM, TeXHWYe-
CKNM 06CNYXMBaAHUEM UN XPaHEHNEM.
[Topknioyalite npubop K 3neKTprUYecKoit po3eTke TONbKO C Ha-
NpSXKeHNEM 11 4acToTOM, ykasaHHbIMK Ha 3TVKeTKe npubopa.
He npukacaiTech K WTENCebHbIM/3MEKTPUYECKUM COeaMHe-
HUSIM BNaXHBIMU MW BNAXHBIMU PyKamut.
[epxute npubop 1 anekTpudeckue Wwrencenn/pasbemsl Baa-
71 0T BOAbI W ApYrix xuakocTeir. Eciv npubop ynaget 8 sogay,
HeMef/IeHHO OTCOeANHUTE COAMHEHNS UCTOUHMKA NUTaHUS.
He ucnonbayiite npubop fo Tex nop, noka oH He byaeT npo-
BEpeH CepTUOUUUPOBAHHBIM TEXHWYECKAM CMELManCcToM.
HecobiofeHne aTx MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K ONACHbIM
LS KU3HU prCKaM.



o MogknioynTe NCTOYHVK NUTAHUS K NErkoAOCTyMHOI 3eKTpu-

yeckoii poseTke, YTOBbI Bbl MOFNIN HEMEANEHHO OTCOEAMHUTL

npnbop B cyyae Ype3BbIANHOM CUTYaLMUK.

YbeanTech, UTo LHYp He CONpUKACAEeTCs C OCTPLIMUA UK ropsi-

UMM NpeAMeTamMu, 11 iepXnUTe ero BAaAM 0T OTKPHITOrO OrHS.

Hukoraa He TAHWTE 3a WHYp NUTaHUs, 4ToBbI 0TCORAUHUTL €70

0T P03€TKK, @ BCerfja TAHWUTE 3a BUAIKY.

Hukoraa He neperocute npnbop 3a WHyp.

Hukoraa He nbiTaliTeck CaMoCTOATENBLHO OTKPLITL KOPMYC NpU-

6opa.

He BcTaBnsiiTe npeameTsl B kopnyc npubopa.

Hukorga He octaenaiite npnbop 6e3 npucmoTpa Bo Bpems

ICNONb30BaHMS.

[anHelii npubop fonxeH akcnnyaTMpoBaThCst 0by4YeHHbIM

NepcoHasoM Ha kyxHe pecTopaHa, CTonoBeIX, bapa v T. .

[laHHbIt npubop He fonXeH 3KCnnyaTMpOBaTbCH NULAMU C

OrpaHNYeHHBEIMI GU3MYECKMMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEH-

HBIMM CNOCOBHOCTAMM, @ Takke AMLAMKU C He[0CTaTOYHbIM

OMbITOM 11 3HAHNAMN.

[aHHbI npubop Hi Npu Kakux 0bCTOATENLCTBAX He AOKEH

ICNONBb30BaTLCS eTHMM.

XpaHuTe npubop v ero anekTpuyeckue CoefnHeHUs B Heflo-

CTYNHOM ANs fieTell MecTe.

Hukorga He ncnonb3ayiiTe NpuHagnexXHoCcT unn kakue-nnbo

[0MONHUTENbHbIE YCTPOACTBA, KPOME MOCTaBAAeMbIX BMecTe

¢ npubopoM nnK pekoMeHAoBaHHbIX Npon3soguTeneM. He-

cobniofeHne s3Toro TpeboBaHNa MOXeT NPeACcTaBNATL Yrpo3y

ans 6esonacHocTu nonb3osatens 1 nospeauts npnbop. Mc-

NoNb3yiATe TONLKO OPUTrMHANbHEIE A€TaNM 1 NPUHAANEXHOCTA.

He akcnayatupyiite npubop ¢ NoMoLLbio BHeWHero TaiiMepa

VAU CUCTEMbI INCTAHLMOHHOTO YNIpaBAeHNs.

He crasbTe npubop Ha HarpesatenbHbil npeaMet (beH3nH,

3NeKTPOMANTY, YrofibHYI0 NANTY U T. 4.).

He 3akpeiBaiite npubop 8o Bpems paboTsi.

He knapute kakue-nnbo npeameTsl Ha npubop.

He ncnonbayiite npnbop B6aM31 OTKPLITOrO OrHs, B3pbIBYATHIX

MAK NerkoBocnnaMeHsioWmMxcs MaTepuanos. Beerga akcnay-

aTupyiite npubop Ha ropu3oHTaNbHOM, YCTONYMBOIA, YNCTOI,

TeN0CTONKOM W CyXol MOBEPXHOCTH.

[Mpubop He NOAXOANT AN YCTAHOBKM B MeCTaX, e MOXHO 1C-

n0Nb30BaThb BOARHOM X/KNep.

* Bo Bpems 1cnonb3oBaHus ocTaasiTe Bokpyr npubopa npo-
CTPaHCTBO He MeHee 20 CM ANs BEHTUAALMN.

o MPEAYNPEXAEHUE! He pnonyckalite 3acopenus Bcex BeH-
TUNALMOHHbIX 0TBEPCTUI Npunbopa.

CneumanbHble MHCTPYKUMM MO TexHuKe 6e3o-
nacHoCTH

o EcAu WHyp nuTaHns NoBpexaeH, oH LoMxXeH ObiTb 3ameHeH
WM3roTOBMUTENEM, Er0 areHTOM No 0bCayXMBaHNIO UK AULAMI
C aHanornyHoi keanudumkaumner Bo nsbexarne onacHoCTU.
OMACHO! MpopaykT Ultra Violet rpynnel pucka 3! JlamMnbl BHY-
Tpu u3genus uanyyatot YO-uznyyeHre BbICOKON MOLIHOCTH,
KOTOPOE MOXET NPUBECTM K Cepbe3HbIM TPaBMaM KOXW 1 ras.
V3beraiiTe BO3AEMCTBUS HEIKPAHWUPOBAHHOMO MPOAYKTa Ha
rnasa u Koxy. Jlamny cnefyeT ncnonb3oBaTh TONKO BHYTPU
W30eNus, KOTOPOe 3alyMLLaeT noNb3oBaTesei T nanyyeHus.
He ucnonbayiite npnbop AAs NPUrOTOBAEHWUS MULLMW, XpaHe-
HUS 1 pasMeLLeHust 1erkoBOCTIaMeHSIOLYMXCS, ONACHBIX M
BOCMIAMEHSHOLLMXCH XWAKOCTEN, BELECTB U T. f.

¢ OCTOPOXXHO! Cnepyet ocTopoxHo ucnons3osats YP-crepu-

nv3aTop. [Nasa 1 He3akpbITble YacTu Tena ceayet AepxaTb
BAaM ot uznyyenus YO-namnei.

* He nomeuaiite Taxensle npeaMeTsi nosepx YO-ctepunisato-
pa. He cTaBbTe npesMeTsl ¢ OTKPLITEIM NAaMeHeM (Hanpumep,
cBeyn) Ha YP-cTepuansatop uim psgoM ¢ Hium. He nomewait-
Te NpeaMeTsl, HanonHeHHsle Bogoi (Hanpumep, Basbil, Ha
YO-CTepuan3aTop uav panaoM ¢ HiM.

o NMPEAYNPEXXAEHUE! 3701 YO-CTepunmnsatop copepxuT 13-
nydatens YO-namnel. He cmoTpute Ha ncTouHmuk YP-namnbl.

Ll,eneBoe ucnosib3oBaHue

e [laHHbli npnbop npegHasHayeH TobKo Ans KOMMEPYECKOTo 1
NpoGECCOHaNLEHOTO NCMOSb30BAHNS.

e [lpubop npegHasHayeH TONbKO ANS CTEPUAN3ALUM HOXEN.
Jlioboe Apyroe ncnonb3oBaHne MOXET NPUBECTY K NOBPEX[e-
Huio Npubopa 1nu Tpasme.

e Jkcnnyataums npubopa B N0BLIX APYrMx Lensx cuutaetcs
HenpaBWibHBIM 1Cnoab3oBaHueM npubopa. Monb3osatens
HECET eINHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 38 HEHa/nexallee nc-
nosib308aHue yCTPoIiCTBa.

YcTaHoBKa 3a3eMyieHUs

[lanHblli npubop oTHocMTCS K Knaccy 3awuThl | v gonxeH bbb
NOAKIIOYEH K 3aLNTHOMY 3a3eMneruio. 3a3emeHre CHXaeT
pUCK NOPaXeHWs 3NeKTPUYECKNM TOKOM 3a CYeT MCMo/b30Ba-
HWS NPOBOAiA 0TBO/A 3N1EKTPUYECKOrO TOKa.

Mpubop ocHalleH WHYPOM NUTAHUA C BUNKOW 3a3eMNeHUS 1K
3NIEKTPUYECKUMU  COELNHEHNUSMU C NPOBOJOM 3a3eMIeHUs.
CoeauHeHst JONXHbI BbITb NPaBUALHO YCTAHOBNEHbI 11 3a3eM-
NeHbl.

MoproToBka nepep UCNonb3oBaHMEM

o CHUMWTE BCIO 3aLLMTHYI0 ynakoBKy 1 0bepTky.

e YbeauTeck, 4T YCTPOICTBO HAXOANTCS B XOPOLLIEM COCTOSHMM
11 CO BCEMU MPUHAANEXHOCTAMI. B cnyyae HenonHoit nau no-
BPEeXZAEHHON JOCTaBKN HEMEAJIEHHO CBSXMTECH C NOCTaBLL-
koM. B aTOM cnyyae He ncnonb3yiTe ycTpoicTBO.

e [Nepef NCMONL30BAHUEM OYUCTUTE MPUHAAIEXHOCTU U Npn-
6op [cM. ==> OuncTka 1 TexHuueckoe obcayxusaHme).

e Ybenutecs, 4To NpMOOP NONHOCTBIO CYXON.

e [laHHbIit npubop NpefHasHayeH Ans UCNoab30BaHWs B NoMe-
LeHUM 1 MOHTaXa Ha CTeHe.

o CoxpaHuTe ynakoBky, eciin nnaHupyete XxpaHute npubop 8
bynyLeM.

e CoxpaHuTe PyKOBOACTBO Monb3oBaTens ANs AanbHeiwwero
1CNONb30BaHMS.

MPUMEYAHUE! Bnaropaps nNpov3BOACTBEHHbBIM OCTaTKaM

npubop MOXET M3nyyats Nerkuii 3anax Bo BpeMst nepsbix He-

CKOMIbKMX NpUMeHeHWA. 3T0 HOPManbHO W He yKasbiBaeT Ha

Kakoi-nubo pedekT unu onacHocTb. Ybegutech, yto npubop

XOPOLLIO BEHTUMPYETCS.

MHCTPYKLMK no 3KcnnyaTauum

e OTKpoWTE [BEPLY WM MOMECTUTE HOXMW MOCAEe UX OYWUCTKW 1
CyLUKM.

* 3aTeM BCTaBbTe B NOAXOAALLYIO 3NEKTPUYECKYIO PO3ETKY.

 Binouute npubop, NoBepHyB TaiiMep Ha HyxHoe BpeMs Ans
aKTMBaLMK NpoLjecca cTepuamsaLnm.

o YO-namnbl HayHyT 3aropaTbCs BHYTPW. [s cTepuausauuu

BHYTPY ByAyT 3anyLueHbl HOXM.
- @




* Y®-namnbl NOracHyT N0 UCTEYEHNN YCTaHOBIEHHOTO BpEMeHH
11 pa3facTcs 3BykoBoi curHan «Ding».

o Ecnn npubop He 1Cnonb3yeTcs B TeUeHNe JAUTENbHOrO Bpe-
MEHW, 3BNEKNTE BUNKY U3 PO3ETK 11 U3BNEKUTE BCE HOXM.
MpuMeyanue: YO-nznyyeHrie noracHeT nocne oTKpbITHs ABEp-
upl. YTobbl BbIKIOUNATL 0BOpPYAOBaHMe, NoBepHUTE TaiiMep B

nonoxenue 0.

OuucTKa M TexHMyeckoe obcnyxuBaHue

¢ BHUMAHMWE! Bcerpa otknioyalite npubop oT UCTOYHMKE NK-
TaHna n oxna*ﬂ,ame €ro nepep xpaHeHuem, 0YUCTKON U TeX-
HUYeckUM obcnyxnBaH1eM.

¢ He MCHOHbByMTe aonga 04ncTkn BOJJ.S:IHOIZ Xunknep nnn napoo-
4UCTUTENb W He NpoTasnkuBalite npubop nog BOAOM, Tak Kak
AeTann MoryT HaMOKHYTb, YTO MOXET NPUBECTU K NMopaxxeHnio
INEKTPUYECKNM TOKOM.

e Ecim ﬂpM60p He Haxo4WUTCA B XOpoLleM COCTOAHNI, 3TO MOXeT
OTPMLATENBHO CKA3aTbCsl Ha cpoke cnyxbbl npubopa u npu-
BECTU K ONacHom CuTyaumun.

Ouunctka

o QUncTNTE OXNAXAEHHYIO BHELUHIOW NOBEPXHOCTb TKaHbIO UK
rybKoM, Clierka CMOYeHHOM B MATKOM MbIIbHOM pacTBope.

B uenax cobatoaeHns rurnersl npubop cnefyer YncTuTs 4o 1
nocse UCMoNb30BaHNSA.

V3beraiite nonagaHus BoAbl Ha 3NeKTPUYECKME KOMMOHEHTbI.
Hukoraa He norpyxaiite npubop B Bogy W Apyrue Xuako-
cTu.

Hukoraa He ncnonb3ayiiTe arpeccuBHble YNCTsLME CPEACTBA,
abpasvBHble TybkM MM YncTAWMe CpPeacTBa, cofepxallue
xnop. He ncnonb3yiite A8 04NCTKM CTanbHYlO LWEPCTb, Me-
TaNIMYeckne UHCTPYMEHTBI MAW OCTPbIE WAM 330CTPEeHHble
npeameTtsl. He ncnonbayiite 6exsun unn pactsoputenu!

Hyv ofHa fetanb He NOAXOAWT ANS MbITb B MOCYAOMOEYHOM
MaluHe.

TexHuyeckoe obcnyxxmBaHue

¢ PerynspHo nposepsiite paboty npubopa Bo n3bexaHwe ce-
PbE3HbIX HECUACTHbIX Cy4aes.

o Ecnu bl BUaKTe, 4To Npubop He paboTaeT LoMXKHbIM 0bpazom
MAK YTO BO3HMKNA npobnema, NpekpaTuTe ero WCnonb3oBa-
HWe, BbIKNIOYWTE ero 1 0bpaTUTeCh K NOCTaBLMKY.

* Bce paboTbl no TexHuyeckomy obcyxmBaHuio, yCTaHoBKe
PEMOHTY [ONXHbI BbIMOAHATLCH CMELWanu3MpoBaHHbIMU 1
YNOSHOMOYEHHbBIMU TEXHUYECKUMI CMEeuManucTaMm unm pe-
KOMEHZ0BaHbI NPON3BOANTENEM.

TpaHcnopTMpoBKa 1 XpaHeHue

e Mepen xpaHexvem ybeautecb, yto npubop oTkMO4eH OT
MCTOYHMKA MMUTAHUA U NONHOCTBIO OCTbIA.

o XpaHuTe npubop B NPOXNafHOM, YNCTOM U CyXOM MecTe.

¢ Hukorpa He knaguTe Taxenble NpeaMeTs Ha npubop, Tak Kak
3T0 MOXET ero NoBpeAnTb.

¢ He nepemeltalite npubop Bo Bpems paboTbl. [pn nepemelte-
HWW OTKAIOYalTe NPUBOp OT UCTOYHMKA NUTAHWS U AepXKuTe
ero B HUXHeN YacTu.

Mounck U ycTpaHeHMe HeucnpaBHOCTEN

Ecnn npubop He paboTaeT fonxHbIM 06pa3oM 1 Bbl He MOXeTe
pewwnTb npobnemy, 0bpaTnTecs K MOCTaBLUMKY/MOCTABLUNKY TeX-
HUYECKMX YCNYT.
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[apaHTus

Tiobble pedekTbl, BaMsowMe Ha YHKUMOHANBHOCTL Npubo-
pa, KOTOpble CTAHOBSTCS 04YEBUAHBIMW B TEYEHWE 0AHOrO rofa
nocne nokynku, byayT ycTpaHeHsl nyTeM 6ecnnaTHoOro peMoHTa
VAW 3aMeHbl Npu ycnosuu, Yyto npubop Bbin Mcnonb3osaH v
obcnyxuBancs B COOTBETCTBUM C WHCTPYKLMAMU, @ Takxe He
ICMONB30BANCSH HE MO HA3HAYeHMIO AW HE MO Ha3HaYeHUIo.
Bawwn 3akoHHble npaBa He 3aTparusatoTcs. Ecnn Ha npubop
PacnpoCTPaHAETC rapaHTus, ykaxure, rae W Koraa oH 6bin
npurobpeTeH, u NpUIOXUTE NOATBEPXAEHUE NOKyNKM [Hanpu-
Mep, KBUATaHUMI0).

B cooTBeTCTBMM C HalLel NONNUTHKO HenpepbiBHO pa3paboTku
NpoAyKUMM Mbl 0CTaBnsieM 3a coboit NpaBo U3MeHsTs creundu-
Kauuu NpoAyKLWu, ynakoBKi 1 fokyMeHTauuu bes npedsapu-
Te/bHOO YBEAOMIEHNS.

YTunusaums v 3awuta okpy>xaiowueil cpepbl
M=,/ !llpu BbiBoAe npubopa W3 3kcnnyaTaunun nsgenve
HeNb3s YTUAM3UPOBATL BMECTE C ApYrUMN BbiTo-
BbIMU 0TX0faMi. BMecTo 3Toro Bl HeceTe 0TBET-
EEEE | CTBEHHOCTb 3a@ yTUnM3auMio Bawero obopynosa-
HWSI ANS OTXOA0B, NepeAaB ero B HasHayeHHbIi
nyHKT cbopa. HecobniofieHne 3Toro npaBuna MoxeT nossieyb 3a
coboit Haka3aHue B COOTBETCTBUM C MPUMEHWUMbIMU NPaBUAaMu
yTunnsaumm otxonos. OTaenbHbIl cbop 1 nepepaboTka Balwero
obopy0BaHMs 415 OTXOA0B BO BPEMS YTUNN3ALIAN MOMOXET Co-
XpaHWTb NPUPOAHble pecypcsl i obecneunTs ero nepepabotky
Taknm 06pa3oM, 4Tobbl 3aLMTUTL 340POBLE YenoBeka W oKpy-
XaloLLyto cpey.
[Ins nonydeHns LonoaHUTENbHOI MHOPMALMKM O TOM, TAe Bbl
MOXeTe CAATb 0TXOAbl AN1sh NepepaboTku, 0bpaTnTech B MECTHYIO
KoMnaHuio no cbopy 0Txof08. 1Pon3BOAUTENN N UMMOPTEPLI HE
HeCyT 0TBETCTBEHHOCTM 3a nepepaboTky, 0bpaboTky 1 akonoru-
yeckue yTUaM3aumio, Kak Hanpsimylo, Tak 1 Yepes obluecTBeH-
HYlo cucTeMy.






MHENDI

HENDI B.V.

Innovatielaan 6

6745 XW De Klomp, The Netherlands
Tel: +31317 681 040

Email: info@hendi.eu

HENDI Polska Sp. z o.0.
ul. Firmowa 12

62-023 Robakowo, Poland
Tel: +48 61 658 7000

Email: info@hendi.pl

HENDI GmbH

Ehring 15

5112 Lamprechtshausen, Austria
Tel: +43 6274200100

Email: office.austria@hendi.eu

HENDI Romania S.R.L.

Str. 13 decembrie 94A, Hala 14
Brasov, 500164, Romania

Tel: +40 268 320330

Email: office@hendi.ro

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de impri-
mare.

GR: Me entpuhagn aMayav, AaBaov ektinwong kat otoixeloBeoiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmeény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Valtozasok, nyomtatdsi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: TMomunku 8 Apyky Ta Apyky 3bepexero.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

© 2025 Hendi Polska Sp. z 0. 0. Robakowo - Poland

PKS HENDI South East Europe SA
5 Metsovou Str.

18346 Moschato, Athens, Greece
Tel: +30 210 4839700

Email: info@pks-hendi.com

HENDI Italia S.R.L.

Via Leonardo da Vinci 4
39100 Bolzano (BZ), ltaly
Tel: +39 800 727 438

Email: office.italy@hendi.eu

HENDI HK Ltd.

1208, 12/F Exchange Tower

33 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Hong Kong
Tel: +852 2154 2618

Email: info-hk@hendi.eu

Find HENDI on internet:

www.hendi.com

www.facebook.com/HendiToolsforChefs
https://www.linkedin.com/company/hendi-tools-for-chefs/

www.youtube.com/HendiEquipment

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kltdas rezervétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia st vyhradené.

DK: Zndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.

FI: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

SI: Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

SE: Andrmgar, utskrift och installningsfel reserverade.

BG: 3ana3seHn ca npoMeHu, neyar v TMNOBY rpeLky.

RU: V3MeHerus, neyatin 1 BepCTKi OWMOKM 3aLMLLEHbI.

Ver: 19-12-2025



